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Intended use
Your BLACK+DECKER drill/screwdriver has

been designed for screwdriving applications

and for drilling in wood, metal, plastics and
soft masonry. This tool is intended for
consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to

follow the warnings and instructions
listed below may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in
all of the warnings listed below refers to

your mains operated (corded) power tool or

battery operated (cordless) power tool.
1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
s.erious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc., in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified

by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it

away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for drills and impact drills

Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.
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¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may
contact hidden wiringor its own cord.
Cutting accessory contacting a "live”
wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the
operator an electric shock

¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live” wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the
operator an electric shock

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

« Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

* Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

e This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

* The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard
test method provided by EN 60745 and may

be used for comparing one tool with
another. The declared vibration emission
value may also be used in a preliminary
assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool; along with the date code

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.

Additional safety instructions for
batteries and chargers

Batteries
¢ Never attempt to open for any reason.
¢« Do not expose the battery to water.

¢ Do not store in locations where the
temperature may exceed 40 °C.

¢« Charge only at ambient temperatures
between 10 °C and 40 °C.

¢ Charge only using the charger provided
with the tool.

< When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

¥ Do not attempt to charge damaged

®l. patteries.
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Chargers

e Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

¢ Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

¢ Have defective cords replaced
immediately.

¢ Do not expose the charger to water.
¢ Do not open the charger.

¢« Do not probe the charger.

3
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The charger is intended for indoor
use only.

Read the instruction manual before
use.

The charger automatically shuts
off if the ambient temperature
becomes too high. The thermal
cut out operates only once and
then requires complete
replacement.

Electrical safety

Your charger is double insulated,;
therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to
replace the charger unit with a
regular mains plug.

O

¢ |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. Variable speed switch
2. Forward/reverse slider

3. Mode selector / torque adjustment collar

Chuck
Speed selector

Bit holder

N o o o»

Battery

Fig. A

8. Charger plug

9. Charger

10. Charger receptacle
Assembly

Warning! Before assembly, remove the
battery from the tool.

Fitting and removing the battery (fig. B & C)

e To fit the battery (7), line it up with the
receptacle on the tool. Slide the battery
into the receptacle and push until the
battery snaps into place.

* To remove the battery, push the release
button (11) while at the same time pulling
the battery out of the receptacle.

Fitting the battery cap (fig. C)

Warning! Fit the cap (12) to the battery (7)
for transportation and storage.

Fitting and removing a drill bit or
screwdriver bit (fig. D)

This tool is fitted with a keyless chuck to
allow for an easy exchange of bits.

¢ Lock the tool by setting the
forward/reverse slider (2) to the centre
position.

*  Open the chuck by turning the front part
(13) with one hand while holding the rear
part (14) with the other.

* Insert the bit shaft (15) into the chuck and
firmly tighten the chuck.

This tool is supplied with a double-ended
screwdriver bit in the bit holder (6).

e To remove the screwdriver bit from the
bit holder, lift the bit from the recess.
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« To store the screwdriver bit, firmly push
it into the holder.

Removing and refitting the chuck (fig. E)
¢« Open the chuck as far as possible.

« Remove the chuck retaining screw by
turning it clockwise using a screwdriver.

* Tighten an Allen key into the chuck and
strike it with a hammer as shown.

¢« Remove the Allen key.

*« Remove the chuck by turning it
counterclockwise.

* To refit the chuck, screw it onto the
spindle and secure it with the chuck
retaining screw.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks can
not be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Charging the battery (fig. A & F)

The battery needs to be charged before first
use and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. When charging the battery for
the first time, or after prolonged storage, it
will only accept an 80% charge. After several
charge and discharge cycles, the battery will
attain full capacity. The battery may become
warm while charging; this is normal and does
not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at
ambient temperatures below 10 °C or above
40 °C. Recommended charging temperature:
approx. 24 °C.

Using the charger

¢ To charge the battery (7), remove it from
the tool and slide the charger receptacle
(10) onto the battery.

¢ Plug in the charger (9).

The battery will become warm while
charging. After approx. 3 hours of charging,
the battery will be sufficiently charged for
use in regular applications. After approx.
8-10 hours of charging, the battery will be
fully charged.

* Remove the charger receptacle from the
battery.

Charger with charging plug

¢ To charge the battery, make sure that it is
fitted on the drill.

¢ Insert the charger plug (8) into the
connector.

¢ Plug in the charger.
e Switch on at the mains.

After normal use, a charging time of 3 hours
will provide sufficient power for most
applications. However, further charging for
up to 6 hours could significantly increase the
use time, depending on the battery and
charging conditions.

e Disconnect the tool from the charger.

Warning! Do not use the tool while it is
connected to the charger.
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Selecting the direction of rotation
(fig. G

For drilling and for tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counterclockwise) rotation.

e To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.

e To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.

* To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Selecting the operating mode or
torque (fig. H)

This tool is fitted with a collar to select the
operating mode and to set the torque for
tightening screws. Large screws and hard
workpiece materials require a higher torque
setting than small screws and soft
workpiece materials. The collar has a wide
range of settings to suit your application.

e For drilling in wood, metal and plastics,
set the collar (3) to the drilling position
by aligning the symbol 4 with the
marking (16).

e For screwdriving, set the collar to the
desired setting. If you do not yet know
the appropriate setting, proceed as
follows:

- Set the collar (3) to the lowest torque
setting.

- Tighten the first screw.

- If the clutch ratchets before the desired
result is achieved, increase the collar
setting and continue tightening the
screw. Repeat until you reach the correct
setting. Use this setting for the remaining
SCrews.

Drilling in masonry (fig. H & 1)

e For drilling in masonry, set the collar (3)
to the hammer drilling position by
aligning the symbol T with the marking
16).

* Slide the speed selector (5) towards the
front of the tool (2nd gear).

Speed selector (fig. )

e For drilling in steel and for screwdriving
applications, slide the speed selector (5)
towards the rear of the tool (Ist gear).

e For drilling in materials other than steel,
slide the speed selector (5) towards the
front of the tool (2nd gear).

Drilling/screwdriving

* Select forward or reverse rotation using
the forward/reverse slider (2).

¢ To switch the tool on, press the switch (1).
The tool speed depends on how far you
press the switch.

* To switch the tool off, release the switch.
Hints for optimum use
Drilling

« Always apply a light pressure in a straight
line with the drill bit.

* Just before the drill tip breaks through
the other side of the workpiece, decrease
pressure on the tool.

¢ Use a block of wood to back up
workpieces that may splinter.

¢ Use spade bits when drilling large
diameter holes in wood.

e Use HSS drill bits when drilling in metal.

¢ Use masonry bits when drilling in soft
masontry.

¢ Use a lubricant when drilling metals other
than cast iron and brass.

* Make an indentation using a centre punch
at the centre of the hole to be drilled in
order to improve accuracy.

Screwdriving

¢ Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

e |If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing liquid
or soap as a lubricant.
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¢ Always hold the tool and screwdriver bit
in a straight line with the screw.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on the tool, remove the
battery from the tool. Unplug the charger
before cleaning it.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your tool and charger using a soft brush
or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

¢ Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior.

Batteries

hi¢

BLACK+DECKER batteries can be
recharged many times. At the end of
their useful life, discard batteries with
due care for our environment:

¢ Run the battery down completely, then
remove it from the tool.

* NiCd, NiMH and Li-lon batteries are
recyclable. Take them to any authorised
repair agent or a local recycling station.

Technical data

Battery A12/A12E  A14/A14E  A18/A1SE
Capacity Ah 10 10 10
Type NiCd NiCd NiCd
Weight kg 0.5 0.6 0.7
Battery A12NH A14NH A18NH
Capacity Ah 15 15 15
Type NiMH NiMH NiMH
Weight kg 0.6 0.7 0.9
Charger
90500843 90500844 90500845
90500847 90500848 90500849
90500855 90500856 90500857
90500858 90500859 90500860
Input voltage ~ Vac  230-240  230-240 230-240
Output voltage Vpc  14.5-153 17.4-18.2 2175-22.6
Current mA  210-220 200-210 210-230
Approx.
charging time  h 8-10 8-10 8-10

EPC128 (H1) EPC148 (H1) EPC188 (H1)

EPC126 (H1) EPC146 (H1) EPC186 (H1)

Voltage Voo 12 144 18

No-load speed min!  0-450/ 0-450/ 0-400/
0-1400 0-1500 0-1350

Max.torque  Nm 18 20 25

Chuck capacity mm 10 10 10

Max drilling capacity

Steel/Wood ~ mm  10/25 10/25 10/25

Voltage Vpe 12 14.4 18
No-load speed min'  0-450/ 0-450/ 0-400/
0-1400 0-1500 0-1350
Max.torque  Nm 18 22 25
Chuck capacity mm 10 10 10
Max drilling capacity
Steel/Wood  mm  10/25 10/25 10/25
Masonry mm 10 10 10
Battery A12/A12E  A14/A14E  A18/A1SE
Capacity Ah 10 10 10
Type NiCd NiCd NiCd
Weight kg 0.5 0.6 0.7
Battery A12NH A14NH AI8NH
Capacity Ah 15 15 15
Type NiMH NiMH NiMH
Weight kg 0.6 0.7 0.9
Charger
90500843 90500844 90500845
90500847 90500848 90500849
90500855 90500856 90500857
90500858 90500859 90500860
Input voltage ~ Vac  230-240  230-240  230-240
Output voltage Vpc 14.5-15.3  174-182 21.75-22.6
Current mA  210-220 200-210 210-230
Approx.
charging time  h 8-10 8-10 8-10
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Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (LpA) 87 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (L) 98 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Impact drilling into concrete (ay, ;5) .4 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s?
Drilling into metal (ay, ) < 2.5 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s?
Screwdriving without impact (ay, ) < 2.5 m/s? uncertainty (K) 1.5 m/s?

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

EPC126/EPC146/EPC186
EPC148/EPC148/EPC188

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-1

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt

Vice-President Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

09.2015

€5

Protecting the environment
[ |

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs
replacement, or if it is of no further use to
you, do not dispose of it with household
waste. Make this product available for
separate collection.

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
household waste.

Separate collection of used products
and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of recycled
materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

e The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

* The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation prévue

Votre perceuse / tournevis BLACK+DECKER
a été concue pour la pose de vis et pour le
percage du bois, du métal, des matieres
plastiques et de la maconnerie légeére. Cet
outil a été congu pour une utilisation
exclusivement domestique.

Instructions de sécurité

Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

tous les avertissements de sécurité

et de toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et des
instructions indiqués ci-dessous peut
entrainer une électrocution, un incendie ou
de graves blessures.

2 Attention ! Prenez connaissance de

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence future. La
notion d'« outil électroportatif » mentionnée
par la suite se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec cable
de raccordement) ou fonctionnant sur piles
(sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d'accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrdle sur
I'outil.

2. Sécurité électrique

a. La fiche de secteur de I'outil
électroportatif doit convenir a la prise
de courant. Ne modifiez en aucun cas la

fiche. N'utilisez pas de fiches
d’'adaptateur avec des outils ayant une
prise de terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées
réduisent le risque d'électrocution.

. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé
d'électrocution si votre corps est relié a la
terre.

. N'exposez pas l'outil électroportatif a la

pluie ni a I'humidité. La pénétration d’'eau
dans un outil électroportatif augmente le
risque d'électrocution.

. Préservez le cable d'alimentation.

N'utilisez pas le cable a d'autres fins que
celles prévues, notamment pour porter
I'outil, I'accrocher voire le débrancher de
la prise de courant. Maintenez le cable
éloigné des sources de chaleur, des
parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'outil en rotation. Un
cable endommagé ou enchevétré
augmente le risque d'électrocution.

. Si vous utilisez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour utilisation a I'air libre.
L'utilisation d'une rallonge électrique
homologuée pour les applications
extérieures réduit le risque
d'électrocution.

Si I'usage d'un outil dans un
emplacement humide est inévitable,
utilisez une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez I'outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I'alcool, des drogues voire des
médicaments. Un moment d'inattention
lors de l'utilisation de I'outil peut entrainer
de graves blessures.
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. Utilisez un équipement de protection
personnelle. Portez toujours une
protection pour les yeux. Les
équipements de protection personnelle
tels que les masques anti-poussiéres,
chaussures de sécurité antidérapantes,
casqgues ou protections acoustiques
utilisés dans des conditions appropriées
réduisent les blessures.

. Evitez toute mise en marche
involontaire. Vérifiez que I'interrupteur
est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur ou au bloc de
batteries, de le prendre ou de le porter.
Transporter les outils en avec le doigt sur
I'interrupteur ou les brancher avec
I'interrupteur en position de marche est
une source d'accidents.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'outil en marche. Une
clé ou un outil se trouvant sur une partie
en rotation peut causer des blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre a tout moment. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements flottants ou de
bijoux. N'approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre attrapés dans les piéces en
mouvement.

. Si des dispositifs servant a aspirer ou a
recueillir les poussiéres doivent étre
utilisés, vérifiez qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. Le fait d'aspirer la
poussiere permet de réduire les risques
inhérents a la poussiére.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Ne surchargez pas I'outil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié pour le travail
a effectuer. Avec I'outil électroportatif
approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle
il a été congu.

b. N'utilisez pas un outil électroportatif

dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

. Déconnectez la prise de la source

d'alimentation ou le pack-batterie de
I'outil électrique avant tout réglage,
changement d'accessoire voire
rangement des outils électriques. Cette
mesure de précaution empéche une mise
en marche par mégarde.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Ne laissez pas les
personnes n'étant pas familiarisées avec
I'outil ou n'ayant pas lu ces instructions
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Prenez soin des outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées ; vérifiez qu'il n'y a
pas de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez I'outil électrique, les accessoires

et forets, etc. conformément a ces
instructions, en tenant compte des
conditions de travail et des taches a
effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

. Utilisation des outils a batterie et

précautions

. Rechargez la batterie uniquement avec

le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur prévu pour un type de batterie
présente un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de batterie.
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b. Utilisez les outils électroportatifs
uniquement avec les batteries
spécifiquement congues pour eux.
L'utilisation d'autres batteries peut
comporter un risque de blessures ou
d'incendie.

c. Quand vous ne l'utilisez pas, rangez la
batterie loin d'autres objets métalliques
tels que trombones, piéces, clous, vis ou
autres pouvant créer une connexion
entre deux bornes. Court-circuiter les
bornes du pack-batteries peut provoquer
des bralures ou un incendie.

d. Dans des conditions inappropriées, la
batterie peut rejeter du liquide. Evitez
le contact. Si un contact accidentel se
produit, rincez a I'eau. Si le liquide
touche les yeux, consultez un médecin.
Le liquide rejeté par la pile peut causer
une irritation cutanée ou des brdlures.

6. Réparations

a. Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
d'origine. Cela garantira le maintien de la
sécurité de votre outil.

Avertissements de sécurité
supplémentaires pour les outils
électriques

A\

* Portez une protection auditive avec les
perceuses a percussion. L'exposition au
bruit peut causer des pertes de 'audtion.

Attention ! Avertissements de
sécurité supplémentaires pour les
perceuses et perceuses a percussion

¢ Utilisez les poignées additionnelles
fournies avec l'outil. Une perte de
contréle peut provogquer des blessures.

¢ Tenez I'outil uniquement par les
surfaces isolées des poignées si
I'opération effectuée peut mettre la
lame en contact avec des cables
électriques cachés ou son propre
cordon électrique. Le contact de
|'accessoire de coupe avec un cable sous
tension met les parties métalliques de
I'outil sous tension et peut provoquer
une électrocution de I'utilisateur.

e Utilisez des fixations ou tout autre
moyen pratique pour fixer et soutenir la
piéce a ouvrer sur une plate-forme
stable. Si vous tenez la piece a la main

ou contre votre corps, elle est instable et
VOus pouvez en perdre le controble.

¢ Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez I'emplacement
des fils électriques et des tuyaux.

* Evitez de toucher I'extrémité d'un foret
juste aprés avoir percé car il peut étre
chaud.

¢ Cet outil n'est pas destiné a étre utilisé
par des personnes (notamment des
enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
limitées voire dépourvues de
connaissance et d'expérience, sauf si elles
sont supervisées ou ont recu des
instructions pour I'usage de I'appareil par
une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil.

¢ Le domaine d'utilisation de I'outil est
décrit dans le présent manuel.
L'utilisation d'accessoires ou la réalisation
d'opérations avec cet outil autres que
ceux recommandés dans le présent
manuel peut entrainer un risque de
blessure ou de dégats.

Vibration

Les valeurs des émissions de vibrations
mentionnées dans les données techniques et
la déclaration de conformité ont été
mesurées conformément a la méthode de
test normalisée indiguée par EN 60745 et
permettent les comparaisons entre outils.
Les valeurs des émissions de vibrations
peuvent également servir a une évaluation
préliminaire de I'exposition.

Attention ! Les valeurs des émissions de
vibrations en utilisant réellement I'outil
peuvent différer des valeurs déclarées en
fonction du mode d'usage de I'outil. Le
niveau de vibration peut dépasser le niveau
indiqué.

Pour évaluer I'exposition aux vibrations afin
de déterminer les mesures de sécurité
imposées par 2002/44/CE pour protéger les
personnes utilisant réguliérement des outils
électriques, une estimation de I'exposition
aux vibrations devrait prendre en compte les
conditions réelles et le mode d'utilisation de
I'outil, notamment I'ensemble du cycle de
fonctionnement ainsi I'arrét de I'outil et son
fonctionnement au ralenti, outre le
démarrage.
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Etiquettes apposées sur I'outil

Les pictogrammes suivants sont présents
sur 'outil :

Instructions de sécurité .
supﬁlementalres pour les batteries
et chargeurs

Attention ! Afin de réduire les
risques de blessures, I'utilisateur doit
lire le manuel d'instructions.

Batteries

¢ Ne tentez jamais d’ouvrir pour quelque
raison que ce soit.

« N’exposez pas la batterie a 'lhumidité.

¢ Ne stockez pas dans des endroits ou la
température peut dépasser 40 °C.

e Chargez uniquement a température
ambiante, entre 10 °C et 40 °C.

¢ Chargez uniquement en utilisant le
chargeur fourni avec I'outil.

¢ Lorsque vous jetez des batteries, suivez
les instructions données a la section «
Protection de I'environnement ».

¥ Ne chargez pas une batterie
endommagée.

Chargeurs

e Utilisez uniqguement votre chargeur
BLACK+DECKER pour charger les
batteries fournies avec votre outil ou de
méme type et modele. D'autres batteries
pourraient exploser et causer des
dommages ou blessures.

¢ Ne tentez jamais de charger des
batteries non rechargeables.

¢ Remplacez immédiatement les fils
électriques défectueux.

¢ Ne mettez pas le chargeur en contact
avec de |'eau.

* N'ouvrez pas le chargeur.
¢ Ne testez pas le chargeur.

a

Le chargeur a été congu pour étre
utilisé uniqguement a I'intérieur.

Lisez le manuel d’instruction avant
utilisation.

Le chargeur est automatiquement
+H—= mis hors tension si la température
12°C - ambiante est trop élevée. Le rupteur
thermique ne fonctionne qu'une
fois. Ensuite, il doit étre
intégralement remplacé.

Sécurité électrique

Votre chargeur est doublement isolé ;

O

par conséquent, aucun cable de masse

n'est nécessaire. Vérifiez toujours que
la tension du secteur correspond a la
tension indiquée sur la plagque
d'identification. Ne tentez jamais de
remplacer le chargeur par une prise au
secteur normale.

¢ Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un centre de réparation
agréé BLACK+DECKER afin d'éviter tout
accident.

Caractéristiques

Cet outil comprend toutes ou certaines des
caractéristiques suivantes.

1. Interrupteur a variateur de vitesse
2. Sélecteur de rotation droite / gauche

3. Sélecteur de mode / bague de réglage du
couple

. Mandrin

4
5. Sélecteur de vitesse
6. Porte-embout

7

Batterie
Fig. A
8. Prise de chargeur
9. Chargeur
10. Boitier du chargeur
Assemblage

Attention ! Avant I'assemblage, enlevez la
batterie.
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Installation et retrait de la batterie
(fig.B & C)

¢ Pour mettre la batterie en place (7),
alignez-la avec le boitier sur I'outil. Faites
glisser la batterie dans le boitier et
poussez pour I'enclencher.

e Pour retirer la batterie, appuyez sur le
bouton de déverrouillage (11) tout en
retirant la batterie du boitier.

Montage du cache de batterie (fig. C)

Attention ! Installez le cache (12) sur la
batterie (7) pour la transporter et la ranger.

Installation et retrait d’'un foret de percage
ou de vissage (fig. D)

Cet outil est équipé d’un mandrin sans clef
pour vous permettre de changer les
accessoires plus rapidement.

* Verrouillez I'outil en réglant le sélecteur
de rotation droite / gauche (2) sur la
position centrale.

¢ Quvrez le mandrin en faisant tourner la
partie avant (13) d’une main tout en
tenant la partie arriere (14) de l'autre
main.

¢ Insérez la tige du foret (15) dans le
mandrin et serrez fermement le mandrin.

Cet outil est livré avec un double embout de
vissage dans le support d’embout (6).

e Pour retirer le double embout de vissage
du support d'embout, soulevez I'embout
de sa cavité.

¢ Pour remettre I'embout en place,
poussez-le fermement dans le support.

Comment enlever et replacer le mandrin
(fig. E)

¢« Ouvrez le mandrin jusqu’a son ouverture
maximum.

¢ Enlevez la vis de serrage du mandrin en
la faisant tourner dans le sens des
aiguilles d’'une montre a I'aide d’un
tournevis.

e Serrez une clé Allen dans le mandrin et
desserrez-le en donnant un coup de
marteau sur la clé Allen comme l'indique
le dessin.

* Enlevez la clé Allen.

¢ Enlevez le mandrin en le faisant tourner
dans le sens anti-horaire.

e Pour replacer le mandrin, vissez-le sur
I'arbre et serrez-le avec la vis de serrage.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si lI'outil est mal utilisé, si I'utilisation
est prolongée, etc.

Malgré l'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

¢ Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

¢ Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

¢ Les blessures dues a l'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des
pauses réguliéres.

* Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le surchargez pas.

Attention ! Avant de percer les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
I'emplacement des fils électriques et des
tuyaux.
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Chargement de la batterie (fig. A & F)

La batterie a besoin d'étre chargée avant la
premiére utilisation et a chaque fois qu'elle
ne produit pas une puissance suffisante
pour des travaux facilement effectués
auparavant. Lorsque vous chargez la
batterie pour la premiére fois ou suite a une
inutilisation prolongée, le chargement ne se
fera qu'a 80%. Aprés plusieurs cycles de
chargement et de déchargement, la batterie
atteindra sa capacité totale. La batterie peut
chauffer pendant le chargement ; cela est
normal et n'indique pas de probléme
particulier.

Attention ! Ne chargez pas la batterie a une
température ambiante inférieure a 10 °C ou
supérieure a 40 °C. Température de
chargement recommandée : environ 24 °C.

Utilisation du chargeur

e Pour charger la batterie (7), retirez-la de
I'outil et glissez le réceptacle du chargeur
(10) sur la batterie.

¢ Branchez le chargeur (9).

La batterie chauffe lors du chargement. La
batterie sera suffisamment chargée aprés
un délai d'environ 3 heures pour une
utilisation normale. La batterie est
complétement chargée aprés un délai
d'environ 8-10 heures.

e Dégagez la batterie du boitier du
chargeur.

Chargeur avec prise de chargeur

e Pour charger la batterie, assurez-vous
qu'elle est bien installée sur la perceuse.

¢ Insérez la prise de chargeur (8) dans le
connecteur.

* Branchez le chargeur.
* Mettez sous tension.

Aprés une utilisation normale, la batterie
doit étre mise en charge pendant environ 3
heures pour pouvoir étre utilisée dans la
plupart des applications. Toutefois, un
temps de charge de 8-10 heures peut
accroitre considérablement la durée
d'utilisation, en fonction de la batterie et
des conditions de charge.

¢« Débranchez I'outil du chargeur.

Attention ! Veillez a ne pas utiliser l'outil
lorsqu’il est branché au chargeur.

Sélection du sens de rotation (fig. G)

Pour le percage et le serrage des vis, utilisez
la rotation vers I'avant (dans le sens horaire).
Pour desserrer les vis ou enlever un foret de
percage coincé, utilisez la rotation vers
I'arriére (dans le sens anti-horaire).

¢ Pour sélectionner la rotation vers l'avant,
poussez le sélecteur de rotation droite /
gauche (2) vers la gauche.

¢ Pour sélectionner la rotation vers l'arriére,
poussez le sélecteur de rotation droite /
gauche vers la droite.

¢ Pour verrouiller I'outil, réglez le sélecteur
de rotation droite / gauche sur la position
centrale.

Sélection du mode de fonctionnement
(fig. H)

Cet outil est muni d'une bague servant a
régler le mode de fonctionnement et le
couple de serrage des vis. Les grosses vis et
les matieres d'oeuvre rigides nécessitent un
couple de serrage plus grand que les petites
vis et les matiéres d'oeuvre peu rigides. La
bague posséde une large gamme de
réglages de maniére a pouvoir répondre a
vos besoins.

¢ Pour le percage du bois, du métal et du
plastique, placez la bague (3) sur la
position de percage en alignant le
symbole 4 avec la marque (16).

¢ Pour le vissage, réglez la bague a la
position désirée. Si vous ne connaissez
pas encore le bon réglage, procédez
comme suit :

- Placez la bague (3) au réglage de couple
le plus bas.

- Serrez la premiére vis.

- Sil'embrayage fait « clic » avant d'avoir
obtenu le résultat désiré, augmentez le
réglage de la bague et continuez a serrer
la vis. Répétez jusqu'a obtenir le bon
réglage. Utilisez ce réglage pour les vis

restantes.
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Per¢cage de la magonnerie (fig. H & 1)

e Pour le percage de la magconnerie, réglez
la bague (3) sur la position de percage
au marteau en alignant le symbole T avec
la marque (16).

* Glissez le sélecteur de vitesse (5) vers
I'avant de I'outil (deuxiéme vitesse).

Sélecteur de vitesse (fig. I)

e Pour le percage de l'acier et la pose de
vis, glissez le sélecteur de vitesse (5)
vers l'arriére de 'outil (premiére vitesse).

e Pour le percage de matiéres autres que
|'acier, glissez le sélecteur de vitesse (5)
vers 'avant de I'outil (deuxieme vitesse).

Percage / vissage

» Sélectionnez la rotation vers la droite ou
la gauche a l'aide du sélecteur de
rotation droite / gauche (2).

e Pour mettre I'outil en marche, appuyez
sur l'interrupteur (1). La vitesse de I'outil
dépend de la force que vous exercez sur
l'interrupteur.

¢ Relachez l'interrupteur pour mettre I'outil
hors fonction.

Conseils pour une utilisation
optimale

Pergcage

e Appliguez toujours une pression légére
et rectiligne avec le foret de percage.

e Juste avant que le foret de percage ne
passe de l'autre coté de la piece,
diminuez la pression sur 'outil.

e Utilisez un bloc de bois pour protéger les
piéces pouvant se briser.

e Utilisez des méches a bois lorsque vous
percez des trous d'un large diametre
dans du bois.

e Utilisez des forets de percage HSS
lorsque vous percez du métal.

e Utilisez des forets de mag¢onnerie lorsque
vous percez des pieces de magonnerie
légéres.

Utilisez un lubrifiant lorsque vous percez
des métaux autres que la fonte et le
laiton.

Faites une entaille a I'aide d'une
contrepointe de centrage au centre de
I'orifice a percer afin d'améliorer la
précision

Vissage

Utilisez toujours le bon type et la bonne
taille d’'embout de tournevis.

Si les vis sont difficiles a serrer, essayez
d'appliquer un petit peu de liquide
vaisselle ou de savon comme lubrifiant.

Tenez toujours 'outil et 'embout de
tournevis en ligne droite par rapport a la
Vis.

Entretien

Votre outil BLACK+DECKER a été concu
pour fonctionner pendant longtemps avec
un minimum d'entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de I'outil.

Votre chargeur ne nécessite aucun entretien
autre qu'un nettoyage régulier.

Attention ! Avant de procéder a tout
entretien de I'outil, retirez la batterie.
Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

Nettoyez réguliérement les orifices de
ventilation de votre outil et le chargeur a
I'aide d'une brosse douce ou d'un chiffon
sec.

Nettoyez régulierement le carter du
moteur a 'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a base
de solvant.

Ouvrez régulierement le mandrin et
tapotez dessus pour retirer toute
poussiere a l'intérieur.

Packs-batteries

Les batteries BLACK+DECKER
peuvent étre rechargées de
nombreuses fois. A la fin de leur durée
de vie technique, jetez les batteries en
respectant I'environnement :
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¢ Videz compléetement la batterie, puis
retirez-la de I'outil.

¢ Les batteries NiCd, NiMH et Li-lon sont

recyclables. Apportez-les a votre

réparateur agréé ou a un centre de

recyclage loca

Caractéristiques techniques

EPC126 (H1) EPC146 (H1) EPC186 (H1)

Voltage Vpe 12 14.4 18
Vitesse a vide mint 0-450/ 0-450/  0-400/
0-1400 0-1500 0-1350
Couple max. Nm 18 20 25
Capacité du mandrin- mm 10 10 10
Capacité max. de percage
acier/bois mm  10/25 10/25 10/25
Batterie A12/A12E  A14/A14E  A18/A18E
Ampérage Ah 10 10 10
Type de batterie NiCd NiCd NiCd
Poids kg 05 0.6 0.7
Battery A12NH A14NH A18NH
Ampérage Ah 15 15 15
Type de batterie NiMH NiMH NiMH
Poids kg 06 0.7 09
Chargeur
90500843 90500844 90500845
90500847 90500848 90500849
90500855 90500856 90500857
90500858 90500859 90500860
Tension secteur Ve 230-240  230-240  230-240
Tension de sortie  Vpc 14.5-15.3  174-182  2175-22.6
Ampérage mA  210-220  200-210  210-230
Temps de char-
gementapprox ~ h 810 8-10 8-10

EPC128 (H1) EPC148 (H1) EPC188 (H1)

Voltage Voc
Vitesse a vide min-
Couple max. Nm

Capacité du mandrin - mm
Capacité max. de percage
acier/bois mm
magonnerie mm

12
0-450/
0-1400
18
10

10/25
10

144
0-450/
0-1500
2
10

10/25
10

18
0-400/
0-1350
25
10

10/25
10

Batterie A12/A12E  A14/A14E  A18/A18E
Ampérage Ah 10 10 10
Type de batterie NiCd NiCd NiCd
Poids kg 05 0.6 0.7
Battery A12NH A14NH A18NH
Ampérage Ah 15 15 15
Type de batterie NiMH NiMH NiMH
Poids kg 06 07 0.9
Chargeur
90500843 90500844 90500845
90500847 90500848 90500849
90500855 90500856 90500857
90500858 90500859 90500860
Tension secteur Vo 230-240  230-240  230-240
Tension de sortie  Vpc 145-15.3  174-182  2175-22.6
Amperage mA  210-220  200-210  210-230
Temps de char-
gement approx h 8-10 8-10 8-10

Niveau de la pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression acoustique (LDA) 87 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
Puissance acoustique (L) 98 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales de vibration (somme vectorielle triax) selon EN 60745 :

Percage & percussion dans le béton (a;, |p) 11.4 m/s?,

incertitude (K) 1.5 m/s2

Pergage dans le métal (a, p) <2.5 m/s2, incertitude (K) 1.5 m/s2
Vissage sans percussion (a, ¢) <2.5 m/s2, incertitude (K) 1.5 m/s?




(Traduction des instructions initiales)

Déclaration de conformité CE
DIRECTIVE MACHINES

q

EPC126/EPC146/EPC186
EPC148/EPC148/EPC188

BLACK+DECKER déclare que ces produits
décrits sous les "caractéristiques
techniques” sont conformes avec :
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Pour en savoir plus, veuillez contacter
BLACK+DECKER a l'adresse suivante ou
consultez le dos du manuel.

Le soussigné est responsable de la
compilation du fichier technique et effectue
cette déclaration au nom de

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt

Vice-président Ingénierie globale
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD
Royaume Uni
09.2015

Protection de I'environnement

E Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premieres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsgu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service apres-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits Iégaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

¢ Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

¢ Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacao

O berbequim/aparafusador sem fio da
BLACK+DECKER foi projectado para
aparafusar e perfurar madeira, metal,
plastico e alvenaria. Esta ferramenta
destina-se apenas ao doméstico.

Instru¢cdes de seguranca

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas eléctricas

de seguranca e instrugdes. O ndo

cumprimento dos avisos e
instrucdes a seguir pode resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

2 Adverténcia! Leia todos os avisos

Guarde todos os avisos e instru¢coes para
futura referéncia. O termo "ferramenta
eléctrica”, utilizado nas adverténcias que se
seguem, refere-se a ferramentas eléctricas
com ligacado a corrente eléctrica (com fios)
ou operadas a pilha (sem fios).

1. Seguran¢a na area de trabalho

a. Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Desordem ou areas de
trabalho com fraca iluminacdo podem
causar acidentes.

b. N&do utilize ferramentas eléctricas em
dreas com risco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pods
inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de pd e vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdo de
ferramentas eléctricas. As distraccoes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha nao deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas de adapta¢cdao com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas inalteradas e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b. Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como

por exemplo tubos, radiadores, fogoes e
frigorificos. H& um risco elevado de
choques eléctricos, caso o corpo seja
ligado a terra.

. As ferramentas eléctricas ndo devem ser

expostas a chuva nem a humidade. A
penetracdo de dgua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

da ferramenta ndo deve ser utilizado
para o transporte, para puxar a
ferramenta, nem para retirar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo afastado de
calor, dleo, cantos afiados ou pecas em
movimento. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques
eléctricos.

. Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica

ao ar livre, use um cabo de extensdo
apropriado para utilizagcao no exterior. O
uso de um cabo apropriado para
utilizacdo no exterior reduz o risco de
choques eléctricos.

Quando a utilizacdo de uma ferramenta
eléctrica num local himido é inevitavel,
utilize uma fonte de alimentagao
protegida com um dispositivo de
corrente residual (RCD). A utilizacdo de
um RCD reduz o risco de choques
eléctricos.

. Seguranca pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente durante a
utilizacdo de uma ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencdo durante a utilizacéo
de ferramentas eléctricas pode causar
graves lesdes.

. Use equipamento de protecg¢do pessoal.

Utilize sempre 6culos de protecgdo. A
utilizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como por exemplo, mascara de
proteccdo contra pd, sapatos de
seguranca anti-derrapantes, capacete de
seguran¢a ou protecg¢do auricular, de
acordo com o tipo e aplicacdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de
lesdes.
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Evite o accionamento involuntario.
Certifique-se de que o interruptor esta
na posi¢cado desligada antes de ligar a
ferramenta a corrente eléctrica ou a
uma bateria, antes de elevar ou
transportar a mesma. O transporte de
ferramentas eléctricas com o dedo no
interruptor ou a ligacdo das mesmas a
corrente eléctrica com o interruptor
ligado provoca acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste, que se
encontre numa pe¢a movel da
ferramenta, pode dar origem a lesdes.

N3&o se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, poderd ser mais facil controlar a
ferramenta em situag¢des inesperadas.

Utilize vestuario adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pec¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ser ficar
presos nas pe¢as em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢do e recolha de
poé, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
utilizacdo destes dispositivos reduz os
riscos provocados por po.

. Utilizagdo e manutenc¢ao da ferramenta

eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
correcta para o trabalho que ira realizar.
A ferramenta correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura
dentro da poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada através do
interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da ferramenta eléctrica antes de
efectuar quaisquer ajustes, substituir

acessoOrios ou armazenar a ferramenta
eléctrica. Esta medida de seguranga evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada
acidentalmente.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

ndo estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de crianc¢as. Ndo permita que a
ferramenta seja utilizada por pessoas
nao familiarizadas com a mesma ou que
nao tenham lido estas instrugdes. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas se
utilizadas por pessoas ndo qualificadas.

Efectue a manutengdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se as pecas méveis
funcionam perfeitamente e ndo
emperram, bem como se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam
influenciar o funcionamento da
ferramenta. Em caso de danos, solicite a
reparacao da ferramenta eléctrica antes
da sua utilizagdo. Muitos acidentes tém
como causa uma manutencdo insuficiente
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte, sujeitas a uma manutencao
adequada e com extremidades de corte
afiadas, emperram com menos frequéncia
e podem ser controladas com maior
facilidade.

Utilize a ferramenta eléctrica, os
acessorios e as brocas da ferramenta
etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condigbes de
trabalho e o trabalho a ser efectuado. A
utilizacdo da ferramenta eléctrica para
outros fins que ndo os previstos pode
resultar em situacdes perigosas.

Utilizagdo e manutenc¢ao da bateria

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador gque seja adequado a um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio
qguando utilizado noutro tipo de bateria.

. Utilize as ferramentas eléctricas apenas

com as baterias especificamente
designadas. A utilizacdo de outro tipo de
bateria pode causar risco de lesdes ou
incéndio.
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c. Quando a bateria ndo esta a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
quaisquer outros objectos metalicos,
como clips de papel, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros objectos
metadlicos pequenos que possam
efectuar a ligagao de um terminal para
outro. O contacto de ambos os terminais
da bateria pode causar queimaduras ou
incéndio.

d. Em condi¢des abusivas, o liquido pode
ser ejectado da pila; evite o contacto.
Caso isso acontega, passe por agua.
Caso o liquido entre em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O
liguido ejectado da pilha pode causar
irritacdo ou queimaduras.

6. Reparacao

a. A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pe¢as
sobressalentes originais. Desta forma, é
assegurada a seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de segurancga adicionais
para ferramentas eléctricas

A\

e Utilize protectores auriculares com os
berbequins de percussdo. A exposicdo
ao ruido podera provocar perda de
audic¢ao.

Adverténcia! Instrucdes adicionais
de seguranc¢a para berbequins e
berbequins de percussdo

¢ Utilize os punhos auxiliares fornecidos
com a ferramenta. A perda de controlo
da mesma pode provocar ferimentos
pessoais.

¢ Segure sempre a ferramenta pelas
superficies de pega isoladas ao efectuar
trabalhos, durante os quais o acessério
de corte possa entrar em contacto com
cabos eléctricos escondidos ou com o
cabo da ferramenta. O contacto do
acessorio de corte com um cabo com
tensdo coloca as partes metdlicas da
ferramenta eléctrica sob tensao,
resultando em choque eléctrico.

¢ Utilize grampos ou outra forma pratica
de fixar e apoiar a peca de trabalho
numa plataforma estavel. Segurar a peca
com a m&o ou contra o corpo deixa-a
instavel e podera resultar em perda de
controlo.

* Antes de perfurar paredes, pisos ou
tectos, verifique a localizacdo de fios e
canos.

« Evite tocar na ponta da broca
imediatamente apds perfurar, pois esta
pode estar quente.

» Esta ferramenta ndo se destina a ser
utilizada por pessoas (incluindo criangas)
com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou falta de
experiéncia e conhecimentos, a menos
gue tenham recebido instrucdes ou sejam
supervisionadas relativamente a
utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca. As
criancas deverao ser vigiadas para que
ndo mexam no aparelho.

¢ Neste manual indicam-se as aplicacdes
do acessodrio. O uso de qualquer
acessorio ou da propria ferramenta para
realizar quaisquer operacdes além das
recomendadas neste manual de
instrugcdes pode dar origem a ferimentos
e/ou danos em propriedade.

Vibracao

Os valores de emissdo de vibracoes
declarados, indicados nos dados técnicos e
na declaracdo de conformidade, foram
medidos de acordo com um método de
teste padré&o providenciado por EN 60745 e
podem ser utilizados para efectuar a
comparacgdo entre ferramentas. O valor de
emissado de vibracdes declarado pode
também ser utilizado numa avaliagcdo
preliminar da exposicao.

Adverténcia! O valor de emissédo de
vibragdes durante a utilizagdo da ferramenta
eléctrica pode divergir do valor declarado,
dependendo do modo como a ferramenta é
utilizada. O nivel de vibracbes pode
aumentar relativamente ao nivel indicado.
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Durante a avaliacdo da exposicdo a fim de
determinar as medidas de seguranca
requeridas pela directiva 2002/44/CE para
a proteccdo de pessoas que utilizam
regularmente ferramentas eléctricas nas
respectivas profissdes, o calculo da
exposicao a vibracdes deve considerar as
condigdes reais de utilizacdo e a forma
como a ferramenta é utilizada, incluindo a
consideracdo de todas as partes do ciclo de
utilizacdo como, por exemplo, as vezes que
a ferramenta é desligada e o tempo em que
se encontra a funcionar sem carga para
além do tempo de accionamento.

Etiquetas da ferramenta

Aparecem os seguintes pictogramas na
ferramenta:

Adverténcia! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

Instru¢des adicionais de seguranga
para baterias e carregadores

Baterias

¢ Nunca tente abrir a bateria seja qual for a
razao.

¢« N4&o deixe que a bateria entre em
contacto com a adgua.

* Nao armazene em locais onde a
temperatura possa exceder 40 °C.

¢ Carregue somente a temperatura
ambiente, entre 10 °C e 40 °C.

» Carregue somente utilizando o
carregador fornecido com a ferramenta.

¢ Siga as instrucdes fornecidas na seccao
"Proteccdo do meio ambiente” quando
desejar desfazer-se das baterias.

§* N&o tente carregar baterias
ol danificadas.

Carregadores

¢ Utilize o seu carregador
BLACK+DECKER apenas para carregar
as baterias do tipo fornecido com a sua
ferramenta. Outras baterias poderiam
explodir, causando ferimentos pessoais e
estragos.

¢ Nunca tente carregar baterias ndo

recarregaveis.

* Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

* N&o deixe que o carregador entre em
contacto com a agua.

* N&o abra o carregador.

¢ N&o submeta o carregador a testes.

O carregador destina-se apenas a
ser utilizado no interior.

Leia o manual de instrugdes antes
de utilizar.

O carregador desliga-se
automaticamente se a temperatura
127°¢c  ambiente se tornar demasiado
[=— elevada. O corte térmico so
funciona uma vez e, em seguida,
requer substituicdo completa.

Seguranca eléctrica

O seu carregador estd duplamente
D isolado, pelo que n&o é necessario
fio de terra. Verifique sempre se a
tensdo eléctrica corresponde a
indicada na placa de especificacdes.
Nunca tente substituir o carregador
por uma tomada normal.

* Se o0 cabo de alimentac¢ao estiver
danificado, devera ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de
Assisténcia autorizado pela
BLACK+DECKER, de modo a evitar
perigos.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor de velocidade variavel
2. Selector de sentido de rotagao

3. Selector de modo / anel de ajuste do
bindrio de aperto

. Bucha

4
5. Selector de velocidade
6. Suporte de pontas

7

. Bateria
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Fig. A

8. Ficha do carregador

9. Carregador

10. Receptaculo do carregador
Montagem

Adverténcia! Antes da montagem, retire a
bateria.

Colocagao e remog¢ao da bateria (fig. B & C)

* Para colocar a bateria (7), alinhe-a com o
respectivo receptaculo na ferramenta.
Empurre a bateria em direc¢éo ao
respectivo receptaculo até encaixar.

¢ Para retira-la, prima o botdo de
libertacdo (11) e puxe a bateria para fora
do respectivo receptaculo.

Instalagdo da cobertura da bateria (fig. C)

Adverténcia! Coloque a cobertura (12) na
bateria (7) para transporte e
armazenamento.

Colocagcdo e remogao de uma broca ou
ponta de aparafusar (fig. D)

A ferramenta estd equipada com uma
bucha sem chave para permitir a troca facil
das brocas.

» Trave a ferramenta colocando o selector
de reversibilidade (2) na posicdo central.

¢ Abra a bucha girando a parte frontal (13)
com uma mao enquanto segura a parte
traseira (14) com a outra.

* Introduza a broca (15) na bucha e
aperte-a firmemente.

Esta ferramenta é fornecida com uma ponta
de aparafusar dupla no suporte de pontas (6).

¢ Para remover a ponta de aparafusar do
compartimento de broca, puxe-a.

e Para guardar a ponta de aparafusar,
empurre-a firmemente no
compartimento.

Remoc¢do e colocagao da bucha (fig. E)

¢ Abra a bucha o mais possivel.

« Remova o parafuso de fixacdo da bucha
girando-o para a direita utilizando uma
chave de fendas.

* Insira uma chave Allen na bucha e bata
com um martelo como se indica.

* Remova a chave Allen.

¢ Remova a bucha rodando-a para a
esquerda.

e Para voltar a colocar a bucha, aperte-a no
veio e fixe-a com o respectivo parafuso
de fixacao.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicagdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacdo de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:

« ferimentos causados pelo contacto com
pecgas em rotagdo/movimento.

» ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

» ferimentos causados pela utilizacao
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

¢ diminui¢cdo da audicao.

e problemas de salude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF.)

Utilizacao

Adverténcia! Deixe que a ferramenta
funcione a vontade. Ndo o sobrecarregue.

Adverténcia! Antes de perfurar paredes,
pisos ou tectos, verifique a localizacdo de
fios e canos.
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Carregar a bateria (fig. A & F)

A bateria precisa ser carregada antes da
primeira utilizacdo e sempre que falhe em
produzir poténcia suficiente para realizar
trabalhos que antes eram facilmente
realizados. Quando estiver a carregar a
bateria pela primeira vez, ou apds
armazenamento prolongado, ela aceitara
somente 80% da carga. Apos varios ciclos
de carga e descarga, a bateria atingird sua
capacidade total. A bateria pode ficar
guente enquanto estiver a carregar; isto é
normal e ndo indica um problema.

Adverténcia! Nao carregue a bateria a
temperaturas ambientes inferiores a 10 °C
ou superiores a 40 °C. A temperatura
recomendada para carregar é de
aproximadamente 24 °C.

Utilizagdo do carregador

¢ Para carregar a bateria (7), remova-a da
ferramenta e insira-a no receptaculo do
carregador (10) na bateria.

¢ Ligue o carregador (9).

A bateria aquece durante o processo de
carga. Apds 3 horas de carregamento, a
bateria deverd estar recarregada e pronta a
utilizar nas suas aplicagdes regulares. Apods
aproximadamente 8-10 horas de carga, a
bateria estard completamente carregada.

¢ Retire o receptaculo do carregador da
bateria.

Carregador com ficha

« Para carregar a bateria, certifique-se de
que estd colocada no berbequim.

¢ Insira a ficha do carregador (8) no
conector.

¢ Ligue o carregador a corrente eléctrica.
¢ Ligue-o no interruptor.

Apos o uso normal, 3 horas de
carregamento serdo suficientes para
fornecer energia para a maioria das
aplicacdes. Entretanto, um tempo de
carregamento estendido até 6 horas podera

aumentar significativamente o tempo de
uso, em dependéncia do estado da bateria e
das condi¢cdes de carregamento.

¢ Desligue a ferramenta do carregador.

Adverténcia! Nao utilize a ferramenta
enquanto ela estiver ligada ao carregador.

Selecc¢do da direc¢ao de rotacgao (fig. G)

Para perfurar e apertar parafusos, utilize a
rotacao "avancar” (para a direita). Para
soltar parafusos ou remover uma broca
presa, utilize a rotacdo "inverter” (para a
esquerda).

* Para seleccionar a rotacdo de avanco,
empurre o selector de reversibilidade (2)
para a esquerda.

» Para seleccionar a rotagdo inversa,
empurre o selector para a direita.

» Para travar a ferramenta, coloque o
selector na posi¢cao central.

Selec¢do do modo de operagdo ou par de
aperto (fig. H)

Esta ferramenta esta equipada com um anel
de ajuste do par de aperto para apertar
parafusos. Parafusos grandes e materiais
duros requerem um maior aperto que
parafusos peguenos e materiais mais moles.
O anel dispde de uma ampla variedade de
ajustes com o fim de que a ferramenta se
adapte a cada aplicacgéo.

« Para perfurar madeira, metal e plastico,
ajuste o anel (3) a posicao de perfuracado
alinhando o simbolo 4 com a marca (16).

e Para aparafusar, ajuste o anel a posi¢édo
desejada. Se n&o souber qual é a posi¢cdo
apropriada, proceda da seguinte maneira:

- Ajuste o anel (3) ao menor par de aperto.
- Aperte o primeiro parafuso.

- Se a bucha breca antes que o resultado
seja conseguido, aumente o ajuste e
continue a apertar o parafuso. Repita esta
operagdo até atingir o ajuste correcto.
Utilize este ajuste para o resto dos
parafusos.
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Perfuracdao em alvenaria (fig. H & I)

e Para perfurar em alvenaria, ajuste o anel
(3) a posicao de perfuracdo de impacto
alinhando o simbolo T com a marca (16).

*« Empurre o selector de velocidade (5) em
direccdo a parte frontal da ferramenta
(segundo motor).

Selector de velocidade (fig. I)

e Para perfurar em aco e aparafusatr,
empurre o selector de velocidade (5) em
direc¢do a parte traseira da ferramenta
(primeiro motor).

¢ Para perfurar em ago e aparafusar,
empurre o selector de velocidade (5) em
direccdo a parte frontal da ferramenta
(segundo motor).

Perfurar/aparafusar

e Seleccione rotacdo de avan¢o ou recuo
utilizando o selector de sentido de
rotacao (2).

e Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor (1). A velocidade da
ferramenta depende de quanto se prime
o interruptor.

¢ Para desligar a ferramenta, solte o
selector.

Su_Fesths para uma melhor
utilizagao

Perfurar

* Apligue sempre uma leve pressdo em
linha recta com a broca.

* Um pouco antes de a broca atravessar a
peca de trabalho, diminua a pressao
sobre a ferramenta.

¢ Utilize uma peca de madeira como
suporte para pecas de trabalho que
possam lascar.

e Utilize brocas puas quando perfurar

orificios de grande didmetro em madeira.

e Utilize brocas de alta dureza quando
perfurar em metal.

e Utilize brocas de pedra quando perfurar
em alvenaria.

e Utilize um lubrificante quando perfurar
em metais que ndo sejam ferro fundido e
latdo.

e Para um orificio mais preciso, marque o
centro do orificio a executar utilizando
um furador.

Aparafusar

e Utilize sempre o tipo e tamanho correcto
de ponta de aparafusar.

e Se os parafusos forem dificeis de apertar,
tente aplicar uma pequena quantidade de
detergente ou sab&o como lubrificante.

* Segure sempre a ferramenta e a ponta de
aparafusar em linha recta com o parafuso.

Manutenc¢ao

Esta ferramenta BLACK+DECKER foi
desenvolvida para funcionar por um longo
periodo, com um minimo de manutencédo. O
funcionamento continuo e satisfatorio
depende da limpeza regular e cuidado
adequado da ferramenta.

O seu carregador ndo requer qualquer
manutenc¢do além de sua limpeza regular.

Adverténcia! Antes de executar qualquer
manuteng¢do na ferramenta, remova a bateria
da ferramenta. Desligue o carregador de
bateria antes de limpar o aparelho.

e Limpe regularmente as fendas de
ventilacdo na ferramenta e no carregador
utilizando uma escova macia ou pano
seco.

¢ Limpe regularmente o compartimento do
motor utilizando um pano humido. Nao
utilize nenhum limpador abrasivo ou de
base solvente.

e Abra regularmente o mandril e bata nele
para remover qualquer poeira do interior.

Baterias

)74

As baterias BLACK+DECKER podem
ser recarregadas inUmeras vezes.
Quando atingirem o fim das suas
vidas Uteis, deite-as fora com o
devido cuidado com o nosso meio
ambiente.

* Descarregue completamente a bateria e
remova-a do aparelho.

* As baterias NiCd, NiMH e Li-lon séo
reciclaveis. Entregue-as em qualquer
agente de repara¢cdo autorizado ou numa
estagao de reciclagem local.




Dados técnicos

(Traducao das instrugdes originais)

EPCI126 (H1) EPC146 (H1) EPCIg6 (H1)  Bateria A12/A12E  A14/A14E A18/A18E
Voltagem Velocidade Vpe 12 144 8 Capacidade  Ah 10 10 10
sem carga min 0-450/  0-450/  0-400/ ;'PO de bateria . (")"SCd (’\)“gd g'gd
! ! ! eso g O } )
L 01400 01500 01350 Bateria A12NH A14NH A18NH
Bindrio maximo Nm 18 20 25 -

: Capacidade Ah 15 15 15
Capacidade da bucha mm 10 10 10 Tipo de bateria NIMH  NMH  NiMH
Capacidade méx. de perfuracdo Peso kg 06 07 0.9
ago/madeira mm  10/25 10/25 10/25 Carregador
gotas NATZE AVAME AAEE SOS00843 30500644 305008
Capacidade ~ Ah 10 10 10 90500855 90500856 90500857
Tipo de bateria NiCd NiCd NiCd 90500858 90500859 90500860
Peso kg 05 06 0.7 Voltagem Ve 230240  230-240  230-240
Bateria AI2NH  A14NH  A18NH Voltagem de saida Vpe 145-53 1744182 2175226
Capacidade Ah 15 15 15 Amperagem mA 210-220  200-210  210-230
Tipo de bateria NiMH NiMH NiMH Tempo aproximado
Peso kg 06 0.7 0.9 decarregamento  h  8-10 8-10 8-10
e o) Nivel de pressdo actistica segundo a EN 60745:

ggggggjé Zgggggjg 38288223 Pressao acustica (LDA) 87 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)
90500855 90500856 90500857 Poténcia acstica (Ly,) 98 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)
Voltagem N 328%3%58 Zgg%a%sg 22 g 02%%60 Valores totais de vibragdo (soma vectorial triaxial) segundo a EN 60745:
AC - - - . - -
Voltagem de saida Vo, M5I53 174182 2175226  Ferirocio e percussioem betio 3, p) 14 M,
Amperagem ) mA 210-220  200-210  210-230 Perfuragéo em metal (a, p) <2.5 m/s?, impreciséo (K) 15 m/s?
Tempo aproximado Operagdo de aparafusar e desaparafusar
decarregamento h  8-10 8-10 8-10 sem impacto (a, 5) <2.5 m/s?, impreciséo (K) 15 m/s?
EPC128 (H1) EPC148 (H1) EPC188 (H1)
Voltagem Velocidade Vpe 12 144 18
sem carga min? 0-450/ 0-450/ 0-400/
0-1400 0-1500 0-1350
Binario maximo Nm 18 22 25
Capacidade da bucha mm 10 10 10
Capacidade max. de perfuracdo
ago/madeira mm  10/25 10/25 10/25
alvenaria mm 10 10 10




(Traducao das instrugdes originais)

Declara¢ao de conformidade CE
DIRECTIVA MAQUINAS

C€

EPC126/EPC146/EPC186
EPC148/EPC148/EPC188

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos na seccdo "dados técnicos” se
encontram em conformidade com:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Para obter mais informacdes, queira
contactar a BLACK+DECKER através do
endereco que se segue ou indicado no
verso do manual.

O signatario é responsavel pela compilacdo
do ficheiro técnico e apresenta esta
declaracdo em nome da BLACK+DECKER.

(doat—

Kevin Hewitt

Vice-presidente do Departamento de
Engenharia Global

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Reino Unido

09.2015

Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

mm=_ 0s residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
@ usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcancado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizagdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servigo de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.
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Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia estd em adi¢cdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparag¢do sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratagé&o.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais proximo,
contactando o seu escritorio local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pos-venda e contactos em:
www.2helpU.com
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Ha3sHauyeHue

Balwla akkymynsTopHas apenb/Lypynosept
BLACK+DECKER npegHa3HayeHa 4ns CBepneHus
OTBEPCTUIA 1 3aBOpaYNBaHNSA CaMOPE30B B APEBECHHE,
MeTanne, nnactmacce 1 nerkom 6eTowe. [laHHbli
WHCTPYMEHT NpefHa3HayeH TOMbKO 1S UCTIONb30BaHus B
[OMaLUHWX YCHOBUSIX.

WMHCTpYKUMUM NO TeXHMKe
6e3onacHocTH

0O6wme npaBuna 6ezonacHocTH Npu paboTe ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTaMu

BHumaHue! BHuMaTenbHO NpouTuTe BCE
A MHCTPYKLMKM no 6e30nacHOCTM U
PYKOBOACTBO MO 3KCNNyaTaLmm.
HecobniogeHue Bcex nepedncneHHbIX Hibke npasun
6€30MacHOCTY W MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K NOPaXKEHNIO
3NEKTPUYECKM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa n/nnu
MomnyYeHto TSHKENON TPaBMbI.

CoxpaHuTe BCe MHCTPYKLIMM Mo 6e30nacHoCTy 1
PyKOBOACTBO MO 3KCNNyaTauMn Ans ux ganbHeiwero
MCNOMNb30BaHUsA. TepMiH «OMnEKTPONHCTPYMEHT» BO BCEX
NpVBEAEHHBIX HUXE yKasaHusix OTHOCUTCS K Baluemy
ceTeBOMY (C kabenem) aNeKTPOUHCTPYMEHTY 1N
aKkyMynsTopHOMY (6€CnpOBOAHOMY) NEKTPOUHCTPYMEHTY.

1. BesonacHocTb pa6oyero mecta

a. Copepxute paboyee MecTo B YMcToTe U obecneybTe
xopotluee ocBelleHue. [1noxoe ocBeLLeHe unn
Hecnopspok Ha paboyem MecTe MOXET MPUBECTM K
HecyYacTHOMY Cryyato.

b. He ucnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTLI, €CNN eCTb
0nacHOCTb BO3ropaHusi UK B3pbIBa, Hanpumep,
BONM3M NErko BoCMIaMeHAWMUXCS KUAKOCTEN,
rasoB unu nbinu. B npouecce pabotbi
3MEeKTPOMHCTPYMEHT CO3AaeT UCKPOBbIE pa3psifbl,
KOTOpble MOTYT BOCMNaMEHUTb MbiMb UMK roployie
napl.

c. Bo Bpemsi paboTbi C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM He
noanyckaiTe 6nmM3Kko AeTen UNM NOCTOPOHHUX NNLL.
OTBreYeHre BHUIMaHWUsS MOXET BbI3BaTh Y Bac notepio
KOHTpONS Haf paboyuM MPOLLECCOM.

2. OnekTpo6e30nacHOCTb

a. Bunka kabens ANEKTPOUHCTPYMEHTA A0JKHA
COOTBETCTBOBATH LITENCENbHON po3eTke. Hu B koem
criyvyae He BUAOM3MEHSINTE BUIKY 3neKTpu4eckoro

kabens. He ucnonb3yite coeanHUTENbHbIE
LiTencenu-nepexoaHNKM, ecnu B CMNoBoM kabene
INEeKTPOMHCTPYMEHTA €CTb NPOBOJ, 3a3eMIIEHNS.
Mcnonb3oBaHWe opuriHanbHoi BUMkY kabens 1
COOTBETCTBYHOLLEN €M LUTENCENbHON PO3eTKM
YMeHbLLAET PUCK NOPaXXEHWS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

Bo Bpems paGoThl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
u3beraiTe GU3M4ECKOrO KOHTAKTa C 3a3eMNEHHbLIMU
o6beKTamMu, TaKUMM Kak TPyGONpPoBOAbI, paanaTopbl
OTOMNMNEHMs,, INEKTPONIUTLI U XONOAUNBHUKM. Puck
NOpaXeHNsi ANEKTPUYECKIM TOKOM YBENWYMBAETCS!, €CIU
Balue Teno sasemneHo.

He ucnonb3yiite anekTPOUHCTPYMEHT NOA AoXAEM
nnu Bo BNaxHom cpeae. MNonagaxue Bogb! B
3MEKTPOMHCTPYMEHT YBENUYMBAET PUCK MOPAXKEHMS
3NEKTPUYECKM TOKOM.

BepexHo obpalualitech ¢ aneKTpuyeckumkabenem.
Hu B koem cny4ae He ucnonb3yiTe kabenb Ans
nepeHOCKU ANEKTPOUHCTPYMEHTa Unu Ans
BbITATMBaHUS €ro BUNKU U3 WITENCENbHON PO3ETKHU.
He nopBepraiite aneKkTpuyeckuii kabenb
BO3[ENCTBUIO BLICOKMX TEMMEPaTyp U CMa3ouHbIX
BELLECTB; AEPXKUTE €ro B CTOPOHE OT OCTPbIX KPOMOK
1 ABUKYLIMXCA YacTell ANeKTPONHCTPYMEHTa.
MoBpexXAEeHHbIN UMK 3anyTaHHbI kaberb yBenuuuBaeT
PUCK NOPaXEHMS 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

lpu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM
BO3/AyXe UCMONb3YTe YANUHUTENbHbIA Kabenb,
npeAHa3HayeHHbI ANS HapYXHbIX paborT.
Wcnonb3osanue kabens, npurogHoro Ans paboTbl Ha
OTKPLITOM BO3[lyXe, CHWXAET PUCK NOPaXEHNS
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

IMpun HeobxoauMoOCTH paboTbl ¢
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHOWN cpeae
MCNONb3YNTe UCTOYHUK NUTaHUSA, 060PYAOBaHHbI
YCTPOWCTBOM 3alMTHOro oTKMoYeHus (Y30).
Wcnonb3osanmne Y30 CHUXaeT puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

TnyHas 6esonacHocTb

[pu paboTe ¢ aneKTPOMHCTPYMeHTamMm ByabTe
BHUMaTenbHbI, CrieuTe 3a Tem, 4to Bbl genaete, n
PYKOBOACTBYMTECH 3ApaBbIM CMbIcriom. He
Ucnonb3yiTe ANEKTPOUHCTPYMEHT, ecni Bbl ycTanm,
a TaKkxke HaxoAfAch Noj AeUCTBUEM arnKorons unm
NOHMKAIOLLMX PeaKLMI0 NNeKapCTBEHHbIX NpenapaTos
1 gpyrux cpeacTs. Maneiiwas HeOCTOPOXHOCTb Nput
paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMI MOXET NMPUBECTM K
CepbesHol TpaBMe.
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IMpu paGoTe ucnonb3yiTe cpeacTsa
MHAMBUAYanbHOW 3awuThl. Bcerpa HapeBanTe
3alUTHbIE 04KKU. CBOEBPEMEHHOE MCMONb30BAHME
3aLYNTHOMO CHAPSHKEHMS!, @ UMEHHO: MbINe3alUTHO
Macku, 6OTUHOK Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE,
3aLLMTHOTO LUNEMa UM MPOTUBOLLYMHbIX HaYLLHWKOB,
3HAUMTENbHO CHU3UT PUCK NOMYYEHNst TPaBMbI.

He ponyckaiite HenpeaHaMepeHHOro 3anycka.
Mepen Tem, Kak NOAKMHOYNTL ANEKTPOUHCTPYMEHT K
CeTH M/MnKn akKyMynsaTopy, NOAHATL UMW NepeHecTH
ero, ybeauTech, 4TO BbIKMKOYaTeNb HaX0ANTCA B
NONOXeHUN «BbIKNHYeHO». He nepeHocute
3MEKTPOMHCTPYMEHT C HaXaTo! KHOMKOIA BbIKMio4aTens
11 He MOAKMIoYanTe K CETeBON po3eTke
3MEKTPOMHCTPYMEHT, BbIKII04aTENb KOTOPOTO
YCTaHOBIIEH B NOMOXEHNE «BKIIOYEHO®, 3TO MOXET
MPVBECTM K HECHACTHOMY Clyyalo.

Mepen BKNOYEHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMUTE
C Hero Bce perynupoBOYHbIe UNK raeyHble KIHYM.
PerynupoBoYHbIit 1N ragyHbIN KIkoY, OCTaBMNEHHbIN
3aKpenneHHbIM Ha BpalyaroLLencs YacTu
9NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUYMHON TSHKENON
TpaBMbl.

PaGorTalite B ycToinuuBoii nose. Beceraa TBepao
CTOWTE Ha Horax, CoxpaHsa paBHoBecue. JT0
no3BonuT Bam He NOTEPSTb KOHTPOMb Npu paboTe ¢
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPEeABMAEHHOI CUTYaLM.

OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLWMUM 06pa3om. Bo
BpeMms paboTbl He HageBanTe CBOOOAHYIO oexay
unu ykpawenus. Cneaure 3a TeM, 4To6bi Bawm
BOJIOCbI, OZieX/Aa UMW NEepYaTKX HaXoAUNUCH B
NOCTOAAHHOM OTAANeHUM OT ABMKYLIMXCA YacTen
UHCTpyMeHTa. CBOBOAHas ofexaa, YKpaLleHus im
ANWHHBIE BOMOCH! MOTYT NOMACTb B ABUXKYLLMECS YacTy
NHCTPYMEHTA.

Ecnu anekTpouHCTPYMeHT CHaGXeH YCTPOHCTBOM
cbopa v yaaneHus nbinu, yoegurechb, YTo AaHHOE
YCTPOCTBO MOAKMIOYEHO M UCMONb3YeTCs
Hagnexawum obpa3om. Vicnonb3oBaHue ycTpoicTBa
nblrieyAaneHnst 3HaYnTenbHO CHUXKAeT PUCK
BO3HMKHOBEHWSI HECYACTHOTO CTy4asi, CBSI3aHHOTO C
3anbINeHHOCTbI0 paBoyero NpocTpaHcTea.

Wcnonb3oBaHue 3neKTPOMHCTPYMEHTOB U
TeXHU4eCKUM yxon,

He neperpyxa’iTe 3neKTPOMHCTPYMEHT.
Wcnonb3yiTe Baw MHCTPYMEHT N0 Ha3HAYEHMIO.
OneKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT HaaexHo 1 besonacHo
TOMbKO NpY COBMIOAEHNN NapamMeTpoB, YkasaHHbIX B ero
TEXHUYECKNX XapaKTepucTuKax.

He wcnonbsyﬁ're ANEeKTPOMHCTPYMEHT, ecnu ero

BbIKMKOYaTeNb He YCTaHaBNUBAETCA B NONOXEHNEe
BKITIOYEHUSA UMK BbIKIHOYEHMS. INEKTPOUHCTPYMEHT C
HeuCnpaBHbIM BbIKTIOYaTENeM NpeACTaBnsEeT ONacHOCTb
W1 MOLNEXUT PEMOHTY.

OTKntoyainTe aNeKTPOUHCTPYMEHT OT CETeBOW
pOo3eTKu M/Mnu n3BnekainTe akKkyMmynaTop nepen
perynupoBaHueM, 3aMeHOI NpUHaAnexHocTel unm
NPy XpaHeHUM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. Takne Mepbl
NpesoCTOPOXHOCTI CHUXAIOT PUCK CyYaiiHOro
BKITOYEHMS 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
He[OCTYMHOM Ans JeTel MecTe U He No3BonsnTe
nuuam, He 3HaAKOMbIM C NEKTPOUHCTPYMEHTOM UNK
[OaHHbIMU MHCTPYKUMAMHU, paboTaThb ¢
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. JNEKTPOMHCTPYMEHTbI
NMPELCTaBNST OMACHOCTb B Pykax HEOMbITHBIX
nonb3oBarenei.

PerynsipHo npoBepsitTe ucnpaBHOCTb
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [poBepsaNTe TOYHOCTb
COBMELLEHUSA U NETKOCTb NepeMeLLeHNs NOABWKHbBIX
yacTei, LIeNIOCTHOCTb AeTaneil U NbbIx Apyrux
3NIeMEHTOB 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, BO3AEHCTBYHOLMX
Ha ero pa6oty. He ucnonb3yiTe HeucnpaBHbIi
3NeKTPOUHCTPYMEHT, NOKa OH He ByAeT NONHOCTLI0
OTPEMOHTUPOBAH. BONbLUMHCTBO HECYACTHbIX CIy4Yaes
ABNATCS CNEACTBUEM HEJOCTATOYHOTO TEXHUYECKOTO
yX0a 3a ANeKTPONHCTPYMEHTOM.

CnepuTe 3a OCTPOTOI 3aTOYKW U YUCTOTOMN PEXYLINX
npuHagnexHocTen. [TpuHaanexHoCTH ¢ OCTpbIMM
KpOMKaMu Mo3BONSIHOT M3bexaThb 3aKnMHUBaHUS U
ZenatoT paboTy MeHee YTOMUTENbHON.

Wcnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, akceccyapbl U
HacagKku B COOTBETCTBMM C AaHHLIM PYKOBOACTBOM
1 ¢ y4eToM paboumnx ycrnoBui 1 xapakTepa GyayLei
paboTbl. Vcnonb3oBanme aNeKTPOMHCTPYMEHTA He Mo
Ha3HAYEHI0 MOXET CO30aTb ONacHyto CUTyaLuio.

Wcnonb3oBaHue akKyMynsATOPHLIX MHCTPYMEHTOB U
TeXHUYEeCKUIA yxon

3apsxaliTe akkyMynsTop 3apsAHbLIM YCTPOWCTBOM
yKa3aHHOW Npon3BoauTenemM Mapku. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE MOLAXOANUT K OAHOMY THMy
aKKyMynsiTOPOB, MOXET CO3AaTh PUCK BO3ropaHusi B
Cryyae ero 1Cronb3oBaHus ¢ akkyMynsTopamu pyroro
TMna.

Wcnonb3yiite aneKTPOMHCTPYMEHTbI TOMLKO C
npefHa3sHaYeHHbIMN ANsA HUX aKKyMynsTopamu.
Mcnonb3oBaHue akkymynsitopa kakoit-nubo apyroi
MapKku MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO NOXapa 1
MONYYEHMIo TPaBMb.
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c. [lepxute He UCNONb3yeMblil aKKyMynsTop
noparblue OT METaNN4ecKUX NpeaMeToB, Takux
KaK CKpenku, MOHeTbI, KIHY#, FrBO3AM, WYPYNb, U
APYrvX Menkux MeTannmyeckux npeameToB,
KOTOpbIE MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbl aKKyMynsTopa.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTaKTOB akkyMymnsTopa MoxXeT
MPVBECTM K MONYYEHMIO 0XOrOB UMK BO3HUKHOBEHMIO
noxapa.

d. B KpUTMYECKNX CUTyaLMsX U3 aKKyMynsTopa MOXeT
BbITeYb XUAKOCTb (INEKTponuT); n3bderaiite
KOHTaKTa ¢ KoxeW. Ecnu xugkocTb nonana Ha Koxy,
cmoMmTe ee Bogoi. Ecnum xuakocTb nonana B rnasa,
obpallanTtech 3a MEAULIMHCKON MOMOLLbIO.
YKuakocTb, BbITEKLLIAS U3 aKKyMynsiTopa, MOXeT
BbI3BATb PA3APAXEHNE UMK OXOTH.

6. TexHuyeckoe oGCnyxmBaHue

a. PeMmoHT Baluero anekTpouHCTpyMeHTa AOMmKeH
NPON3BOANTLCA TONLKO KBaNU(ULMPOBaHHbLIMU
cneunan1cTamm ¢ UCnonb3oBaHMeM MAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTen. 310 obecneunt BesonacHocTb
Baluero anekTponHCTpyMeHTa B AanbHeiLen
aKcnnyaTauuy.

JononHutenbHble Mepbl Ge3onacHocTH npu
pa60Te C ANEKTPOMHCTPYMEHTaMK

A\

* [lpu paGoTe yaapHLIMK ApensMu Bceraa HaaeBainTe
NPOTUBOLIYMHbIE HAaYWHWKN. Bo3felicTeie wyma
MOXeT NPUBECTM K MOTEepe Cryxa.

BHumanue! [lononHutensHble mepbl
BesonacHocTv npu paboTe Apensmu 1 yaapHbIMK
apensmu

*  [lpu paboTe nonb3yiTech AONONHUTENLHLIMI
PYKOSITKaMM, NpunaratoWyUMmUCs K UHCTPYMEHTY.
MoTepst KOHTPONS Hafl MIHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTY
K TSKenon TpaBMe.

*  [lepxuTe MHCTPYMEHT 3a M30NIMPOBaHHbIE PYUKM
NPy BbINOMHEHMM ONepaLyii, BO BPeMs KOTOPbIX
PeXyLMii MHCTPYMEHT MOXET COnpuKacaTbCcs Co
CKpPbITO! NPOBO/AKOI NN COOCTBEHHLIM Kabenem.
KoHTaKT pexyLLern npuHagnexHoCcT ¢ HaxoasaLLmMMes
noA HanpskeHNeM NPOBOAOM fieNaeT He MoKpbITbie
n3onALMei MeTannnieckue YacTin ANeKTPOMHCTPYMEHTa
OKVBBIMIY, 4TO CO3[3AET ONACHOCTb NOPaXKeHMs
ornepartopa 3MeKTPUYECKIM TOKOM.

+  [lepXuTe UHCTPYMEHT 32 U30MMPOBaHHbIE PYYKM
NPV BbINOMHEHNM OnepaLuii, BO BPeMs KOTOPbIX
KpenexHasi AeTanb MOXeT conpukacartbes co
CKPbITOW NPOBOAKON. KOHTAKT KpEMeXHbIX 311EMEHTOB
C HaXoASLLMMCS MO HaNpPsKEHEM NPOBOAOM fenaeT
He NOKPbITbIE N30NSLMeN MeTanMYeck1e Yactu
AMNeEKTPOUHCTPYMEHTA KUBLIMMY, YTO CO3AAET
OMacHOCTb NOPaXXeHs OnepaTopa ANEKTPUYECKIM

TOKOM.

*  Wcnonb3yiTe cTpybUMHBI MNK Apyrue
npucnocobnenus ansa dukcauumn obpadatbiBaemon
[ieTanu, ycTaHaBnuBas WX TONbKO Ha HEMOABUKHOM
noBepxHocTh. Ecnv aepxatb obpabaTbiBaemyto Aetank
pyKami Uni ¢ ynopom B COBCTBEHHOE TENO, TO MOXHO
NOTEePSATb KOHTPOMb HaZJ MHCTPYMEHTOM UMK
obpabatbiBaeMoii feTarnbHo.

+  Tpexae Yem CBEPNUTL OTBEPCTUS B CTEHAX, NoMax unm
noTonkax, MPOBEPbTE HANMYNE SNEKTPONPOBOAKM 1
Tpy6ONpOBOAOB.

* He poTparuBaiiTecb 40 HaKOHEYHMKA CBEPNa Cpasy xe
nocne OKOHYaHWs CBEPIEHNS, Tak kak OH MOXeT ObITb
ropsYMM.

* Vcnonb3oBaHue MHCTPYMEHTa hnanyecku nm
YMCTBEHHO HEMOMHOLIEHHBIMY MIOABMY, @ Takke AETbMU
11 HEOMbITHBIMM NTNLIAMM I0MYCKAETCS TONBKO NOA
KOHTPONeM OTBETCTBEHHOO 3a X 6€30MacHoOCTb NnLia.
He nossonsiite AETAM MrpaThb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

+ HasHauyeHue MHCTPYMEHTa ONIUCLIBAETCS B AHHOM
PYKOBOZACTBE MO 3KCMiyaTauyn. Mcnonb3oBaHue nobbix
NPUHAZANEXHOCTEN UM NPUCMOCOBNEHNIA, a Takxke
BbINONHEHWE JaHHbIM MHCTPYMEHTOM NtoBbIX BULOB
paboT, He peKOMEHAOBAHHbIX [JaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
3KCMMyaTaLym, MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY Cryyaio
W/MNK NOBPEXAEHNIO NNYHOTO UMYLLECTBA.

Bubpauus

3HaueHst ypoBHS BUBPaLMY, YKkasaHHbIE B TEXHUYECKUX
XapaKTepuCTIKaX MHCTPYMEHTa 1 jeknapaLum
COOTBETCTBMS, OblnM M3MepEHbI B COOTBETCTBIM CO
CTaH4apTHLIM METOLOM OMpeseneHns BUBpaLMoHHOro
Bo3zencTeus cornacHo EN60745 u moryT ucnonb3oBatbes
MpU CPABHEHUM XapaKTEPUCTIK Pa3NNYHbIX MHCTPYMEHTOB.
[MpuBeEHHbIE 3HAYEHUS YPOBHS BUOpALMK MOTYT Takxke
1CMONb30BaTbCA AMs NPEABaPUTENIBHON OLEHKM BEMUYMHBI
BUOPALIMOHHOTO BO3AENCTBUS.

Brumanue! 3HayeHns B16paLMOHHOTO BO3AENCTBIS Nput
paboTe C aNeKTPONHCTPYMEHTOM 3aBUCAT OT BuAa pador,
BbINOMHAEMbIX JaHHBIM MHCTPYMEHTOM, 1 MOTYT OTNM4YaTLCS
OT 3asBNEHHbIX 3HA4eHA. YPOBEHb BUOpaLN MOXeT
npeBblLLaTh 3asBNEHHOE 3HaYEHMe.

[Mpu oLeHKe cTeneH BUBPALIMOHHOTO BO3AEACTBUS ANs
onpeaeneHns HeobxoanumbIx 3aLMTHBIX Mep (2002/44/EC)
ANs Nofei, NcnonbaytoLwmx B npovecce paboTbl
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI, HEOGXOAUMO NPUHMMATL BO
BHUMaHWe AeNCTBUTENbHbIE YCTOBIS UCNOMNb30BaHMS
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, Y4MTbIBAs BCE COCTaBNSIOLLME
paboyero Lykna, B TOM YMCTe BPEMS], KOrAa UHCTPYMEHT
HaxoamTCs B BbIKMIOYEHHOM COCTOSIHWM, U BPEMS], KOTAa OH
pabotaeT 6e3 Harpysku, a Takke Bpems ero 3amnycka 1
OTKIHOYEHMS.
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MapkupoBKa UHCTpyMeHTa

Ha WHCTPYMEHTE UMEeI0TCA CneayoLe 3Hakn:

BHumanme! MonHoe o3HakommneHue ¢
PYKOBOZCTBOM MO 3KCMIyaTaLuy CHU3UT pUCK
nonyyeHus TPaBMbl.

[ononHuTenbHble Mepbl 6e30nacHOCTH Npy
paboTe ¢ akKyMynsaTopamm 1 3apsaHbLIMM
yCTpoicTBaMU

AKKyMynsaTopbl

Hv B koem cnyyae He NbiTaiiTech pasobpars
aKKyMymATop.

He norpyxaiite akkymynsitop B BOAy.

He xpaHuTe B MecTax, rae Temnepartypa MOXeT
npesbicuTb 40 °C.

3apsikaiiTe akkyMynsTop TONbKO Mpyu Temnepatype
okpyxatoLen cpeabl B npegenax 10°C - 40°C.

3apshxaiiTe TOMbKO 3apsiaHbIMI YCTPOCTBAMM,
BXOAALMMM B KOMMTEKT MOCTABKM
ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YTUnuaupyiite oTpaboTaHHble akkyMynsTopbl, Criefys

VHCTPYKUMAM pa3fiena «3alluTa okpyxaloLLel cpebl».

¥ Hu B koem criyuae He MbiTaiiTech 3apskaTh

ol nospexaeHHbIit akkymynaTop!

3apsaHble ycTponcTBa

Vcnonbayiite Balue 3apsigHoe yCTpoicTBo
BLACK+DECKER Tonbko Ans 3apsaku akkymynsropa
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, B KOMMIEKT NOCTaBKW KOTOPOTO
OH BXOAMT. AKKyMyNSITOPbI ApyriX Mapok MoryT
B30PBATbCH, 4YTO MPUBEAET K MONyYEHIO TPaBMbI MITN
MOBPEXAEHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hu B koem cnyyae He nbiTanTeCh 3apsAANTL 6aTapel7IKVI
nuTaHnA.

HemenneHHo 3ameHsITe NOBPEXAEHHBIN CETEBOM
Kabenb.

He norpyxaiTe 3apsigHoe YCTpOICTBO B BOAY.
He pasbupaiite 3apsiaHoe YCTPOICTBO.

He vcnonb3yite 3apsigHOe YCTPOACTBO B KauecTBe
obbekTa Ans NPOBEEHNS UCTIbITAHMIA.

S 3apsiHOE YCTPOVCTBO NMPeAHa3HaYeHO TONbKO

0115 UCNONb30BaHMA BHYTPK I'IOMeLI.[eHMV].

Meper, Hayanom paboTbl BHUMATENBHO
MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLyu.

3apsiaHoe YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKM
BbIKITIOYAETCS, eCNIM TEMNepaTypa OkpyXaloLeit
121°C cpefibl CTAHOBUTCS CTIMLLIKOM BbICOKOM.
[=—1 TepMoBbIKNioYaTenb cpabaTbiBaeT TONbKO OfuH
pas, nocne Yero ero TpeGyeTcst NONHOCTbHI0
3aMEHUT.

AnekTpobe3onacHOCTb

Balwe 3apsigHOe YCTPONCTBO 3aLLMLLEHO ABOVHOM
O 130nsLMeit, UckmoyaroLLen NoTpebHoCTb B
3a3emnsioLLiem npoeoge. Beeraa nposepsinte,
COOTBETCTBYET NN HANPSIKEHME, YKa3aHHOE Ha
Tabnnyke ¢ TEXHUYECKVMI NapameTpamy,
HanpsKeHW0 aneKTpoceTH. Hu B koem cryyae He
NbITaNTECh 3aMEHUTb 3apsiaHbIil BoK
CTaHAAPTHbIM CETEBbIM LUTEMNCENEM.

+ Bo nsbexaHne HecyacTHOro cnyyas, 3ameHa
noBpexXaeHHOro kabens NuTaHNs [omKHa
NpOM3BOANTLCS TOMBKO Ha 3aBOAE- U3roTOBUTENE UNK B
aBTOPU30BaHHOM cepaucHoM LeHTpe BLACK+DECKER.

CocTaBHble YyacTu

Baw QNEKTPOMHCTPYMEHT MOXET coAepxaTb BCE UMK
HEKOTOPbIE 13 NEePeYNCIIEHHbIX HIKE COCTaBHbIX YacTei:

1. KnaBwiua nyckoBOro BbIKMOYATENS C PErYNMPOBKOIA
ckopocTu

2. Mepekmiovatens HanpasneHns BpaLLeHus (pesepca)

3. Mydra BbibOpa pexima paboTbl/yCTaHOBKM KpYTALLETO
MOMeHTa

4. 3ax1MHOI naTpoH

5. Tlepeknioyatens ckopocTen

6. [epxatens Hacagok

7. Akkymynsrop

Puc. A

8. llrekep 3apsigHoOro ycTponcTea
9. 3apsigHOe yCTpOMCTBO

10. THe3po 3apsaHOro yCTpoiicTBa
C6opka

BHumanme! lNepen cbopkoil n3BnekuTe M3 MHCTPYMEHTa
aKKymynsTop.
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YcTaHoBKa 1 u3BneyeHue akkymynsropa (Puc. B u C)

+ Yrobbl BCTABUTL akkyMynsTop (7), COBMECTUTE €ro ¢
MPVEMHBIM THE3[0M Ha MHCTPYMeHTe. BaBuHbTe
aKKyMymsiTop B MPUEMHOE rHE3[O0 1 HaXUMaTe Ha Hero,
roka OH He 3adMKCMpyeTCs Ha MecTe.

+ [Ins u3BneyeHns akkymynsTopa HaxmuTe Ha KHOMKy
chukcatopa (11), 0BHOBPEMEHHO BbIHUMAs akkyMynsiTop
13 NPUEMHOTO rHe3aa.

YcTaHoBKa Kpbiwku akkymynstopa (Puc. C)

Brumanue! Mpy nepeHocke UK XpaHeHUn akkymynstopa
(7) Bcerpa ycTaHaBnuBaiTe KpbiLLky (12).

YcTaHoOBKa U cHATHE cBepna unu 0TBepT0‘-IHOI7I Hacagku
(Puc. D)

[laHHbIl MHCTPYMEHT OCHaLLEH GbICTPO3AXUMHbIM
NAaTPOHOM, MO3BONSIOLLMM NPOU3BOLAMTL CMEHY CBEPH U
OTBEPTOYHbIX HacazoK Nerko 1 BbIcTpo.

* 3abnoKkuMpyiTe MHCTPYMEHT, NEPEaBUHYB
nepekriovarens pesepca (2) B cpeaHee NonoxeHwe.

+  PackpoiiTe naTpoH, 04HOM pyKoii NOBOpayBas ero
nepegHioto YacTb (13), a apyro NpuaepKnBas 3aaHio0
yacTb (14).

+ BcraBbTe B NaTpoH XBOCTOBMK Hacaaky (15) 1 HagexHo
3aTAHNTE NaTPOH.

[laHHas gpenb NoCTaBNSETCs C ABYXCTOPOHHEN
OTBEPTOYHON HacafKoi, HaxoasLencs B aepxatene (6).

+  [Ins 3BNEYEHNS OTBEPTOYHON HaCcaKM, BbITAHUTE ee
13 rHe3ga Aepxatens.

+  [Ins pasmeLLeHIst OTBEPTOYHON HAcaky, BAABUTE ee B
rHe3no Aepkarens.

CHsAATUe U yCTaHOBKa 3aXXMMHOro natpoHa (Puc. E)
+ MakcumarnbHO packpoiTe 3aXMMHON NaTPOH.

+  BbIHbTe CTONOPHbIN BUHT, OTKPYTUB €ro N0 YacoBoii
CTPEnKe C MOMOLLbIO OTBEPTKY.

+  3axmute B NaTpoHe KNY-LWeCTUrpaHHUK 1 yaapbTe no
HEMY MONOTKOM, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKE.

*  BbIHbTE KITHOY.

+ CHUMMTE 3aXMMHOIA NaTpOH, NOBOPa4u1Bas ero B
HanpaBneHUy NPOTUB YaCoBO CTPENKM.

* Yrobbl YCTAHOBUTb NATPOH, NPUBUHTUTE €ro Ha
LWNuHAenb 1 3akpenute € NOMOLLIbKO CTONOPHOIO BUHTA.

OcTaTouHbIe PUCKM

Mpu paBoTe ¢ faHHBIM MHCTPYMEHTOM BO3MOXHO
BO3HWKHOBEHWE [OMONHUTEMbHbIX OCTATOYHbIX PUCKOB,
KOTOpbIe He BOLLMM B OMMCAHHbIE 3[ECh MPaBIiA TEXHUKN
6e30MacHoOCTU. OTU PUCKM MOTYT BO3HUKHYTL Mpy
HENpaBUIbHOM MW MPOLOIMKUATENBHOM WUCTONb30BaHUM
n3nenus u T.n.

HecmoTps Ha cobnioaeHne CoOTBETCTBYHOLLMX UHCTPYKLIAN
no TexHuke 6e30nacHOCTM 1 CNoNb30BaHMe
NpeAoXpaHNTENbHbIX YCTPOIICTB, HEKOTOPbIE OCTATOYHbIE
PUCKM HEBO3MOXHO MOMHOCTBI0 UCKIKOYNTD. K Hitm
OTHOCSTCS:

* TpaBMmbl B pe3ynbTaTe kacaHus
BpalaoLmMXCs/ABUraloLNXCA YacTen MHCTPYMEHTa.

*  Puck nonyyeHus TpaBMbI BO BpeMsi CMeHbI geTanen
37EKTPOUHCTPYMEHTA, MUIbHbIX AUCKOB UIU
Hacafok.

*  Puck nonyyeHusi TPaBMbl, CBSA3aHHbINA C
NPOAOCIKNTENEHLIM UCNIONBL30BAHNEM MHCTPYMEHTA.
Mpy Mcnonb30BaHMM MHCTPYMEHTA B TeYeHHe
NPOAOCIKNTENLHOTO Nepuoaa BPeMeHN aenante
perynsipHbie nepepbIBbI B paboTe.

* Yxypwehue cnyxa.

*  Ywep6 300poBbI0 B pe3ynbTaTe BAbIXaHUs NbIM B
npotecce paboTbl C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
(Hanpumep, Npu pacnune ApeBecHHbI, B
ocobeHHocTH, fiyba, Gyka n [1BI1.)

Akcnnyaraums

BHumanue! He chopcupyiite pabounii npouecc. Msberaiite
neperpysKki SNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BHumanme! Mpexae yem CBEpnUTL OTBEPCTUS B CTEHAX,
nonax unv noTorkax, NpoBepbTe HannuMe AaNeKTPONpPOBOAKY
11 Tpy6onpoBOLOB.

3apspaka akkymynsTopa (Puc. Au F)

AKKyMYTISITOP HY)XAAeTcs B 3apsifike nepes nepsbiM
1CMIONb30BaHUEM W €CIN OH He 0BecneynBaeT JOCTaTOuHY
MOLLHOCTb Ans paboT, KOTopble paHee BbIMONHANNUCH NErko U
6bicTpo. ECnn akkyMynsTop 3apsikaeTcs B nepsblil pa3 nnu
nocne AnUTenbHOTO XpaHEHHs!, er0 eMKOCTb MOCe NOMHOM
3apsakN cocTaBuT ToMbKo 80% OT HOMUHAMBHOIA.
AKKyMYTISITOP [OCTUTHET MONHOM EMKOCTI TOMbKO nocne
HECKONbKIX LIMKMOB 3apsiaki/paspsiaki. B npolecce 3apsaku
aKKyMYNSITOP MOXET Crierka HarpeTbest. IT0 HOPMarnbHO U He
yKa3sblBaeT Ha Hanuuue kakoit- 6o npobneme.
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BHumahme! He 3apsixalite akkymynsiTop npu Temneparype
okpyxatoLen cpeabl Hwke 10 °C nnm seiwe 40 °C.
PekomeHayemas Temnepatypa 3apsiaku: npubnusntensHo
24 °C.

Wcnonb3oBaHue 3apsiaHOro yCTpOﬁCTBa

+ Yrobbl 3apsanTb akkymynstop (7), U3BnekuTe ero u3
VHCTPYMEHTa W HAABMHbTE HA HEro rHe3ao 3apsifHoOro
ycrpoiictea (10).

+  [loacoeanHuTte 3apsigHOe yCTPOMCTBO (9) K ceTeBOM
po3eTke.

B npoujecce 3apsiakv akkymynstop Harpesaetcs. [Mocne
npnbnnanTensHO 3-X YacoBOI 3apAaKN akkyMynsTop
NPUroieH Anst HOpManbHOW SKCnyaTaLuy.
MpnbrmauTensHo Yepes 8-10 YacoB 3apsiakv akkyMynsTop
ByAeT NOMHOCTbIO 3apsiKeH.

+ CHUMMTE THE3[0 3apsiGHOTO YCTPOICTBA C
aKkkymynaTopa.

3apsaHOe YCTPOMCTBO CO WTencenem

+ Tepen 3apsakoit akkymynsTopa, yoeanTech, YTo oH
YCTAHOBEH B penu.

+ BcrasbTe Wrencens (8) 3apsaHoro ycTpoicTaa B
COEANHUTENbBHBIA Pa3beMm.

+  [loacoeaumHuTe 3apsaHoOe YCTPOWCTBO K CETEBOW
poseTke.

+  Bxnouute ANeKTponuTaHue.

O6bI4HO TPEXYACOBOW LIVKI 3apSAKN JOCTATOYEH AN
BbINOMHEHNS MHCTPYMEHTOM BonbLUMHCTBA BMAOB paboT ¢
3 deKTNBHBIM ypoBHEM MoLHOCTU. OfHaKo AanbHenwas
3apsiaka [0 6 4acoB MOXET 3HAYUTENBHO YBENNYMTL
paboynii Lk B 3aBUCMMOCTY OT TUNa akkyMynsTopa 1
YPOBHS 3apsiaa.

+  OTCOEAMHUTE MHCTPYMEHT OT 3apsAHOro YCTPOCTBa.

BHumanme! Beerga 0TCOEANHANTE UHCTPYMEHT OT
3apsiaHOro YCTpoiicTBa nepes paboToit.

Bb160op HanpaBneHus Bpauenus (Puc. G)

BbINonHsiiTe CBEprEHIe 1 3aBOpaYnBaHue CaMmopesos,
YCTaHOBYB HanpaeneHve BpalueHus Bnepes (Mo YacoBoi
cTpenke). insi BbIKpY4MBaHNS CaMOPE30B UM U3BNEYEHMS
3aKNMHUBLLETO CBEpNaA, YCTaHABMMBalTE peBepc
(BpalLieHe NpOTVB YacoBOW CTPENKM).

+ [Ing ycTaHOBKY BpaLLeHNs Bneper, cABNHbTE
nepeksoYaTenb HanpaeneHns BpaLleHns (2) BNeso.

+ [Ins ycTaHoBKM peBepca CABMHbTE NepeknovaTens
HanpaBneHNs BPaLLEHMs Brpaso.

+  [Ins BnokMpoBKYM SNEKTPOMHCTPYMEHTA, YCTAHOBUTE
nepekntoyaTens pesepca B CpeaHee MonoxeHue.

BbiGop pexuma paboTbl unu kpyTsauero momeHTa (Puc. H)

[anHas gpenb 060pynoBaHa MydhToN Ans yCTaHOBKM
pexuma paboTbl 1 KpYTALLEro MOMEHTa NpU 3aBOPaYNBaHUN
camopes308. bonbLuve Lypynbl v TBepAble 0bpabaTbiBaemble
3aroToBKM TPeOytoT BOMbLLErO KPYTALLEro MOMEHTa, YeMm
MarneHbK1e LLypYMbl ¥ 3aroTOBKM 13 MATKUX MaTepuanos.
MychTa umeeT 60bLLOI ManasoH YCTaHOBOK, YTO
Mo3BONSET C AOCTATOYHON TOYHOCTBIO BbIOMPaTHL
HeoDOX0aWMbIN pexum paboTbl Ans Kaxaoi OTAENbHOMN
onepayyum.

+  [ins cBEprieHnst ipeBecuHbI, MeTanma v nnactmacc,
yCTaHoBUTE My(TY (3) HA NO3NLVMIO CBEPNEHMS,
COBMECTMB CUMBOJT C a MeTKoi (16).

+  [inq 3aBopaunBaHNs CamopesoB, yCTaHoBUTE MydTy B
HyXHoe nonoxeHue. Ecniu Bbl elwe He focTaTouHo
0BNagenu NpoLieccoM perymnu- poBaHus, NocTynaiite
criepyroLymm obpasom:

- YcraHosuTe MydTy (3) Ha NO3MLMIO MUHUMATBHOTO
KpyTALLEro MOMeHTa.

- 3aBepHuTe NepabIit LLypyn.

- Ecnu mydTa HemeaneHHo npobyKcoBbIBAET, YCTaHOBUTE
MYyTY perynmpoBku Ha 6ONbLLYI0 BENMYMHY KpYTALLEro
MOMEHTa M NPOoAoMXaliTe 3aBopadnsaHue. MosTopsnTe
370 AeicTBIe, Noka He byneT onpeaeneHa npasunbHas
BENWYMHA KpYTALLero MomeHTa. McnonbayiTe aTy
BEMWYMHY NMPW 3aBOPAYMBaHNI NOCNEAYHOLLMX LUYPYMOB.

CBepnieHue cTeHoBbIX MaTepuanos (Puc. Hu )

+  [Insi cBEprieHIs CTEHOBbIX MaTepUaros, ycTaHoBuUTe
MycTy (3) Ha NO3MLMIO CBEPIIEHMS C YAapOM, COBMECTVB
cumon T ¢ meTKoi (16).

+ [lepenBuHbTe Bniepea nepekmtoyatens ckopocTel (5)
(2-52 ckopocTb).

Mepekntoyatens ckopoctent (Puc. 1)

+ [N cBEpnenns cTanu 1 3aBopaunBaHns CaMope3os
nepeaBuHbTE NepeknoyaTens ckopoctei (5) Hasag (1-9
CKOpOCTB).

+ [Insi cBEprEHIst NpoYMx MaTepuanos, kpoMe cTanm,
nepeaByHbLTE NepekntoyaTens ckopocTeit (5) Bnepen

(2-5 ckopocTb).
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CsepneHue/3aBopaunBaHue

+  Boibepute HanpaBneHye BpaLLEHNs Npy NOMOLLM
nepekntoyatens (2).

* Y706bl BKIIOYMTS MHCTPYMEHT, HAXMUTE Ha KaBuLLy
nyckoBoro BblkmiouaTens (1). CKopOCTb UHCTPyMeHTa
3aBUCHT OT FMYBUHbI HAXATUA KIIABULLM BbIKIHOYATENS.

* YroBbl BbIKIKOUUTE MHCTPYMEHT, OTNYCTUTE KNaBULLY
NyCKOBOTO BbIKMIOYATENS.

PekomeHgauum no onTUMasnbHOMY
MUCMnonb30BaHUKO

CBepneHue

+ Bcerga npunaraiiTe aaBneHue no npsMon K co
CBEPIOM.

+ Ha BbIx0ge cBepna 13 npocBepnMBaEMOoN 3aroToBKM,
MoCTeneHHO YMeHbLLalTe NpunaraemMoe Kk ceepy
yeunue.

+ Ecnu 3arotoBka MOXeT packonoTbCs, NOANOXMUTE NOf,
Hee [lepeBsHHbIN 6pyCcok.

+ [ins BbICBEPNMBAHNS OTBEPCTHIA KPYMHOTO AMaMeTpa B
ApeBecyHe 1Cronb3yiiTe AoMoTYaTbIe CBepra.

+ [Ins cBepneHvs B MeTanme 1Cnonb3ynTe ceepna 13
6bicTpopesxyLyet cranu (HSS).

+  [Ins cBEPNEHMS CTEHOBBIX MaTepPUarnoB UCMONb3yiTe
6ypbl AN KAMHS.

* ﬂpvl CBepreHny metanna, Kpome 4yryHa v natyHu,
VICI'IOJ'Ib3yl7ITe CMa304HO- oxnaxpaaroLue XuakocTu.

+ Pa3aveTbTe MECTO CBEPIIEHMS C NOMOLLbIO KEPHEPa,
4TOGbI rapaHTMPOBATL TOYHOCTb PACTONOKEHUS
0TBEPCTHS.

3aBopaunBaHue

+  Bcerga ncnonb3yite 0TBEPTOUHYIO HacaaKy
COOTBETCTBYIOLLErO TUMa 1 pasmepa.

+  Ecrv wypynbl 3aBOpaumMBaloTcs ¢ TpyaoM, nonpodyiite
HaHecTn HebonbLLOe KONMYECTBO MOKLLIETO CPeACTBa
UMM Mblfa B Ka4ecTBe CMasky.

+  Bcerga AepxuTe MHCTPYMEHT W OTBEPTOYHYIO HacaaKy
Mo NPSIMOI NIMHIK C LLYPYTOM.

TexHuueckoe OﬁcHY)KVIBaHVIe

Baw nHcTpymenT BLACK+DECKER paccuutaH Ha paboty B
TeYEHMe NPOAOIIKUATENBHOTO BPEMEHU MPY M HAMATEHOM
TexHu4eckom obcnyxmvsaHun. Cpok cryxBbl N HAAEXHOCTb

NHCTPYMEHTA YBENUUUBAETCS MPU MPaBUIbHOM YXOAEe U
PEryNsipHOIA YNCTKE.

Batue 3apsigHoe ycTpoiicTBo He TpebyeT Hukakoro
BOMONHUTENBHOTO TEXHUYECKOro 0BCIyX1BaHNS, KpOME
PerynsipHoit YNCTKN.

Brumanue! Mepen ntobbivMm Bugamm pabot no
TEXHUYECKOMY 0BCMY)XIUBAHWIO BbIHUMANTE U3 MHCTPYMEHTa
akkymynsitop. [Mepep YICTKOI 3apsiAHOTO YCTPOIACTBA
OTKIMHOYMTE €r0 OT UCTOYHUKA NMUTAHMS.

+ PerynspHo ounLaiiTe BEHTUMSLMOHHbIE OTBEPCTMS
WHCTPYMEHTA W 3apSiIHOTO YCTPONCTBA MSTKOM LUETKON
Wrn CyXo TKaHbHO.

+  PerynsipHo ounLaiiTe Kopnyc ABuratens BlaxHOM
TkaHblo. He ncnonb3yiite abpaauBHble YncTsLLMeE
CpeACTBa, a Takke YNCTALME CPEACTBA Ha OCHOBE
pacTtBopuTenei.

+ PerynspHo packpbiBaiiTe NaTpoH 1 BbITPSIXMBAITE 13
HEro BC0 HAKOMMBLLIYHOCS Mbiflb.

AKKyMynsaTOpbI

AkkymynsTopsl BLACK+DECKER moxHo
E nof3apskaTb HeorpaHiyeHHoe Konu4yecTBo pas. Mo
mmmm  OKOHYAHMM COKA CIIYXObI yTUAN3MPYiTE

0TpaboTaHHble akkyMynsTopbl 6e30mnacHbIM Anst
OKpyXatoLLiel cpeabl cnocobom:

¢ TToNHOCTbIO Pa3psiauTe akkKyMymsiTop, 3aTeM U3BMeEKUTE
€ro 13 MHCTPYMEHTA.

+ NiCd, NiMH u Li-lon akkymynsTopbl noanexar
nepepabotke. Caaiite ux B Nioboi aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbII LIEHTP NN B MECTHBIA NYHKT NepepaboTku.

TexHuyeckue XapakKTepucTuku

EPC126(H1) EPC146 (H1) EPC186 (H1)
Hanpsixenue
Yucnio 06opoto  Brocr. Toka 12 144 18
0e3 Harpyaku o0.mnH. 0450/ 0-450/ 0-400/
0-1400 0-1500 0-1350
MakcumanbHblit
K PYTALLWVE MOMEHT  Hu 18 20 25
Matpox MM 10 10 10
MakcumansHblit ZuameTp caepneHus
Cranb/lpeseciia  mMm 10125 10125 10125




(MepeBoa ¢ opurMHana MHCTPYKLMK)

Axkymynstop AM2/A12E  A14/A14E A18/A18E  YpoBeHb 3BYKOBOro AaBnenus B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745:
Emkoctb Ay 1,0 1,0 1,0 3sykosoe fasneHue (Lpa) 87 AB(A), norpewwHocTs (K) 3 AB(A)
Tun NiCd NiCd NiCd AxycTuyeckas mMoHocTb (Lwa) 98 AB(A), norpewwHocTs (K) 3 AB(A)
Bec kr 05 06 07
Cymma Benu4uH BUGPaLuM (CyMMa BEKTOPOB 10 TpeM 0CAIM),
Axkymynstop A2NH  A14NH  A18NH M3MEPEHHBIX B COOTBETCTBIM CO cTaHpapTom EN 60745
Emkocts Ay 15 15 15 Ceepnervie ¢ yaapom B 6eToe (an, i) 11,4 mic2,
Tun NiMH NiMH NiMH norpetuHocTb (K) 1,5 mic2, Ceepnenue B MeTanne (ah, p) <2,5 m/c2,
Bec kr 06 07 09 norpetuHocTb (K) 1,5 m/c2, 3aBopauusatie Ge3 yaapa (an s) <2,5 mic2,
3apspHoe YCTPOICTBO norpeLwHocTs (K) 1,5 mic2
90500843 90500844 90500845
90500847 90500848 90500849
90500855 90500856 90500857 Aeknapauus cootsetctaus EC
90500858 90500859 90500860  AVIPEKTUBA MO MEXAHWYECKOMY OBOPYOBAHUIO
Hanpsixene nutanna  Brepewrora 230-240  230-240  230-240
BbixogHoe HanpseHne  Brocr.tora 145153 174-182 21,75-22,6
Tok A 210-220 200210 210-230
MpubnuautensHoe
BPEMs 3apszKK 4 8-10 8-10 8-10 EPC126/EPC146/EPC186
EPC148/EPC148/EPC188
EPC128(H1) EPC148 (H1) EPC188 (H1)
HampsxeHve BLACK+DECKER 3asBnseT, 4to npoayKTbl, 0603Ha4eHHble
Uicno 60poros Bt o 12 144 18 B pasziene « TexHNyeckue xapakTepucTykiy, NONHOCTbI
663 Harpyau oG 0450/ 0450/ 0400/ cooTBeTCTBYI0T cTaHaaptam: 2006/42/EC, EN 60745-1,
EN 60745-2-1
0-1400 0-1500 0-1350
MaxcmmaJ}thm 3a [ononHUTENbHOM MHopMaLmei obpallaiiTeck no
Ky HoweHT  Hu 18 2 5 yKa3aHHOMY HiKe afjpecy v no agpecy, ykazaHHomy Ha
Mapok L 10 10 10 nocreaHei CTpaHnLe PyKOBOACTBA.
MakcumansHbiit ZuameTp caepneus
CTaﬂb/}:lpeBeCMHa MM 10/25 10/25 10/25 HwxenoanucasLeecs JINLO NOMTHOCTLIO OTBEYaET 3a
Kiprinskes ez 10 10 10 COOTBETCTBIE TEXHUYECKUX AAHHbIX U AENaeT 3T0
3asBneHue ot umenmn dupmbl BLACK+DECKER.
AxkymynsiTop AM2/A12E  A14/A14E A18/A18E
Emkocts Ay 1,0 1,0 1,0
Tun NiCd NiCd NiCd *
Bec K 05 06 07
AxkymynsiTop A2NH  A14NH  A18NH :
EmkocTb Ay 15 15 15
Tun NiMH NiMH NiMH KeBuH Xbroutt (Kevin Hewitt)
Bec kr 06 07 09 BuLie-npe3uaeHT otaena
3apsipHoe YCTPOICTBO
90500843 90500844 90500845 HIpRSOI0 ToeKTHposarits
90500847 90500848 90500849 BLACK+DECKER Evrope,
90500855 90500856 90500857 210 Bath Road, Slough,
90500858 90500859 90500860 Berkshire, SL1 3YD
Hanpsixene nutanna  Brepewrora 230-240  230-240  230-240 United Kingdom
BbixogHoe Hanpsikenne Brocr.rora  14,5-153  174-182 21,75-22,6 09.2015
Tok A 210-220 200210  210-230
MpubnuautensHoe
BPEMS 3apsaKm 4 8-10 8-10 8-10




(MepeBoa ¢ opuriHana UHCTPYKLMK)

3awmTa okpyxatoweii cpegbl

)i

PaspnenbHbiit coop. [laHHoe usgenue Henb3s
YTUAU3NPOBATb BMECTE C 0BbIYHbIMI BbITOBBIMK
oTX0AaMM.

Ecnu ogHaxabl Bbl 3axoTuTe 3ameHuTb Balue usnenve
BLACK+DECKER wunu Bbl 6onblue B HEM He HyXaaeTech, He
BbIbpackIBaiTe ero BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOLAMU.
OTHecuTe n3aenie B cneLymanbHbIi MPUEMHBIA MyHKT.

PasgnenbHbli c6op M3fenuii ¢ UCTEKLIMM CPOKOM
%& cny6bl 1 UX ynakoBOK NO3BOMSET nyckaTh UX B

nepepaboTKy ¥ NOBTOPHO UCMOMb30BaT.
Vicnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX MaTepuarnoB nomoraeT
3alLmLLaTh OKPYXKAIOLLYI0 Cpefly OT 3arpsi3HEHMS W CHInKaeT
PaCcXog ChipbEBbIX MaTepKanoB.

MecTHoe 3akoHOAaTenbCTBO MOXET 06ecneynTb 060p
CTapbIX 3NEKTPUYECKUX NPOAYKTOB OTAENbHO OT BbITOBOrO
Mycopa Ha MyHULMNanbHbIX CBaskax 0Txo4os, Unn Bbl
MOXeTe cAaBaTb MX B TOProBOM NpPeAnpuATAN Npn NOKynke
HOBOrO U3aenusa.

®upma BLACK+DECKER obecneunsaet npuém v
nepepaboTky OTCNYXMUBLUMX CBOW CPOK M3Lenui
BLACK+DECKER. Yto6bI Bocrnonb3oBaTthCsi 3T0M yCryroi,
Bbl MoxeTe caaTh Balue nsnenve B no6oit aBTopU3oBaHHbIi
CEPBYCHbII LEHTP, KOTOPbIA COBMPAET UX MO Hallemy
MOpYYeHUHO.

Bbl MOXeTe y3HaTb MecTo HaxoxaeHns Balwero Gnvxariwero
aBTOPW30BaHHOrO CEPBUCHOTO LigHTPpa, 0bpaTnBLumCh B Balu
mecTHbI oconc BLACK+DECKER no agpecy, ykasaHHoMy B
AaHHOM pyKOBOACTBE MO akcnnyaTauuy. Kpome Toro, cnmcok
aBTOPW30BaHHbIX CepBUCHBIX LieHTpoB BLACK+DECKER 1
MOMHYI0 MH(OPMALWIO O HaLLeM MOCNENPOAAKHOM
0bCnyx1BaHUM U KOHTaKTax Bbl MOXETE HaliT! B UHTEPHETE
no agpecy: www.2helpU.com.

lapaHTuiiHbIe 06s3aTenbCTBa

Black + Decker yBepeHa B kauecTBe CBOWX U3AENNNA 1
NpeaoCTaBnSIeT UCKIOYUTENBHYHO rapaHTuko. [laHHoe
3asiBNEHMe 0 rapaHTUu [ONOMHSIET U HU B KOel Mepe He
HapyLLaeT BaLLW 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnu npogykT nponssoactsa Black + Decker npuget B
HErofHoCTb BCIEACTBIE HEKAYECTBEHHbIX MaTepu1anos,
HeKa4eCTBEHHOrO U3rOTOBIIEHNS UMM HECOOTBETCTBUS
TpeboaHusm, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npegenax
24-x MecsLeB C AaTbl POAAXM BbINOMHATL 3aMEHy
nedekTHbIX JeTanen, BblMOMHATL PEMOHT U3aenui,
MOAIBEPILLNXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbIMOMHATD
3aMeHy Takux U3aenui, Ans CBeAEHUS K MUHUMYMY
Heyao6CTB st NokynaTerns, 3a UCKIKYEHUEM
nepeymncreHHbIX HuXe CrnyYaes:

* [laHHblit IPOAYKT Bbin UCMONb30BaH AN NPOAaXM, Ha
MPOMBILLIIEHHbIX paboTax UM CAABanCs Ha NpoKar.

* [laHHblit NPOAYKT MCMOMb30BarCs HeNPaBUMbHO Nk 6e3
HaAnexallero yxoga.

+ [laHHOMy npogyKTy 6bin HaHECEH yLiep6 NOCTOPOHHUMK
npeameTamm, BELLECTBAMM UMW BCMIEACTBUE
4pe3BbIYaitHoro MPOUCLLECTBHS.

+  bBbina ocyLlecTBReHa nonbiTka peMoHTa NpoAyKTa
nMLamu, He SBASIOLLMMUCS YNONHOMOYEHHbIMM
NpeacTaBuTeNsMIA Mo PEMOHTY UK
PEMOHTHO-06CNyX1BatoLMM nepcoHarnom Black +
Decker.

Y06kl 3a51B1Tb NPETEH3NIO MO rapaHTUn, HeoBXoANMO
6yneT npefocTaBUTL NOATBEPKAEHUE MOKYMKV NPofaBLy
WM YMOMHOMOYEHHOMY MPELCTaBUTENIO N0 PEMOHTY. Bbl
MOXeTe Y3HaTb afipec Hallero bnuxanLuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHWB B
pervoHanbHoe npegctasutenscTBo BLACK+DECKER,
yKkasaHHOe B 3TO MHCTPYKLyK. Kpome Toro, cnncok
YNOMHOMOYEHHbIX MPEeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpobHas nHcopmaums o
nocnenpofaxHoM 06CyX1BaHUM 1 KOHTaKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HaliTv Ha caite www.2helpU.com.




(MepeBopa ¢ opurnHana UHCTPYKLUK)

BLACK+
DECKER

FapaHTUiiHbIE ycnoBust

YBaxaeMblii nokynarenb!

1. TMosgpasnsiem Bac ¢ NOKynKkom BbICOKOKa4e€CTBEHHOTO
n3genus Black + Decker 1 BblpaxaeM npu3HaTensbHOCTb 3a
Baw BbiGop.

2. Tpw nokynke uagenus TpebyiiTe NPOBEPKM €70 KOMMMEKTHOCTH
1 UCPaBHOCTY B Baluem npucyTcTBUM, MHCTPYKLMIO NO
3KCMTyaTaLmm W 3anoNHEeHHbI rapaHTUIHbI TarnoH Ha
PYCCKOM S13bIKE.

B rapaHTWUiiHOM TanoHe AOMKHbI ObITb BHECEHbI: MOZENb,
[aTa npofaxu, CEpuiHbIA HOMep, AaTa NponU3BOACTBA
VHCTPYMEHTA; Ha3BaHwWe, neyatb W NOANUCH TOProBOi
opraHusauuu. Mpu otcyTcTBIM Y Bac npaBunbHo
3aMoHEeHHOro rapaHTUIHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHbI
OTKIMOHMTL Balun npeTeHaum no kayecTsy JaHHOTO U3Lenus.

3. Bo usbexaHue HefopasymeHuit ybeautensHo npocum Bac
nepez Hayanom paboTbl ¢ U3nen1emM BHUMATENbHO
03HAKOMUTBCS C MHCTPYKLMEN MO €ro aKCyaTaLmm.

paBoBOI OCHOBO HACTOALLMX FaPaHTUINHBIX YCNOBUI
ABNAeTCs AelicTeylollee 3akoHoAaTENbCTBO.

[apaHTWitHbI CPOK Ha AaHHOE M3fenue cocTasnset 24
MecsLa 1 UCYUCTINETCA Co AHSA Npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHEHUsl HEAOCTATKOB U3LENUSI, rapaHTUIHbIA CPOK
NPOANEBAETCS Ha NEPUOA ero HaXOXAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyxBbl nagenust - 5 neT co AHA NPoAaxM.

4. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS Kakux-nnbo npobnem B npouecce
aKcnnyaTauum usnenvs pekomengyem Bam obpatuatbes
TOMbKO B YNONMHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LieHTPbI Black +
Decker, agpeca v TenedoHbl KOTOpPbIX Bbl cMOXeTe HailTi B
rapaHTUHOM TanoHe, Ha caitte www.2helpU.com unu ysHaTb
B MaraauHe. Halum cepBuCHbIE CTAHLMM - 3TO HE TOMbKO
KBaNMMULMPOBaHHbI PEMOHT, HO U LIMPOKWIA aCCOPTUMEHT
3anyacrten 1 NpUHaANEXHOCTEN.

5.  [lpou3BoanTenb peKoMeHAyeT NPOBOANTL NEPUOANYECKYIO
NPOBEPKY U TEXHUYECKoe 0BCMyXvBaHWe U3fenus B
YMOMHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LEEHTPaX.

M3arotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre MeX
[epmanug, 65510, NawTaiH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.2.

8.3.

8.4.

Haluu rapaHTuiHble 06s3aTeNbCTBa PacnpoCTPaHSIIOTCS
TOMBKO Ha HENCTPABHOCTH, BbISIBNIEHHbIE B TEYEHMe
rapaHTUAHOTO CPOKa 11 Bbi3BaHHbIE AedeKTaMu NPOU3BOACTBA
1\ Unn maTepuarnos.

lapaHTUiHble 06s13aTenbCTBa He pacrpOCTPaHSITCS Ha
HeuCnpaBHOCTU U3AENVS, BO3HUKLLME B pesynbTarTe:

HecobnioaeHusi nonb3oaTenem Npeanucanuil UHCTPYKLMU Mo
3KCMnyaTauuu U3AEnus, NPUMEHEHUS U3LENNS He Mo
Ha3HaYeHWo, HENPaBUIbHOM XPaHEHNM, UCTONb30BaHMUS
NpYHAZANEXHOCTEN, PaCXOfHbIX MaTEPUarnoB 1 3anyacTten, He
NpeyCMOTPEHHbIX NPOU3BOANTENEM.

MexaH14eckoro noBpexaeHns (CKomMbl, TPELLMHbI 1
paspyLUeHWst) BHYTPEHHWUX U BHELLHUX AeTanei n3aenus,
OCHOBHBIX U BCMIOMOraTenbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3NEKTPUYECKOro kabens, BbI3BaHHOrO BHELUHUM YAaPHBIM UM
TNOObLIM VHBIM BO3AENCTBUEM.

lMonapaHusi B BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUS 1 MPOHUKHOBEHWE
BHYTPb M3[1eN1si NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTePUarnoB Unn
BELLECTB, He ABMSIOLLMXCS OTXOAAMU, CONPOBOXAALNMU
NPUMEHEHUE U3AENNS MO HA3HAYEHNIO, TaKUMM KaK: CTPYXKKa,
oMK, NEeCok, 1 np.

Bospeiicteure Ha naaenve HebnaronpusiTHbIX aTMOCHEPHbIX 1
MHBIX BHELLHUX (DaKTOPOB, TaKMX Kak [0X/b, CHer,
NOBBILLIEHHAsH BNaXHOCTb, HAarpeB, arpeccuBHbIE Cpeabl,
HECOOTBETCTBME NapaMeTPOB MUTAIOLLIEN ANMEKTPOCETH,
ykasaHHbIM Ha UHCTPYMEHTE.

CruxuitHoro 6eacTBus. MoBpexXaeHUe N yTpaTa u3fenus,
CBsI3aHHOE C HenpeaBuaeHHbIMU GEACTBUSMU, CTUXMIAHBIMU
SABMEHWSIMU, B TOM Y1CHE BCIEACTBUE ASHCTBUS
HenpeoaonuMOi Cubl (Moxap, MOMHWS, NOTON 1 Apyrve
NpUPOAHbIE SIBMEHNS), a Tak e BCreAcTBUe Nepenasion
HanpsiKeHUs B 9MEKTPOCETU W APYTUMW NPUYUHAMM, KOTOpbIEe
HaXOAATCS BHE KOHTPOMS NPOU3BOAUTENS.

[apaHTWiiHbIE YCrIOBKS HE PacnpOCTPaHAKTCA:

. Ha nHcTpymeHTbI, noaBeprasLUecs BCKPbITUIO, PEMOHTY UM

MoAM@MKaLMM BHe YNONHOMOYEHHON CEPBUCHOTO LieHTpa.

Ha metanu v yansl, UMetoLme crefibl ECTECTBEHHOTO M3HOCA,
Takve Kak: NPUBOAHBIE PEMHY W KOMECa, YronbHbIe WeTKu,
cMaaka, NOALMMNHMKNY, 3yB4aToe 3aLienneHne peaykTopos,
pesnHOBbIe YNOTHEHMS, CanbHUKK, HANPaBNSIOLLMNE PONUKNA,
MydhTbl, BbIKMKOYaTENM, 6OVKM, TONKaTenu, CTBOMbI U T.M.

Ha CMEHHbIe YacTy: MaTPOHbI, LiaH, 3aXUMHBIE Taiiku 1
chnaHLbl, OUNLTPbI, aKkyMyNSTOPHbIE GaTapeu, HoXu,
Lwn1coBarbHble NOAOLIBI, LIEMH, 3BE304KN, MUMBHBIE LUUHBI,
3aLYNTHbIE KOXYXW, NUNKK, aBpasuBbl, MUNbHbIE W
abpaavBHble Ancku, dhpesbl, ceepna, 6ypel v T.M.

Ha HencnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3yrbTaTe neperpysku
VHCTPYMeEHTa (Kak MEXaHW4YECKON, Tak 1 3NeKTPUYECKOA),
MOBEKLUEI BbIXOZ U3 CTPOSi OAHOBPEMEHHO fiBYX 1 Gonee
fleTanei 1 y3nos, Takix kak: poTopa 1 ctatopa, 06enx
06MoTOK cTaTopa, BeJoMOii 1 BeAyLLel LecTepHn peaykTopa
1 Apyrvx y3nos u aetanei. K 6e3ycnoBHeIM npuaHakam
neperpyski U3Lenist OTHOCATCS, MOMUMO MPOYMX: NOSIBNEHIE
LiBeTOB nobexanocty, fAedopmaLys unu onnaenexne
[feTarnei 1 y3nos ugenusi, NoTeMHeHne unm obyrnneaqne
130SILMM NPOBOZIOB SMEKTPOABUIaTeNsl NOf BO3eCTBNEM
BbICOKO/ TeMrepaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER matkap/tornavidaniz vida takma/sokme
uygulamalari ve ahgap, metal, plastik ve duvar delme
islemleri icin tasarlanmistir. Bu alet sadece hafi f hizmet ve
hobi kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyari! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
A talimatlarini mutlaka okuyun. Asagida yer alan
uyarilar ve talimatlarin herhangi birisine

uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin. Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli
alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya akii/pille (sarjli)
calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken gocuklardan ve
etraftaki kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontroli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin fi sleri prizlere uygunolmalidir. Fig
tizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin.
Toprakh elektrikli aletlerde hicbir adaptor fi si
kullanmayin. Degistirilmemis fi sler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Vicudunuzun topraklanmasi halinde yuksek bir
elektrik carpmasi riski vardr.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, cekmeyin veya prizden
cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.

Hasarli veya dolagsmis kablolar elektrik garpmasi riskini
arttirir.

Elektrikli bir aleti agik havada calistiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Aclk havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik garpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistiriimasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlar mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gézliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimas kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

istem dis1 galigtinimasini 6nleyin. Cihazi giig
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan énce diigmenin kapal
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
dugme (izerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikartir.

. Elektrikli aleti agmadan dnce tiim ayarlama

anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
pargasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima
saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagl
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi
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Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve giivenli
calisacaktir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tim
elekrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fi si giig
kaynagindan cekin ve/ veya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tiir dnleyici glvenlik tedbirleri aletin istem disi
olarak galistiriimasi riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, pargalardaki kiriimalar ve elektrikli
aletin galismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin gogu, elekrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha distiktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve galigma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu goz éniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen iglemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Akii/pille caligan aletin kullanimi ve bakimi

. Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii tipine uygun bir sarj cihazi baska tipte bir
akuyi sarj etmek igin kullanildiginda yangin riski
yaratabilir.

. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
akiilerle kullanin. Baska bir akiintin kullaniimasi
yaralanma veya yangin riskine yol agabilir.

. Akii kullanimda degilken, atag, bozuk para, anahtar,
Givi, vida veya terminaller arasinda kontaga neden
olabilecek diger kiigiik metal nesnelerden uzak
tutulmalidir. Aki terminallerinin birbirine kisa devre
yapilmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

. Sira disi kosullarda sivi akiiden disari akabilir, temastan

kaginin. Yanlislikla cilde temas edilirse su ile yikayin.
Gozle temas durumunda ayrica doktora bagvurun.
Akliden sivi akmasi ciltte tahris veya yanmaya neden
olabilir.

6. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri i¢in ek giivenlik talimatlari

Uyari! Matkaplar ve darbeli matkaplar icin ek
guvenlik talimatlari

* Darbeli matkap ile calisirken kulaklik takin. Yiksek
sese maruz kalmak isitme kaybina yol acabilir.

*  Aletle birlikte verilmis olan yardimei tutma kollarini
kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

* Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde galisma
yaparken elektrikli aleti yalitimli kavrama
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin «akim
tastyan» bir kabloya temas etmesi durumunda elektrikli
aletin metal kisimlari da «akim tagir» hale gelecek ve
kullanicinin elektrik ¢arpilmasina neden olabilir

* Baglanti pargasinin gizli kablolara temas edebilecegi
yerlerde ¢aligma yaparken elektrikli aleti yalitimli
kavrama ylizeylerinden tutun. Baglanti pargalarinin
«akim tagiyan» bir kabloya temas etmesi durumunda
elektrikli aletin metal kisimlari da «akim tasir» hale
gelecek ve kullanicinin elektrik carpiimasina neden
olabilir.

+  Uzerinde caligtiginiz pargayi sabitlemek ve
desteklemek icin kelepgeler veya bagka pratik
yontemler kullanin. Parcay elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir ve aletin
kontroliini kaybetmenize yol agabilir.

+  Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan 6nce kablo ve
borularin konumunu kontrol edin.

+  Delme isleminin hemen ardindan matkap ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

+ Bu alet fi ziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama guicii azalmis olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak tizere Uretilmemistir. Bu tiir kisiler aleti ancak
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya strekli kontrol
altinda tutulmasi durumunda kullanabilir. Cocuklar, aletle

tutulmalidir.

oynamalarini dnlemek amaciyla kontrol altinda



(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

+ Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklanmigtir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da islemin,
bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden baska bir sekilde
kullaniimasi sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal
kaybina yol agabilir.

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak élgiilmektedir ve
diger bir aletle karsilagtirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendirimesinde de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gore farklilik sergileyebilir. Titresim
diizeyi belirlenen seviyenin tizerinde artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan calisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi dnlemlerini belirlemek tizere titresime maruz
kalmayi degerlendirirken, galisma dongiisu igerisinde
ornegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta galistigi zamanlar gibi, bitlin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g6z 6niinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Alet izerindeki etiketler
Alet tizerinde, asagidaki uyarl sembolleri bulunmaktadir:

Uyan! Yaralanma riskini en aza indirmek igin
kullanici kullanim talimatlarini mutlaka okumalidir.

?arj cihazlari ve akiiler igin ek giivenlik
limatlan

Akiiler

+  Kesinlikle, hi¢bir nedenle agmaya ¢alismayin.

+  Akuyu suya batirmayin.

+ Sicakligin 40 °C'yi asabilecegi yerlerde saklamayin.

+ Sadece 10 °C ila 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda
sarj edin.

+  Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+ Akleri atarken, «Cevrenin korunmasi» baglikli
bélimdeki talimatlara uyun.

¥ Hasarli akileri sarj etmeyi calismayin.

$Sarj cihazlan

+  BLACK+DECKER sarj cihazinizi, yalnizca aletle birlikte
verilen akiiyl sarj etmek igin kullanin. Diger akuler
patlayarak yaralanmaniza veya hasar meydana
gelmesine yol agabilir.

+  Sarj edilme 6zelligi olmayan akiileri kesinlikle sarj etmeye
calismayin.

+ Hasarli kablolarin hemen degistiriimesini saglayin.
+  Sarj cihazini suya batirmayin.

+  Sarj cihazini agmayin.

+  $Sarj cihazini delmeyin.

G Sarj cihazi, yalnizca kapali alanda kullanim igindir.

Aletle calismaya baslamadan 6nce bu kilavuzu
okuyun.

Gevre 1sisi gok yikselir ise sarj cihazi otomatik

e olarak kapanir. Termik kesici sadece bir defa

= calisir ve sonrasinda tamamen degistirilmesi
gerekmektedir.
Elektrik giivenligi

Sarj cihaziniz gift yalitimlidir; Bu ytizden higbir
topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin Gretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin.
Sarj cihazini kesinlikle normal bir elektrik fi si ile
degistirmeye kalkismayin.

O

+  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
onlemek icin Uretici ya da yetkili BLACK+DECKER Servis
Merkezi tarafindan degistirilmelidir.

Ozellikler

Bu alet, asagidaki ézelliklerin bir kismini veya timun(
icermektedir.

1. Degisken hiz ayarli tetik
ileri/geri siirgisi

Mod segici/tork ayarlama bilezigi
Mandren

Vites mandali

Matkap/tornavida ucu yuvasi

N o g A~ W D

Akl
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Sekil A

8. Sarjcihazi fi gi

9. Sarjcihazi

10. Sarj cihazi yuvasi

Montaj

Uyari! Montajdan 6nce akuyu aletten gikartin.

Akiiniin takilmasi ve gikartiimasi (Sekiller B ve C)

+  Akiiyl (7) takmak igin alet Gizerindeki yuvasi ile ayni
hizaya getirin. Aklyd yuvaya gegirin ve yerine oturana
kadar itin.

+  Akiiyl cikartmak igin ¢ikartma diigmesine (11) basin ve
ayni anda aku yuvasindan geri gekin.

Akii kapaginin takiimasi (Sekil C)

Uyan! Kapagi (12), akiiye (7) nakliye ve saklama amaciyla
takin.

Matkap veya tornavida ucunu takmak ve gikartmak
(Sekil D)

Bu alet, uclarin kolayca degistirimesini saglamak igin
anahtarsiz bir mandren ile donatiimistir.

«lleri/geri siirgiisiinii (2) orta konuma getirerek aleti
kilitleyin.

+  Birelinizle arka kismi (14) tutarken diger elinizle 6n
kismi (13) evirerek mandreni agin.

+ Ucun mil kismini (15) mandrene sokun ve mandreni
sonuna kadar sikin.

Bu alet, ug yuvasinda (6) bir yildiz tornavida ucuyla tedarik
edilmektedir.

+ Tornavida ucunu ug yuvasindan gikartmak igin
kaldirarak oyuktan alin.

+ Tornavida ucunu yerine koymak igin yuvasina sikica
bastirin.

Mandrenin gikariimasi ve yeniden takilmasi (Sekil E)
+  Mandreni miimkiin oldugunca agin.

+  Mandrenin igindeki tutucu vidayi ¢ikarmak igin, bir
tornavidayla saat yoninde donddirlin.

+ Mandrenin igine bir Alyan anahtari takarak sikin ve
gosterildigi gibi bir gekicle anahtara vurun.

+  Alyan anahtarini gikarin.

+  Mandreni saat yon(iniin tersine dondirerek gikarin.

+  Mandreni tekrar takmak igin, onu milin Uizerine vidalayin
ve mandren tutucu vidayla sabitleyin.

Diger tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan giivenlik uyarilarina
dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya gikabilir. Bu riskler,
hatali, uzun sureli kullanim vb. dolayisiyla ortaya cikabilir.

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin uygulanmasina
ve emniyet saglayici aygitiarin kullaniimasina ragmen, baska
belirli risklerden kaginilamaz. Bunlar:

* Aletin donen ve hareket eden parcalarina dokunma
sonucu ortaya ¢ikan yaralanmalar.

* Herhangi bir pargayi, bicak veya aksesuari
degistirirken ortaya ¢ikan yaralanmalar.

*  Aletin uzun siireli kullaniimasi sonucu ortaya gikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun siirelerle
kullanacaksaniz diizenli olarak ¢alismaniza ara verin.

¢ Duyma bozuklugu.

o Aleti kullanirken ortaya gikan tozun solunmasi
sonucu ortaya ¢ikan saglik sorunlar (6rnek: ahsapta
calisirken, ozellikle mese, akgiirgen ve MDF.)

Kullanimi

Uyan! Aletin kendi hizinda galismasina izin verin. Asiri
yiklenmeyin.

Uyari! Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan 6nce kablo
ve borularin konumunu kontrol edin.

Akiiniin sarj edilmesi (Sekiller A ve F)

Aktinin, ilk kullanimdan nce ve daha dnce kolayca yapilan
isler icin yeterli gl tretemedigi hallerde sarj edilmesi
gereklidir. Akiyt ilk kez veya uzun sire bekledikten sonra
sarj ederken sadece %80 diizeyinde sarj olacaktir. Akil, sarj
ve desarj dongusiinden sonra, akii tam kapasitesine
ulagacaktir. Ak, sarj sirasinda 1sinabilir; bu normal bir
durumdur ve bir sorun olduguna isaret etmez.

Uyan! Ortam sicakligi 10 °C’'den diisik veya 40 °C’'den
yiiksekse akiyl sarj etmeyin. Tavsiye edilen sarj sicakligi:
yaklasik 24 °C.

$Sarj cihazinin kullanimi

+ Aklyu (7) sarj etmek icin, aletten cikartip sarj cihazi
yuvasini (10) akiiniin zerine kaydirin.

+ Sarj cihazini (9) prize takin.
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Ak, sarj sirasinda isinacaktir. Yaklasik 3 saat sarj edildikten
sonra akii, normal uygulamalarda kullaniimak icin yeterince

sarj olmus olacaktir. Yaklasik 8-10 saat sarj edildikten sonra
aku tiimiiyle sarj olmus olacaktir.

+  Sarj cihazi yuvasini akiiden gikartin.
Fisli sarj cihazi

+  Akliyl sarj etmek igin matkaba takil oldugundan emin
olun.

+  Sarj cihazi fi sini (8) girise sokun.
+  Sarj cihazini prize takin.
+ Sebekeyi agin.

Normal kullanimdan sonra 3 saatlik bir sarj stiresi en iyi
uygulama igin yeterli glici saglayacaktir. Ancak, 6 saat
sureyle sarj edilmesi, akl ve sarj kosullarina bagli olarak
kullanim siresini 6nemli oranda arttirabilir.

+  Aleti sarj cihazindan ayirin.
Uyan! Aleti, sarj cihazina bagli halde kullanmayin.
Dénme yoniiniin segilmesi (Sekil G)

Delik agma ve vida sikma uygulamalari igin ileri (saat
yoniinde) dénmeyi kullanin. Vidalari gevsetmek veya
sikismig bir matkap ucunu ¢ikartmak icin geri (saatin ters
yoniinde) dénmeyi kullanin.

+lleri dénmeyi segmek igin ileri/geri siirglisiinii (2) sola
itin.

+ Geri dénmeyi segmek icin ileri/geri stirguisiini saga itin.

+ Aleti kilittemek igin ileri/geri sirgisiini orta konuma
getirin.

Calisma modu veya torkun segilmesi (Sekil H)

Bu alet, calisma modunun segilmesi ve vida sikma torkunun
ayarlanmasi igin bir bilezikle donatilmistir. Bliytk vidalar ve
lizerinde caligilan sert malzemeler kligUk vidalara ve
yumusak malzemelere gore daha yliksek bir tork ayari
gerektirir. Bilezik, uygulamaniza uyacak genis bir ayar
araligina sahiptir.

+  Ahsap, metal ve plastik delme islemleri igin asemboIUni]
isaretle (16) hizalayarak bilezigi (3) delme konumuna
getirin.

+ Vida takma ve sokme islemleri igin bilezigi istediginiz
konuma getirin. Henliz uygun ayari bilmiyorsaniz,
asagida belirtildigi sekilde ilerleyin:

- Bilezigi (3) en diistik tork ayarina getirin.

Ardindan ilk vidayi sikin.

Kavrama istenen sonug elde edilmeden diiserse, bilezik
ayarini yikselin ve vidayr sikkmaya devam edin. Dogru
ayara ulasana kadar tekrarlayin. Kalan vidalar igin de bu
ayari kullanin.

Beton delme (Sekiller H ve I)

+  Duvar delme iglemleri icin ‘T semboliinii isaretle (16)
hizalayarak bilezigi (3) darbeli delme konumuna getirin.

+  Vites mandalini (5) aletin 6niine dogru kaydirin (2.hiz).
Vites mandali (Sekil I)

+  Celik delme ve vida takma ve sékme uygulamalari igin
vites mandalini (5) aletin arka kismina dogru (1. hiz)
kaydirin.

+  Celik disinda bir maddeyi delme uygulamalari igin vites
mandalini (5) aletin 6n kismina dogru (2.hiz) kaydirin.

Delme/vida takma ve sokme

« lleri geri stirgiisiinii (2) kullanarak ileri veya geri yonde
doénme fonksiyonunu segin.

+ Aleti agmak icin, degisken hiz digmesine (1) basin.
Aletin hizi, diigmeye ne kadar bastiginiza baglidir.

+  Aleti kapatmak igin, degisken hiz diigmesini birakin.
Yararl tavsiyeler
Delme

+ Daima matkap ucuna duz bir gizgide hafi f bir baski
uygulayin.

+ Matkap ucu, lizerinde calistiginiz par¢anin ébur
ytizlinden gikmadan hemen dnce alet izerindeki baskiy
azaltin.

+  Pargalanabilecek parcalari desteklemek igin agag bir
takoz kullanin.

+  Ahsapta blylk gaph delikler delerken genis agizli ug
kullanin.

+  Metali delerken HSS matkap uglari kullanin.

+ Tugla ve yumusak betonda delik delerken beton matkap
ucu kullanin.

+  Dokiim demir ve piring disindaki metalleri delerken bir
yaglayici kullanin.

+ Dogrulugu gelistirmek igin, delinecek deligi ortasina bir
merkez zimbasi ile gentik atin.
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Vida takma ve sékme
+ Daima dogru tipte ve boyutta tornavida ucu takin.

+ Vidalari sikmakta zorlaniyorsaniz, yaglayici olarak az
miktarda deterjan veya sabun kullanmayi deneyin.

+  Aleti ve tornavida ucunu daima vidaya dik bir ¢izgide
tutun.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz minimum bakimla uzun bir sire
calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde ¢alismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve diizenli temizlige baglidir.

Sarj cihaziniz, dizenli temizlik diginda herhangi bir bakim
gerektirmemektedir.

Uyan! Herhangi bir bakim galismasina baglamadan 6nce
akuyu aletten gikartiniz. Sarj cihazini temizlemeden 6nce fi
sten gekin.

+  Aletinizdeki ve sarj cihazindaki havalandirma deliklerini
yumusak bir firca veya kuru bir bezle diizenli olarak
temizleyin.

+ Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢oziicli bazli temizleyiciler kullanmayin.

+  Mandreni diizenli olarak tamamen agin ve igindeki tozu
dokmek igin hafi fce vurun.

Akiiler

)i¢

BLACK+DECKER akiileri defalarca yeniden sarj
edilebilir. Hizmet dmiirlerinin sonunda, akdleri
cevremize gerekli 6zeni gstererek atin:

+  Aklyu bitene kadar aleti galistirin, sonra aletten gikartin.

+ NiCd, NiMH ve Li-lon akiler geri dontistimltidiir. Akuleri
yerel toplama merkezine teslim edin.

Teknik ozellikleri

EPC126 (H1) EPC146 (H1) EPC186 (H1)

\oltaj Voo 12 144 18

Yiiksiiz hizi dev/dak 0-450/ 0-450/ 0-400/
0-1400 0-1500 0-1350

Maks. tork Nm 18 20 25

Mandren kapasitesi mm 10 10 10

Maks. delme kapasitesi

(Celik/Ahsap mm 1025 10125 10125

Akii A12/A12E  A14/A14E  A18/A18E
Kapasite Ah 1,0 1,0 1,0
Akil tipi NiCd NiCd NiCd
Agirlik kg 05 0,6 0,7
Akii A12NH A14NH  A18NH
Kapasite Ah 15 15 15
Akil tipi NiMH NiMH NiMH
AGirik kg 06 0,7 0,9
Sarj cihazi
90500843 90500844 90500845
90500847 90500848 90500849
90500855 90500856 90500857
90500858 90500859 90500860
Girig voltaji Vie 230-240  230-240  230-240
Gikis voltajt Vpe 145-153 174182  21,75-22,6
Cikis akimi mA  210-220  210-210  210-230
Yaklasik sarj stresi  saat  8-10 8-10 8-10
EPC128 (H1) EPC148 (H1) EPC188 (H1)
\oltaj Ve 12 14,4 18
Yiksiiz hizi devidak 0-450/ 0-450/ 0-400/
0-1400 0-1500 0-1350
Maks. tork Nm 18 22 25
Mandren kapasitesi mm 10 10 10
Maks. delme kapasitesi
(Celik/Ahsap mm 10125 10125 10125
Beton mm 10 10 10
Akii A12/A12E  A14/A14E  A18/A18E
Kapasite Ah 10 1,0 1,0
Akil tipi NiCd NiCd NiCd
Agirlik kg 05 0,6 0,7
Akii A12NH A14NH  A18NH
Kapasite Ah 15 15 16
Akil tipi NiMH NiMH NiMH
Agirik kg 06 0,7 0,9
Sarj cihazi
90500843 90500844 90500845
90500847 90500848 90500849
90500855 90500856 90500857
90500858 90500859 90500860
Girig voltaji Vio 230-240  230-240  230-240
Cikis voltajt Vpe 145153 174182  21,75-22,6
Cikis akimi mA  210-220  210-210  210-230
Yaklasik sarj stiresi  saat 8-10 8-10 8-10




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

EN 60745’e gore ses basinci diizeyi:
Ses basinci (Lya) 87 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Akustik giig (Lwa) 98 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745'e gore tespit edilen toplam titresim degerleri (iig yoniin
vektor toplami):

Betonda darbeli delme (a,, p) = 11,4 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s?
Metalde delme (a, ) <2,5 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

Darbesiz vidalama (a,, 5) <2,5 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

q

EPC126/EPC146/EPC186
EPC148/EPC148/EPC188

BLACK+DECKER, «teknik 6zellikleri» bolimiinde agiklanan
bu Urlinlerin asagida belirtilen yénergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/ EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten
BLACK+DECKER ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani BLACK+DECKER

adina vermigtir.

Kevin Hewitt

Baskan Yardimcisi,

Global Mihendislik
BLACK+DECKER Europe,
210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD ingiltere
09.2015

Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu tiriin, normal evsel atiklarla

— birlikte atilmamalidir.

BLACK+DECKER {rtiniiniiziin degistiriimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Urlini, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

5
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sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri

Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime

dontsimlu maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin
6nlenmesine yardimci olur ve ham madde ihtiyacini azaltr.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grtinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir trtin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hukimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet dmriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER {rtinlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, litfen, Grlintiniiz{i bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Garanti

Black + Decker, Uriiniin kalitesinden emindir ve bu ylizden
kanunlarda belirtilen taleplerin Ustlinde bir garanti verir.
Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir Black + Decker urtind, satin alma tarihinden itibaren
24 ay iginde hatall malzeme, iscilik ya da uygunsuzluk
nedeniyle bozulursa, miisteriye mimkun olabilecek en az
sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali kisimlari
degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmis driinleri
tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak bu
belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

+ Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimigsa
veya kiraya verilmisse;

+ Uriin yanlis veya amag dig! kullaniimissa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmusse;

* Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(NMepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

O6nacTb 3acToCyBaHHS

Enektpuynuit gpuns BLACK+DECKER npusHadermit ans
CBEpANEHHs OTBOPIB B AePEBMHI, MeTani, nnacTuky Ta
CTiHax 3 M'AKOro kameHst abo Liernu, a Takox Ans
BUKOPUCTaHHS B KOCTI BUKPYTKU. Liel iHCTpymMeHT
MPU3HaYeHNIA BUKMIOYHO ANst NOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

IHCTpyKUii 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi npaBuna 6e3nekn Npu BUKOPUCTaHHI
€NIeKTPOIHCTPYMeHTa

Monepemxenns! Mepen BUKOPUCTAHHAM

iHCTPyMeHTa npounTanTe BCi NONepemKeHHs

Ta IHCTPYKLI 3 TeXHiku Ge3nekun. HeBukoHaHHs
HaBeaeHIX HIKYe nonepemkeHb Ta iHCTPYKLii Moxe
NPU3BECTY [10 YPAXKEHHS €NEKTPUYHIAM CTPYMOM, MOXKEXi Ta
| abo cepio3HuX TpaBMm.

36epexiTb BCi nonepeaxeHHs Ta iHCTPYKLUii Ans
nofanbLIoro BUKOPUCTaHHS. TepMiH ,eneKTPOIHCTPYMEHT
B YCiX HABEIEHNX HIKYe NonepepkeHHsX 03Ha4Yae
iHCTPYMEHT, KW XVUBUTLCA Bifl €ENEKTPOMEPEXXi Yepes
kabenb xu1BneHHs abo Big akymynsTopis (6e3 kabeno).

“

1. Be3nekay 30Hi BAKOHaHHSA poOGIT

a. [ipTpumyiTte y 30Hi BUKOHaHHs pobiT yucToTy Ta
3abe3neuyTe JOCTAaTHE OCBITNEHHA.
HeBnopsigkoBaHiCTb Ta HEAOCTATHE OCBITNEHHS POBOYi
30HU 36iMbLLYI0Tb MMOBIPHICTb HELLLACHOTO BUMaKY.

b. He kopucTtyinTecb eneKTPOiHCTPYMEHTOM y
BUOYXOHeGe3ne4HOMy OTOYEHHI, Hanpuknag, B
NPUCYTHOCTI BOrHeHeGe3neyHnxX piamH, rasis Ta
nuny. ENexTpoiHCTPYMEHT € [xepenom ickop, B skux
MOXe CranaxHyTi nun abo Bunapu.

¢. MNigyac po6oTu 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM He
[onyckaiTe NPUCYTHOCTi y 30Hi BUKOHAHHSA PoGiT
[AiTeil Ta CTOPOHHiX oci6. BinsepHeHHs yBaru Moxe
NpW3BECTU [JO HEKOHTPONBOBAHWX CUTYaLM.

2. EnektpuyHa Gesneka

a. EnekTpoiHCTPYMEHT MOBMHEH MaTy WTENCEmNbHY
BWNKY, fika BiAnoBiAae po3eTLi enekTpomepexi.
3a60opOoHAETLCS BHOCUTH By Ab-AIKi 3MiHN Y
KOHCTPYKLit0 WwTencenbHoi Bunku. He
BUKOPUCTOBYHTE XKOAHMX NEPEXiAHUKIB KUBNEHHSA 3
€reKTPOIHCTPYMEHTOM, IKUA 06nagHaHui
3a3eMneHHAM. LLITencenbHi BUMKN HanexHoi
KOHCTPYKLii Be3 xomHUX MoaudikaLliil Ta BignoBiaHi
PO3ETKM 3MEHLLYIOTb PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPyMOM.

b. YHuKaliTe KOHTAKTY Tina 3 3a3eMNeHUMU
NOBEPXHAMM, TaKUMM SIK TPYOU, paaiaTopu, KyXOHHI
NAUTY Ta XONOAUNbHUKN. KOHTaKT Tina nioanHn 3
3a3eMneHnM 06°ekTOM 3BiMbLLye PU3NK ypakeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

c. He 3anuwaitte enekTpoiHCTPYMEHT nig gowem abo B
ymoBax niABuLeHoi BonorocTi. [oTpannsHHs Bogyu B
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3BiMbLUyE PU3NK ypaKeHHs!
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

d. BukopucToByiTE Kabenb KUBNEHHS BUKITHOYHO 3a
NpU3HaYeHHAM. 3a60POHAETLCA NEPEHOCUTH abo
TATHYTYW €NeKTPOIHCTPYMEHT 3a Kabenb XKUBNEHHA
abo BUTAryBaTH WITENCENbHY BUMKY 3 PO3ETKM 3a
kabenb. He nigpaBaiite kabenb XUBNEHHS BNIMBY
BMCOKMX TEMNepaTyp, MacTun, yHuKanTe oro
KOHTAKTY 3 FOCTPUMM OKpaikamMu Ta pyXoMUMM
peTansamu. MowkomkeHnin abo nepekpyyeHmin kabenb
KVBIIEHHS! 36iMbLLye PU3NK ypaKeHHs enekTpUYHIM
CTPYMOM.

e. [pwu poboTi 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM no3a
NpUMILLEHHAM 3aCTOCOBYIATE NOAOBXKYBaY kabento
KMBNEHHS, AIKUIA NPU3HAYEHUI ANA HaABIPHUX YMOB
BUKOPUCTaHHS. 3aCTOCyBaHHS Kabento XMBMEHHS, SKkui
NiAXoAMTb A0 HaABIPHMX YMOB BUKOPUCTAHHS, 3MEHLLYE
PU3NK YpaXeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM.

f.  SAKWo HEMOXNMBO YHUKHYTU BUKOPUCTAHHS
€NeKTPOiHCTPYMEeHTa B yMOBaX NiABULEHOT
BONIOrocTi, HeobXiaHO 3aCTOCOBYBAaTH 3aXUCHUIA
aBTOMATW4HUI BUMUKaY, KM CNpaLbOBYE Bif
CTPyMy CNNUBY. BukopucTaHHs Takoro aBToMaTuyHoro
BUMMKaYa 3MEHLLYE PUMK YPAXKEHHS €NEKTPUYHAM
CTPYMOM.

3. Ocobucra Geaneka

a. [lip yac po6oTH 3 enekTpoiHCTpyMeHTOM byabTe
yBaXHi, CnigkyiTe 3a xogoM poboTH, kepynTecs
370POBUM INy3A0M. 3a60POHAETLCA
BUKOPVCTOBYBATM €NIEKTPOIHCTPYMEHT Y CTaHi
BTOMMU, Mif, BANIMBOM HAapPKOTUYHUX PEYOBMUH,
ankoronto abo nikiB. HasiTb MUTTEBa BTpaTta yBaru nig
4ac pobOoTY 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0
Cepio3HNX TPaBM.

b. 3acTocoByiTe 3acobu ocobuctoi 6esneku. 3aBxam
3aCTOCOBYITE 3aC00M 3aXMCTY 0Yen. 3aCTOCyBaHHS y
BiANOBIZHMX YMOBAX 3axMUCHUX 3acobiB, 30kpema
NPOTUNMIOBOI MACK, 3aX1CHOTO B3yTTS 3 HECMN3LKOID
NiAOLLBOIO, Kackv Ta 3acobiB 3axuCTy OpraHis cryxy
3MEHLUYE IMOBIPHICTb TPaBMaTU3MY.




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLil)

c. 3anoGiraHHs HeyMUCHOMY YBIMKHEHHIO

enekTpoiHcTpymeHTa. Mepea Tum, sik Gpatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT B PYKM, NEPeHOCUTH ioro abo
NiAKNOYaTH A0 Mepexi XMBNeHHs Ta | abo
aKymynsTopa, BNeBHITbCS, 0 BUMUKaY
€NeKTPOIHCTPYMEHTa BCTaHOBNEHUI Y MONOXEHHS
»BUMKH". TTepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa y
MONOXeHH, NPy KoMy naneLb 3HaXOAUTbCS Ha
BUMMKaYi, ab0 NiAKNIOYEHHS KUBNEHHS O
€eKTPOIHCTPYMEHTA, BUMIKAY SKOrO BCTAHOBNEHMIA Y
MONOXeHHs! ,YBIMKH.", 36iNbLUY€E IMOBIPHICTb HELLACHMX
BUNaAKIB.

Mepen TUM, IK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3BiNbHITb Oro Bif OyAb-AKOro HanawTyBanbHOro
npunagas Ta raikoBuX KNoYiB. [ankoBui koY, Wo
3anuLIMBCS NpueaHaHuM o 6yab-skoi 06epToBoi
[eTani enekTpoiHCTPYMEHTa, MOXKe CMIPUYMHIATY
TpaBMaTu3M.

He nepeHanpyxyitechb. 3aBXau AOTPUMYHTECH
HanexHoi NOCTaHOBKY Hir i cTilkoi piBHoBaru. g
yac poboTy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Lie cnpusie HinbLu
eheKTMBHOMY pearyBaHHI0 Ha HenepefbauyBaHi
cutyauyii.

BasraiTe BignoBigHuiA pobounii ogar. Opgsr
NOBWHEH BiANoBiAaTH CTaTypi, Ha HbOMY He
NOBWHHO O6yTK 3BMCNMX enemeHTiB. Mig Yac po6oTu
He HociTb GixyTepii. CnigkyiTe, Wo6 Bonoccs,
[feTani ogsry Ta po6oui pykaBuui He Habnuxanucs
[I0 PYXOMMX YaCTMH iHCTpyMeHTa. PyXxoMi yacTHu
iHCTPYMEHTa MOXYTb 3aXONUTK 3BUCTI €MEMEHTY OAArY,
BixyTepito Ta AOBre BONOCCS.

Akiwo 3acTocoByeTbCA 06NaAHaHHA, fike MiaKNoYae
3aco0u BMAaneHHs Ta 30MpaHHA nuny, HeobXxigHo
BNEBHUTUCH, L0 BOHO HAaNeXHUM YMHOM Nia‘eaHaHe
Ta BUKOPUCTOBYETLCSA. BukopucTaHHs obnagHaHHs
ans 36MpaHHs MUY 3MEHLLYe NOB'A3aHy 3 NUIOM
NOTeHLjiHY Hebeaneky.

BukopucTaHHs enekTpoiHCTPyMeHTa Ta Aornsa 3a
HUM

B npoueci po6oTH 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM He
[noknapainTe HaaMipHUX 3ycunb. Bukopuctosyiite
€reKTPOIHCTPYMEHT, AIKWIA BiAnoBiaae BapiaHTy
3acTocyBaHHs. BUKOpUCTaHHS enekTpoiHCTpyMeHTa 3
BifiNOBIAHMMM HOMIHANBEHUMUM NapaMeTpami A03BONSE
BMKOHaTW poBOTY KpaLLe i nigBuLLYe piBeHb Gesnekn
npaLji.

3a00pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 HeCNpaBHUM BUMUKAYeM.
Byab-sknit eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 HECNPaBHUM
BUMMKaYeM € Hebe3neuHnM i Nignsrae PeMOHTY.

Mepen BUKOHAHHAM OyAb-AKMX HanawWTyBaHb
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, 3aMiHN NPUNaAAs, a TaKox

npy nigroToBLi Jo 36epiraHHs HeobXigHO BiA‘eaHaTH
wTencenbHy BUMKY Bif Mepexi XuBneHHs Ta / abo
BUIAHATK akymynaTop. Lii 3anobixHi 3axoau 3MeHLLY0Tb
PU3NK BUNAAKOBOTO YBIMKHEHHS €NEKTPOIHCTPYMeHTa.

36epiranTe eneKTPOIHCTPYMEHT Y 3HECTPYMIIEHOMY
CTaHi y Micusix, A0 AKMX He MatoTb AocTyny Aith. He
[03BONIANTE NPaLoBaTyh 3 eNIEKTPOIHCTPYMEHTOM
ocobam, ki He MalTb HaBUYOK NOrO BUKOPUCTAHHS
2060 He 03HaOMMEHi 3 LUM NOCIGHMKOM
KOpMCTyBaya. BukopuctaHHs enekTpoiHCTpyMeHTa
ocobamu, siki He MatoTb BiMOBIJHWUX HABMYOK Ta 3HaHb, €
Hebe3neyHnm.

TexHiuHe 06CNyroBYBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTa.
EnekTpoiHCTpyMeHT HeobXiaHO nepeBipsATU Ha
BiACYTHICTb Nepekocy abo 3aiaaHHA pyxomMux
AeTaned, yWKOMKEHNX YaCTUH Ta iHWMX hakTopiB,
AIKi MOXYTb HeraTUBHO BNNMBATK Ha 110ro poboTy.
AKWO BUABNEHO YLWKOAXKEHHS, €NIeKTPOIHCTPYMEHT
nepea BUKOPUCTaHHSAM Heo6XigHO BiAPEMOHTYBATW.
HeHanexHni TeXHIYHNI CTaH enekTPOIHCTPYMEeHTa
CMPUYMHIOE 3HAYHY KIMbKICTb HELLACHIX BUNA/KIB.

PerynsipHo 3aTouyiTe pixyunit iIHCTPYMEHT Ta
TPUMaliTe MOro y YNCTOTI. HanexHuit TeXHIYHWA CTaH
Ta rocTpi Npyrin pixy4oro iHCTPyMEHTa 3MeHLLYIoTb
IMOBIPHICTb TOTO, LLO BiH 3aCTpArHe, Ta NONerLyTh
KepyBaHHS HUM.

BukopucToByiiTe eneKTpoiHCTPYMEHT, AofaTKOBE
npunapaas, cBepana, TowWwo y BiANOBIAHOCTi A0 LbOro
nocibHu1Ka, BpaxoBYyH4M yMOBU BUKOPUCTaHHA Ta
po6oTy, fika Ma€ 6yTi BUKOHaHa. BukopuctaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a NPU3HAYEHHAM MOoXe
NPU3BECTM 10 BUHUKHEHHS HEBE3neuHnX cuTyaLyii.

BI/IKOpVICTaHHil eﬂeKTpOiHCprMeHTa 3 XXUBJIEHHAM
BifA aKymynatopa Ta gornsapg 3a Hum

[ns 3apspKeHHA akyMynsTopa BUKOPUCTOBYITE
TiNbKW 3apsagHUA NPUCTPIN, peKOMeHZ0BaHUI
BUPOGHUKOM. 3apsiAHNIA NPUCTPIiA, SKWIA NiAX0AUTb 4O
OHOrO TUMY aKyMynsTOPIB, MOXE CTBOPUTH PU3MK
NOXEXi NPW BUKOPUCTAHHI 3 akyMyNSITOPOM iHLLOTO TUMY.

BukopucToByiiTe 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM BUKIHOYHO
Ti aKyMynaTopu, AKi NPU3HaYeHi 40 3aCTOCYBaHHSA
came 3 HUM. Bukopuc- TaHHs Byab-gKuX iHLWKMX
aKyMynaTOpiB MOXe CTBOPUTM PU3NK TpaBMaT1amy Ta
TOKEXi.

Mo6nu3y akymynsTopa, iKWt TUM4YacoBO He
BUKOPUCTOBYIOTLCS, HE MOBMHHO OYT CTOPOHHIX
MeTaneBuX npeAMeTIB Ha 3pa3oK KaHLENAPCbKUX
CKpinoK, MOHeT, KMoYiB, LBAXIB, FTBUHTIB 260 iHWMX
ApiGHMX BUPOGIB 3 MeTany, siki MOXYTb CIPUYMHUTM
KOpOTKe 3aMUKaHHA BUBOAIB akymynsaTopa. KopoTke

BMOyxX abo noxexy.

3aMuKaHHs BUBOZIB akyMyrsiTopa MOXe CpU4UHUATH



(Mepeknap opuriHanbHWX iHCTPYKLiA)

d. YHuKaliTe KOHTAKTY 3 pPiguHOLO, fiKa 3a
HeBiANOBIAHUX YMOB BUKOPUCTAHHS MOXe BUTEKTM 3
aKymynsTopa. AKwo us piguHa BUNagkoBo
noTpanuna Ha Wkipy, il Heo6XiaHO 3MUTU BOAOIO.
AKWo usa piguHa noTpanuna B oYi, He06XigHO
3BepHyTUCA A0 Nikaps. PiguHa, saka BuTekna 3
aKyMyrsiTopa, MOXe CpUYUHUTY NOZAPA3HEHHS Ta OMiku.

6. TexHiuHe 0GCnyroByBaHHs

a. TexHiuHe 0GCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa
Mae BUKOHYBaTH KBanicikoBaHumi thaxiBelib.
3anacHi YacTUHW MatoTb GYTH MOBHICTIO
iAEHTUYHUMMU TUM, AIKi NepBiCHO BCTaHOBHEHiI
BUpOGHMKOM. Lle 3abe3neunTs migTpumaHHs
Be3neyHoro cTaHy enekTpoiHCTPYMEHTa.

Hopatkosi npaBuna 6e3neku npu
BMKOPUCTaHHi eNeKTPOoiHCTpyMeHTa

A\

* Tlip yac po6oTu 3 Apunem, KM Mae yaap- HUM
MeXaHi3M, HeobXiaHO 3acTocoBYBaTH 3acO6U
3axXMCTy opraHiB cnyxy. Bnnus wymy moxe
CMPUYMHWUTY BTpATY CIIyXy.

MonepemkeHHs! [lonaTkoBi BUMOTM TEXHIKM
Be3nek Npu BUKOPUCTaHHI 3BUYANHOTO Apuns Ta
OpUnst 3 yAapHUM MexaHi3Mom

*  BukopucToByiTE AOAATKOBI PyYKK, IKi BXOAATL A0
KOMNIEKTY iHCTPYyMeHTa. BTpaTa KoHTponto Hag
{HCTPYMEHTOM MOXeE CTIPUYMHITI TPaBMMU.

*  [lpu BUKOHaHHI pobiT, Nif yac skux icHye HeGe3neka
KOHTaKTy piXy4ux npyrie cBepana 3 NpuxoBaHo
eneKTpOnpPoBoAKOL abo kabenem XUBNEHHs camoro
iHCTPyMeHTa, TpMMaiiTe ApUnb TiNbKK 3a
NpU3HayeHi Ans LUbOro MicLA 3 i30/1bOBaHO
noBepxHeto. [pu KOHTaKTI piXyunx npyris cepana 3
APOTOM, MO SIKOMY MPOTiKae CTPyM, MeTanesi AeTani
APVITI0 MOXYTb OMWHWTICA Mifj HAMPYTOK | CIPUYUHUTY
YPaXEHHS MIOANHN ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ [pu BUKOHaHHI pobiT 3 rBUHTaMK abo wypynamum,
niA yac AKUX icHye Hebe3neka KOHTaKTY LMX
KpinUNbHUX AeTaneil 3 NPUXoBaHOK
eNeKTPONPOBOAKOD, TPMMaiTe APUNb TiNbKK 3a
NpU3HayeHi Ans LbOro MicLA 3 i30bOBaHOK
noBepxHeHo. [py KOHTaKTI KpinumbHUX AeTanei 3
ApOTOM, M0 SKOMY NpOTikae CTPyM, MeTanesi getani
APVITI0 MOXYTb OMUHWTIACA NMifj HAMPYTOK | CIPUYUHUTY
YPaXKEHHS! MIOANHN ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

* [letansb, fika 06pobnseTLCA, Mae 6y 3adhikcoBaHa
y newarax a6o iHWu1M BiaNOBiAHUM Cnoco6omM
3aKpinneHa Ha HagiliHi OCHOBI. YTpUMyBaHHs LeTarni,
sika 06pobnseTbes, pykoto abo nputuckanHs ii fo Tina e
HeHagiHUM | MOXe NpU3BECTU 10 HEKOHTPOMbOBAHOT
cuTyauji

+  Tepep TM, Sik CBEPANUTY OTBOPM Y CTiHaX, Mmignorax ta
cTeni, nepesipTe BIiACTYHICTb ENEKTPONPOBOAKM Ta TPYO.

+  He Topkaittecs ogpaay nicns cBepAneHHs poboyoi
4aCTMHW CBEpLS1a, TOMY L0 BOHA MOXe MaTi BUCOKY
TEeMneparypy.

+  Llei iHCTPYMEHT He NpuU3HaYeHmit Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamu 3 06MeXeHUMI Gi3UHUMI MOXITMBOCTSIMM
(30Kkpema AiTbMu), a TakoX 0cobami 3 NOPYLLIEHHAM
OpraHiB YyTTs1, 06MEXEHUMIU PO3YMOBUMY 3AIBGHOCTSMY,
ab0 TakuMK, SKi MatoTb HeJOCTaTHIN A0CBIA Ta 3HaHHS,
33 BUHATKOM CUTYaLilt, KON BOHW NpaLoTh Nig
HarnsAoM iHwoi ocobu, BignosigansHoi 3a ixHio beaneky,
abo oTpumany Big Takoi 0coby BignoBigHI HCTPyKUii
LLI0JI0 BUKOPUCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMeHTa. He
[03BONANTE AITAM rpaTUCs 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.

+ Y LboMy nociBHKKY KOpUCTyBaYa onucaHi BapiaHTy
BUKOPUCTaHHS 3@ NpU3HaveHHsM. HegoTpymaHHs
pekomMeHaLliit Lboro nocibHKa kopucTysada nia Yac
BMKOPWCTaHHS akcecyapis, npunagas abo BUKOHaHHS
Bynb-Kkoi poboTH 3 LM IHCTPYMEHTOM Mose ByTu
MPUYNHOK TpaBMaTM3My Ta / abo MOLIKOMKEHHS MaliHa.

Bibpauis

3HayeHHsi napameTpiB BibpaLji, siki HaBeAeHi B TEXHIYHNX
[aHuX Ta B JeknapaLii BignosigHoCTi, BUMiptoBanucs y
BIANOBIAHOCTI A0 CTaHAAPTHOI METOAVKM TECTYBaHHSI,
BuknageHoi y EN 60745. Lii napameTpn MoxHa
BUKOPUCTOBYBATU ANS NOPIBHAHHS PI3HNX IHCTPYMEHTIB MiX
coboto. HaBeaeHi BennunHu BibpaLjiiiHX napameTpiB MOXHa
TaKOX BUKOPUCTOBYBATM ANs NONEPEAHbOT OLjiHKW BNMBY
Bibpauii.

MonepemxenHa! PiseHb BibpaLlii 3anexwTs Bif BapiaHTa
BUKOPUCTaHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTa | MOXe Bifpi3HATUCS Bif
HaBe[ieHNx JaHux. PiBeHb BibpaLlii Moxe nepesuLLyBaTh
HaBe[leH 3HaYeHHs.

OujiHtoto4m BB BiOpAaLii 3 METOI BU3HAYEHHS 3aXOAiB
6esneky 3rigHo 3 Bumoramu 2002/44/ EC wopo 3axucty
NpaLiBHUKIB, AKi PErYNSPHO NPaLolTh 3
€eKTPOIHCTPYMEHTOM, HeobXiiHO BpaTy A0 yBaru peanbHi
YMOBY Ta CNocoby BUKOPUCTaHHS! LIbOTO IHCTPYMEHTY,
30Kpema BpaxoByBaTK BCi Nepioan poboyoro LiykIy 1oro
BUKOPUCTaHHS, HAMPUKIaz, MPOMiXKN Yacy, KOmu iHCTPyMEHT
BUMKHeHO abo npaLlioe 6e3 HaBaHTaXEHHS, a Takox Yac
pearnbHoi poboTH IHCTPYMEHTA.

Mo3Hayku Ta HaNUCK Ha IHCTPYMEHTI
Ha iHCTpYMEHTI € nogaHi Hk4e nikTorpamm:

Monepemxenns! KopucTysay Mae npountaty Lei
NOCIBHMK, Lie CrpUsie 3MEHLLEHHIO PU3NKY
TpaBMaTuamy.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLiN)

Hopatkosi iHCTPYKUii 3 TexHikn 6eaneku npu
BUKOPNCTaHHI aKyMyNATOPIiB Ta 3apsiAHNX
NPUCTPOIB

AxymynsTopu

+  3a 6yab-skux 06CTaBMH 3aBOPOHAETLCS 3AiCHIOBATY
cnpobu BigKpUTK akymynsTop.

* He ponyckaitTe KOHTaKTY akyMynsiTopa 3 BOAOI.

* He Tpumaitte akymynsTopy B MicLsx, e Temneparypa
moxe nepesuLysati 40 °C.

+  Tlig yac 3apsimxeHHs akymynsTopa TemMnepartypa
HaBKOMULIHBOTO cepepoauLLa mae byTn Big 10 °C go 40°C.

*+ [Ins 3apspKeHHs akyMynaTopa BUKOPUCTOBYWTE NuLLe
3apsAHNAIA NPUCTPIN, KNIl BXOAMTL A0 KOMMIEKTY
iHCTpYMeHTa.

+ Tpw ytunisaii akymynsTopis AOTPUMYIATECH IHCTPYKLIA,
HaBefleHNX y Po3Aini ,3ax1CT HaBKOMMLLHBOTO
cepefosuLLa“.

¥ He Hamaraitrecs sapsmKaTin MOLIKOMKEH
ol akymynsTopu.

3apspHi npuctpoi

+ BukopucroByiTe 3apsanui npuctpiil BLACK+DECKER
nuLe ANs 3apsakiA akyMynsTopa, KA BCTAHOBNEHMIA Y
€neKTPOIHCTPYMEHTI, B0 KOMMIEKTY SIKOro Liel 3apsiaHuin
MPUCTPIi BXOAWT. [HLLi aKyMynsTopy MOXyTb
BMOYXHYTH, CIPUYNHVBLLN TPABMM Ta MOLLKOLKEHHS.

+ Hikonu He HamaraiTech 3apsipkatv batapei
0Q1HOPa30BOT0 BUKOPUCTAHHS.

+  [MowkomxeHi kabeni xMBMeHHs HeobXiaHO 3aMiHoBaTH
HeramnHo.

+ He ponyckaliTe noTpannsiHHsa BOAM Ha 3apsiaHuii
NpUCTPIA.

+  He BigkpvBaiiTe 3apsiaHuin NpUCTPIit.

*  He 30HayWTe 3apsaHUI NPUCTPIi.
Q Llei 3apsigHuin npucTpiii npusHadeHnin nuie ans
BMKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHSX.

[Nepen BUKOPUCTAHHSIM NpoumUTaiTe Ler NoCiBHMK
KopucTyBava.

3apsiAHNIA NPUCTPIt aBTOMaTUYHO
BiAKNIOYaAETbCA, AKLLO TeMnepaTypa
HaBKOMWLUHBOTO CepeaoBHLLA CTae 3aHafaTo
BMCOKO0. TennoBuil BUMMKaY CripaLibOoBYeE NuLLe

127°C

=

O[VH pa3, MICNs YOro oro HeoOXiAHO MOBHICTIO 3aMiHUTY.

EnektpuyHa Gesneka

Lleit 3apsigHuit NpucTpilt Mae NoABIiHY i30MALto;
TOMY 3a3eMIEHHs He € HeobXiaHuM. 3aBxam
nepeBipsiiTe BiANOBIAHICTb HANPYIW MKepena
KUBMEHHS 3HAYEHHIO, NOaHOMy Ha TabnuuLi 3
nacnopTHUMKM AaHuM. Hikonu He HamaramTech
3aMiHATI 3apSAHNIA NPUCTPIN 3BUYAIAHIM
MEpPEXHUM LUTENCEneMm.

O

* FAKwo kabenb XMBNEHHS NOLUKOMKEHWIA, ANS YHUKHEHHS!
Hebe3nekw 1oro HeobxigHo 3amiHUTK Y BMpoBHUKa abo B
odiuiitHomy cepaicHomy LieHTpi BLACK+DECKER.

Detani

Llen iHCTpymeHT mMae aesiki 4m BCi HaBeAeHi HUXYe
netani.

1. KHorka nriaBHOro perysnioBaHHs LWBIWAKOCTI 06epTaHHs
2. TToB3yHKOBMI1 pErynsTop HanpsiMky oGepTaHHs

3. ToBopoTHa BTYNKY perynoBaHHs pexumy pobotw /
KPYTWUMBHOrO MOMEHTY

4. 3aTuCKHMIt NaTpoH

5. ToB3yHKOBUIA CTYMIHYACTMIA NEpeMMKaYy LUBMAKOCTI
obepTaHHs

6. THi3go ANs BCTaBKU-BUKPYTKM

7. Akymynstop

Man. A

8. EnekTpuuHuii 3'eaHyBaY 3apsgHOTO MPUCTPOKD
9. 3apsaHuin npucTpiit

10. KoHTaKTHa Konogka 3apsaHoro npucTpoto
CknapaHHs eneKTPoiHCTPYyMeHTa

MonepemxenHs! Mepea cknagaHHAM enekTpoiHCTpyMeHTa
BUIAMITb 3 HBOTO aKyMymsTOp.

MipkntoyeHHs Ta BiA‘eaHaHHA akymynsTopa (man. B Ta C)

+  LLjo6 BcTaHoBMTH akymynsiTop (7), BUpiBHSIATE 10ro 3a
HanpaBnSo4MMI 3'€AHYBANBHOT KOMOAKM Y HIXKHIN
4aCTUHi kopnyc iHCTPYMeHTa. BeyHbTe akymynsTop y
BIfICIK T MPUTUCHITL A0 dhikcaLii.

+ o6 3HsTH akymMynsTOp, HATUCHITL Ha KHOMKY-chikcaTop
(11), ogHOYaCHO BUTAYKOYM aKyMynsTop 3i
3'eiHyBarbHOi KONOAKN.




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

BcTaHOBMEHHs 3aXMCHOTO KOBMayka Ha akyMynsTop
(man. C)

MonepemxkenHs! [ns nepeHeceHHs Ta 3bepiraHHs
akymynstopa (7) BCTaHOBiTb Ha HbOrO 3aXWUCHWIA KoBnayok (12).

BcTaHoBneHHs Ta BUAaneHHs ceepana abo
BCTaBKM-BUKPYTKU (Man. D)

[purb mae 6e3knYoBNI 3aTUCKHUIA NATPOH, sIkWiA CPOLLYe
3amiHy cBepana abo BCTaBKM-BUKPYTKY.

+  3abriokyiiTe 0bepTaHHs NaTPOHa, BCTAHOBMBLLM
MOB3YHKOBMIA perynsiTop HanpsiMKy obepTaHHs (2) y
CEpeaHe MOMOXEHHS.

+  BigkpuinTe naTpoH, NoBepTakoym Noro nepeaHio YacTuHy
(13) oaHieto pykoto Ta YTPUMYHKOUM 3a[HI0 YacTuHy (14)
APYroto pyKoto.

+  BcraeTe xBocToBuK cBepana (15) B 3aTUCKHMIA NaTPOH
Ta HafiHo 3aTArHITb MOro.

B komMnneKT iHCTpyMeHTa BXOAUTb ABOCTOPOHHS
BCTaBKa-BUKPYTKa, 3akpinneHa y rHigi (6).

+  LLo6 BuitHATM BCTaBKy-BUKPYTKY 3 rHi3ga, MOTAMHITH i
[0ropu.

+ Llo6 3akpinuTh BCTaBKy-BUKPYTKY Y FHI3Mi, MPUTUCHIT ii
po dhikcadjii.
3HATTA Ta ycTaHOBKa 3aTUCKHOro naTpoHa (man. E)

+  TTOBHICTIO BigKpUITE 3aTUCKHWIA NATPOH.

* BuKpYTiTb CTONOPHWIA IBUHT NATPOHa, NMOBEPTAOYM 110r0
BUKPYTKOIO 33 FOANHHMKOBOIO CTPIfKOIO.

+  3aTUCHITb Yy NATPOHI LECTUrPaHHNI TOPLIEBHIA KMoy Ta
BAApTE MO HHOMY MONOTKOM, sik 306paxeHo Ha
MaroHKy.

+  BuiMiTb WeCTUrpaHHin TOPLIEBII KITKOY 3 3aTUCKHOTO
naTpoHa.

+  BimkpyTiTb Ta 3HIMITb 3aTUCKHMI NATPOH, MOBEPTAKYM
11010 NPOTM FOANHHUKOBOI CTPIfKM.

+  Lllo6 3HOBY BCTAHOBWTM 3aTUCKHMIA NATPOH, HAKPYTITb
11010 Ha LUNWHAenNb Ta 3aKpiniTb CTONOPHUM FBUHTOM.

3anuiuKoBi pu3Mkm

[lonaTkoBi 3aNNLLKOBI PU3MKI MOXYTb BUHWKHYTW NpK
BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY, SIKWI HE BKIOYEHO A0
HaBeJeHVx nonepemkeHb 3 TexHikn 6e3neku. Li puanku
MOXYTb BUHUKHYTU YEPE3 HEBIPHE BUKOPUCTaHHS, TpUBane
BUKOPUCTAHHS, TOLLO.

He3Baxalouu Ha BUKOHAHHS BCiX BiANOBIAHMX NPaBUN TEXHIKM
Gesneku Ta BUKOPUCTaHHS MPUCTPOiB 6e3nekn, HEMOXINBO
YHUKHYTY AESIKNX 3aNMLLKOBUX PU3VKiB. [10 HUX HanexaTb:

o TpaBMU Yepes3 KOHTAKT 3 AeTansMu, WO pyxawTbes /
obepraloTbes.

o TpaBMm#, sIKi BUHUKaIOTb NPU 3aMiHi Byab- AKNX
YacTuH, AeTanen 3 rocTpUmmn npyramu abo
npunaaas.

* TpaBmu 4yepe3 3aHafATO TPMBANE BUKOPUCTAHHSA
iHCTpyMeHTY. [pu BUKOpUCTaHHI OyAb-sIKOro
iHCTPYMEHTY NpoTArom TpMBarnoro nepiogy yacy
poGiTh perynsipHi nepepsu.

*  [loripweHHs cnyxy.

* Hebe3neka ans 3p0poB‘a Yepes BAMXaHHSA nuny, Wo
YTBOPHETHLCS NPY BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTY
(Hanpuknap, npu po6oTi 3 AepeBUHOD, 0COONUBO 3
ny6om, 6epesoto Ta [IBI1.)

BukopuctaHHs

MonepemkeHHs! IHCTPyMEHT Mae npaLlioBaTh 3
HOpMarnbHOI0 LWBMAKICTIO 06epTaHHs. He nepeBaHTaxymTe
1oro.

MonepeaxeHHs! MNepen cBepaneHHAM CTiH, NiANOrK Ta cTeni
nepeBipTe BiACYTHICTb €NeKTPONpoBOAKM Ta Tpyb y MicLi
BUKOHaHHSs OTBOPY.

3apsmxkeHHs akymynsaTopa (man. A & F)

AkymynsTop HeoBXiAHO 3apsaNTY Nepea NepLUInM
BMKOPUCTaHHSAM, Ta B NOAANbLLIOMY 3apsgkaTit oro, Konu
CTaE BiAYYTHUM HEO0CTATHS NOTYXHICTb
€ITeKTPOIHCTPYMEHTA MY BUKOHAHHI onepaLiii, siki paHile
BMKOHYBanucs nerko. Mpu nepLiomy 3apsmkerHi, abo nicns
TPVBaNoro Nepiofy HEBUKOPUCTaHHS aKyMynsTop
3apspxaeTbes nuwwe Ha 80%. MoBHa eMHICTb akymynsTopa
[oCAraeTbes NiCNs Kinbkox LWKNIB 3apsakv Ta pospsaaku. Mig
yac 3apsfiK1 TemnepaTypa akyMynaTopa Moxe AeLLo
NiABULYMTICS, Lie 3BUYailHE SABMLLE HE € 03HAKOI0
HecnpaBHOCTI.

MonepemkeHHs! He 3apsmpxaitTe akymynaTop npu
Temneparypi HaBkonMLWHLOro cepegosuiua Hinkye 10 °C abo
uLe 40 °C. PekoMeHAYETbCA 3apsmKkaTh akyMynsTop npu
Temnepartypi npubnusto 24 °C.

BukopucTaHHs 3apsnHOro NpucTpoio
+  [ins 3apsmKkeHHs akymynsTopa (7) BUAMITB 110ro 3 Apuns

Ta NigKmioYiTh A0 KOHTAKTHOI KONOAKN 3apsiBHOMO
npuctpoto (10).




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

+ TligkntodiTb 3apsgHUA NpucTpilt (9) A0 PO3ETKN MepeXi
XKUBIEHHS.

Min 4yac 3apsaku TemnepaTypa akymMynsTopa AeLyo
nigBuLLyeTbCS. Bnpoposx npubnnsHo 3 rogut akymynsrop
3apAMAXAETLCA 10 PIBHS, JOCTATHBOTO ANS 3BUYAHOMO
pexuMy BUKOPUCTaHHS. [TOBHE 3apsmkeHHs akymynsTopa
TpvBae npn6nnaHo 8 - 10 roguH.

+  Big'egHaiiTe KOHTaKTHY KOOAKY 3apsifHOMO MPUCTPOI0
BiA akymynsaTopa.

3apsapHUIA NpUCTPIN 3 UMNIHAPUYHIM 3‘eHYBaYeM

* AkymynsTop nif 4ac 3apsKeHHs NoBUHEH ByTu
BCTaHOBMEHUI Y Apwni.

+  BcraBTe uuninapuyHWin 3'eHyBaY (8) 3apsigHOro
MPUCTPOIO Y MPU3HAYEHE AMNS HbOTO THI3A0.

+  TMigkntodiTb 3apsgHUA NPUCTPINA 4O PO3ETKM Mepexi
XKUBIEHHS.

* YBIMKHITb XWUBMNEHHS PO3ETKM.

3a HopManbHUX YMOB BUKOPUCTAHHS 3apsiKEHHS BMPOAOBX
3 roauH 3abe3neyye JocTaTHIN piBeHb 3apsiay akymynsTopa

Ans BinbLUOCTi BapiaHTiB 3acTocyBaHHs. OaHak, TpuBanile
3apsKEHHS NPOTAroM A0 6 rOAMH AA€E 3MOTY 3Ha4HO
MOZIOBXWTY Yac BIKOPUCTaHHS [ApUNS B 3aNEXHOCT Bif

CTaHy akyMynsiTopa Ta yMOB 3apSIKEHHS.

+  Bin'egHaiite apunb Big 3apsaHOro NPUCTPOIO.

MonepemkeHHs! 3abopoHSETLCA NPaLitoBaTH IHCTPYMEHTOM,

SKWIA NiGKMI0YEHUA O 3apsSBHOTO NPUCTPOIO.
BuGip Hanpsimky oGepTaHHs (Man. G)

[ins cBepAneHHs Ta 3akpy4yBaHHS LLypyMiB BCTAHOBITb
HanpsMok 0BepTaHHs 3a FOAMHHUKOBOI CTpinko. [ing

BUKPYYyBaHHs! LLYpYniB Ta LWob BATATY 3acTpsirne CBEPANO,

BCTAHOBITb 3BOPOTHIl HanpsiMok 0bepTaHHst (NpoTu
TOAVHHVKOBOT CTPImKM).

+  LLlo6 BcTaHOBUTY HanpsiMok 06epTaHHs 3a
TOAMHHUKOBOK) CTPIMKOL, MOCYHbTE MOB3YHOK
nepemukaya HanpsiMky obepTaHHs (2) niBopyu.

* o6 BcTaHOBUTI HANPAMOK 0BEpTaHHS NPOTU

FOZAVNHHWKOBOI CTPIMKW, NOCYHbTE MOB3YHOK NepemMukaya

HanpsMKy 06epTaHHs NPaBopyu.

+  Lllob 3abnokyBaTn 0bepTaHHs NaTpoHa, nocTaBTe
noB3yHOK Nepemukaya HanpsiMky obepTaHHs B
LeHTparnbHe NOMOXeHHSA.

Bu6ip pexumy poboTu abo KpyTUnbHOro MoMeHTy (Man. H)

[lpunb OCHalLLEHWn TOBOPOTHOKD BTYNKOHO, Sika MPU3HaYeHa
Ans BuBopy peximy poBoT Ta KpyTUNBEHOTO MOMEHTY
3aTATHEHHS rBUHTIB. YiM BinbLuni AiameTp rBUHTIB Ta Yim
TBEpAiLLNIA MaTepian geTani, TuM inbLue noTpibHa
BEMWYMHA KPYTUIBHOTO MOMEHTY. 3a [JOMOMOrot0 BTYIKM
MOXHa 3MIHIOBATI KPYTUMBHIIA MOMEHT Y LUMPOKOMY
AianasoHi perynoBaxHs, Lo Aae MOXNMBICTb NigibpaTi
HeoOXiaHe 3HaYeHHs Ans KOHKPETHOro BapiaHTa
BMKOPUCTaHHS iIHCTPYMeHTa.

+  [ins cBepaneHHs kam'saHiux abo LernsHux cTiH 06epiTb 3a
[L0MOMOTOK) BTYJIKM (3) peXXuM yLapHOro CBEPANEHHS,
PO3TaLLYyBaBLUK NO3HAYKY a npoTu CTpinku (16).

+  [ins poboTu 3 rBuHTaMmM abo Luypynamu Bigperynionte 3a
FOMOMOrOt0 BTYIKI HEODXIAHE 3HAYEHHS KpYTUNBHOTO
MOMEHTY. FKLLO ONTUManbHEe 3Ha4eHHS HEBIOMO, filiTe
HaCTYMHUM YWHOM:

- BcraHoBiTb BTYnKY (3) y NonoxeHHs MiHiManbHoro
KPYTUMBHOTO MOMEHTA.

- 3aTArHiTb NEPLUMiA TBUHT.

- KO 3acKOYHUIA MexaHi3M naTpoHa CrpaLboBYE A0
TOro, Ik A0CArHYTO 6axaHuil pesynbTart, 36inbwnts
KpYTUNbHUA MOMEHT i CNpoBYIiTe 3HOBY 3aTATHYTU FBUHT.
[MoBTOpIOKOUM Ui Ai, BCTAHOBITb NPaBUNbHE 3HAYEHHS.
Bci iHLi rBUHTY 3aTsryiiTe 3 BCTAHOBNEHNM KPYTUNbHUM
MOMEHTOM.

CBepaneHHs kam‘aHuX abo uernsHux cTid (man. H & 1)

+  [Ina cBepAneHHs kam'aHux abo LiernsHux cTiH obepiTb 3a
F0MOMOrOt0 BTYIKN (3) PeXxiM YAapHOTro CBEPANEHHS,
poaTallyBaBLIK No3Hauky T npoTy CTpinky (16).

+  [lepeMicTiTb NOB3YHKOBWIA CTyNIHYACTU NnepeMmukay
LBKAKOCTi 0BepTaHHs (5) B HANPAMKY NepeHbOi
4aCTUHW IHCTpyMeHTa (2-ra nepegaya).

oB3yHKOBMIA CTYNiHYACTMI NepeMuKay WBMAKOCTI
obepTaHHsa (man. I)

+ [Ina cBepaneHHs crani Ta Ans poboTi 3 BUKPYTKOKO
BCT@HOBITb MOB3YHKOBMIA CTYMIHYACTUiA NepeMmkay
wBnakocTi 0bepTaHHs (5) y 3aaHE NONOXeHHs (1-wwa
nepegava).

+  [ins cBepaneHHs 0TBOPIB Y iHLWIMX MaTepianax kpim ctani
BCT@HOBITb PErynsTop WBNUAKOCTI 0bepTaHHs (5) y
nepeaHe NONOXEHHs (2-ra nepegaya).

CBepAneHHst | BUKOPUCTaHHA BUKPYTKU

+  BcTaHoBiTb He0BXigHMIA HanpsiMok 0bepTaHHs 3a
A0MOMOTOH MOB3YHKOBOTO Nepemmkava (2).




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLil)

LL{o6 BBIMKHYTY IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha KHOMKY
NMaBHOTO PerynioBaHHs WBKAKOCTI 0bepTaHHs(1).
LLBnakicTb 06epTaHHs PerynioeTbes CUIOK TUCKY Ha
KHOTKY.

LL|o6 BUMKHYTY IHCTPYMEHT, BigNyCTiTh KHOMKY NNaBHOrO
perymnioBaHHs LBIMAKOCTI.

anMiTKVI AnA oNTUManbHOro BUKOPUCTAHHA

CBepaneHHs

3aBxay 3nerka HaTuckaiTe Ha ApUnb, CNPSIMOBYHOYM
CUMy B3JOBX OCi CBEPANA.

besnocepeaHso nepes TM, Sk KiHeLb CBepAna
3'ABMTBCS 3 IHLIOT CTOPOHM A€Tani, 3MEHLUITh TUCK Ha
ApWib.

[ins 3anobiraHHs po3konoBaHHIO AeTani nigknagis nig
Hei flepeB'sHuii Gpycok.

[ins cBepaneHHs 0TBOPIB BENWKOTO JiameTpa y
[EPEBVHI BUKOPUCTOBYWTE NepoBe abo noxkose
CBEpPANO.

[ins cBepAneHHs MeTany BUKOPUCTOBYMTE LUBMAKOPI3HI
cBepana.

[insi cBEpANeHHst CTiH 3 M'AKoro kameHst abo Liernu
BVMKOPWCTOBYWTE anmasHi ceepana.

[Mpu cBEpANEHHI OTBOPIB Y METanax, kpiM YaByHy Ta
naTyHi, BUKOPUCTOBYNTE MAcTUNO.

[Ins 6inbLUOi TOYHOCTI HAMITbTE KEPHEPOM LIEHTP
MaitbyTHLOro OTBOPY.

BuKopUCTaHHs BUKPYTKM

3aBXau BUKOPUCTOBYITE NPABUIbHUI TVN Ta PO3MIP
BUKPYTKV-BCTaBKN.

FAKLLO rBUHTK @b0 LLYPYNN BAXKO 3aTArYIOTHCS,
cnpobyiTe 3nerka 3aMacTuTy ix M40 pianHOK abo
MWMOM.

3aBxau TpUMainTe iHCTPYMEHT Ta BUKPYTKY- BCTaBKY
B370BX OCi IBUHTA.

TexHiuHe ob6cnyroByBaHHA

[punb BLACK+DECKER npuaHaueHuit anst poboTu
NpOTAroM [0Broro Yacy 3 MiHiManbHUM 0BCSroM TEXHIYHOro
obcnyroyBaHHsl. TpuBana HopManbHa poboTa iHCTpyMeHTa
3aNeXuTb Bif NPABUITBHOTO AOMMSAAY 3@ HAM Ta OYMLLEHHS.

3apsiAHN NPUCTpIit He BUMarae TEXHIYHOMO
06CnyroByBaHHs, 10ro nuiue HeobXigHO perynspHo
OYMLLYBaTH.

MonepemxenHa! Mepep BuKkoHaHHSM byab- Skoro
06cnyroByBaHHs HEOBOXIAHO BUAHSITY 3 IHCTPYMEHTa
akymynstop. lNepen OuMLLEHHAM 3apsAHOTO MPUCTPOLO AOTo
HeobXiAHO BigKMOYMTY Big PO3ETKM.

* PerynsapHo ouuLLyiTe BEHTUNALAHI NpOpi3u 3a
[Z0NOMOrOH0 M'SKOT LTk @bO CyXOi raHuipkm.

* PerynsipHo ouuLLyliTe Kopnyc enekTpoABUryHa BOMOOI0
randipkoto. He BukopucToByiiTe abpaaviBHi oumLLyBaYi Ta
3aC06U, LLO MICTATb PO34UHHIKN.

+ PerynspHo BigkpuBaiiTe 3aTUCKHWIA NaTPOH Ta
CTPYLLYiATe 1oro, L6 BUAANUTY N 3 cepeayHit.

Axkymynsatopu

BLACK+DECKER moxHa nepesapsimpxaTt 6arato
paai. Mpu yTunisavii akymynsTopis, sk cranm
HenpuaaTHUMM A0 BUKOPUCTaHHS, JOTPUMYITECH
npasun 6e3neky HaBKOMMLLHBOTO CepeoBuLa:

;g AkymynsTopu BUpobHMLITBA KOMNAHIi

+ [lepep TUM, 9K BUHATI aKyMynsTop 3 iHCTPYMeHTa,
HeobXiAHO NOBHICTIO PO3PSANTY 110r0 B NpoLeci poboTu.

+  Hikenb-kagmiesi (NiCd), Hikenb- meTanorigpugHi (NiMH)
Ta niTieBo-ioHHi (Li-lon) akymynsiTopu npuaatHi fo
BTOPWHHOI nepepobku. BigHeciTs ix 4o Byab-akoro
aBTOPM30BAHOMO PEMOHTHOTO LieHTpa abo Ha MicLieBy
nepepobHy cTaHLito.

TexHiuHi gani

EPC126(H) EPC146 (H1) EPC186 (H1)

Hanpyra Wawpkicrs Brocr.copyy 12 144 18
obepranHs B pexivi be3
HaBAHTAKEHHS ob./xe. 0450/ (-450/ 0-400/
01400 0-1500 (-1350
Matc. KpyTunbHui MoMenT — Hu 18 2 2
cBepiia, HaiBinbLuwit piaverp
IKe MOXHa 3aTUCHYT Y NaTPOHI MM 10 10 10
MakcimansHa ru6yHa cBepaiHHS
Cranb / epesuHa M 10125 10125 10125
Axymynstop A12IAM2E  A14/A14E  A18/A18E
EMHICTb Amnep-rogui - 1,0 10 10
Tvn NiCd NiCd NiCd
Bara kr 0,5 06 07
Axymynstop A12NH A14NH A18NH
EMHICTb Amnep-ropi - 1,5 15 15
Tun NiMH NiMH NiMH
Bara kr 0,6 0,7 0,9




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLi#)

3apsigHuii npucTpin Jeknapauis BignosigHocTi EC

90500843 90500844 90500845 [IMPEKTVBA AN MEXAHIYHOIO OBNAIHAHHS
90500847 90500848 90500849

90500855 90500856 90500857
90500858 90500859 90500860 c €
BxigHa Hanpyra Baviiw oy 230-240  230-240  230-240
BuxinHa Hanpyra  Brocr.cpywy 14,5153 174-182 21,75-22,6

Crpym A 210220 200210 210-230 EPC126/EPC146/EPC186

OpieHToBHIt yac EPC148/EPC148/EPC188

3aPAMKEHHS TOAVH 8-10 8-10 8-10

Komnanist BLACK+DECKER 3asBnsie, Lo npoaykTH,
EPC126(H1) EPC148 (H1) EPC188 (H1) onucaHi B po3gini , TexHiuHi AaHi“ BinoBinaoTh:

Hanpyra Wsigicrs By 12 144 m 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1.

obepranHs B pexvvi 6e3 B

R— ol 0450 04501 0400/ [ins oTpumaHHs foaaTkoBoi iHopmauii, Byab nacka,

G0 04500 04350 3BepHiTbCs [0 komnanii BLACK+DECKER 3a nogaHoto

Matc. kpymciit owest— Hi 1 ) % HWXy4e appecoto abo mpoynTaiiTe iHPOpPMALito Ha 3BOPOTHIN

caepana, Haifbinsium pjaverp CTOPOH 4bOr0 KepiBHNLiTBA.

ke MOXHa 3aTVCHYTH Y NaTPOKI MM 10 10 10 .

MatcvansHa F6iHa caepaiHs Ocoba, sika nocTaBuna cBilt MANKC HKYE, €

Cranb | gepesika W 10125 10125 101%5 BiANOBIZANbLHOIO 3a YNOPSAKYBaHHS haiiny TEXHIYHUX

Kaw'aHa abo uernaka ctika M 10 10 10 XapaKTepUCTHK Ta 3a Lito AeknapaLito koMnanii

BLACK+DECKER.

Akymynsitop A12/A12E  A14/A14E  A18/A18E

EMHICTb Aunep-roqui 1,0 1,0 10

Tun NiCd NiCd NiCd *

Bara Kr 05 06 07

Akymynstop A12NH A14NH A18NH .

EMHiCTb Aunep-ropH 1,5 15 15

Tun NiMH NiMH NiMH

Bara ‘ 06 07 09 KesiH Xbtoit (Kevin Hewitt)

3apsgHuii npucTpii Biue-npesuaenT
90500843 90500844 90500845 3 rnobanbHitx pospobok
90500847 90500848 90500849 BLACK+DECKER Europe,
90500855 90500856 90500857 210 Bath Road, Slough,

. 90500858 90500859 90500860 Berkshire, SL1 3YD

BxgHa Hanpyra Bavitw. crpyuy 230-240 230240 230-240 BenukoBpuTaris

BuxinHa Hanpyra  Brocr.crpywy 14,5153 174-182 21,75-226 092015

Crpym MA 210-220  200-210  210-230 '

OpieHTOBHuI Yac

3aPAMKEHHS TOANH 8-10 8-10 8-10

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY 3rigHo 3 EN 60745:
3BYKOBMI1 TUCK (LpA) 87 nb(A), noxubka (K) 3 ab(A)
3BykoBa NOTyXHICTb (Lwa) 98 AB(A), noxubka (K) 3 Ab(A)

3aranbHi 3HaueHHs BiGpauii (BeKTOpHa CyMa TPbOX BEKTOPIB)
3rigHo 3 EN 60745:

YpapHe ceepanetts GeTowy (ay, p) 11,4 m/c?,

noxubka (K) 1,5 mic2, CeepaneHHs meTana (a, p) <2,5 m/c?, noxubka
(K) 1,5 m/c2, BukopucTanHs BukpyTki 6e3 yaapy (ay, s) <2,5 mic?,
noxu6ka (K) 1,5 m/c?




(Mepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLiN)

3axucT HaBKONMUILHBLOTO CepeAoBMLILa

Okpeme 36upaHHs. Lieit npogykT He MoxXHa
BUKVAATY PA30OM 3i 3BUYaiiHIM NOBYTOBIUM CMITTSIM.

AKLLO SKOCh BY BUPILLKTE, O BaLL BUPI6 dipmu
BLACK+DECKER mae byt 3amiHeHo, abo BiH Bam binbLue
He NoTPIGHWIA, He BUKMZaliTe 0ro Ha CMITHUK NoByToBOrO
cMiTTs. 3pobiTh Liei BUpI6 4oCTynHUM Ans cnewjiansHoro
36MpaHHs.

O Oxkpemuii 36ip BUKOpUCTaHUX BUPOGIB Ta yrakoBku
%8 [03BONISIE NOBTOPHO Nnepepo- 6nsTv 1a
BMKOpUCTOBYBaTH MaTepiany. Mepepobka
MOBTOPHO BUKOPWUCTOBYBaHWX MaTepianis gonomarae
rnonepeanTy 3a- BpyaHEHHS HABKONMMLIHBOTO CepefoBuLLa Ta

3MEHLLYE NoTpedy B CUPOBHHI.

Micuesi 3akoHofaBui akTi MOXYTb nepebayaTn okpemmit
30ip enexkTpuyHOro obnagHaHHs B MyHi- LunanbHNX MicLsax
Ans 360py cmiTTs abo npoAas- LAMM NPK NOKYNLi HOBOTO
obnagHaHHs.

Komnanist BLACK+DECKER mae MoxnuBicTb ans 36opy Ta
nepepobku NPOAYKTiB BNACHOr0 BUpOBHULTBA Micns
3aKiHYeHHst IXHbOro TepMiHy cryx6w. LLjo6 ckopuctaTucs
Ljiet0 MOCyroto, No- BepHiTb BUPIG KoMNaii B odiLliitHni
CEPBICHUIN LIEHTP, ki 36MpatoThb BiAnpaLboBaHi NPOAYKTH 3a
HalLll paxyHok.

Bw MoxeTe 3HalTV MicLLe3HaXomKeHHs HanBNWX- Yoro 4o
Bac cepBiCHOro LIEHTpY, 38'53aBLUMCh 3 MICLIEBUM OhicOM
komnanii BLACK+DECKER 3a azpecoto, Bka3aHoH B LiMX
iHCTPYKLUisiX. Kpim TOro, cnncok odiLliiiHinx cepBicHNX LieHTpiB
komnanii BLACK+DECKER 3 ycimMa nogpofuusmi Halworo
nicnanpofiaxHoro 06cnyroByBaHHs Ta KOHTAKTHOK
iHcbopMmaLlieto MiCTUTLCS B IHTEPHETI 3a agpecoto:
www.2helpU.com.

[apaHTiHi 3060B’A3aHHSA

Black + Decker BneBHeHa B fikOCTi CBOiX BUPODIB Ta Hagae
BWHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii AOMOBHIOE i Hi
B SIKiil Mipi He MOpYLUYE BalLi 3aKOHHI npasa.

Akwo npopykT BUpobHMLTBa Black + Decker npuiige B
HenpuaaTHICTb BHACMIAOK HESKICHUX MaTepianis, HesKiCHOro
BUrOTOBNEHHS a00 HEBIANOBIAHOCTI BUMOraM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x MicsauiB 3 fatu
npoAaxy BUKOHYBaTU 3aMiHy AedeKTHUX AeTanei,
BMKOHYBAaTW PEMOHT BUPOGIB, siki 3a3Hanu NpUpoaHoro
3Hocy, abo BMKOHYBaTH 3aMiHy TakuX BUpoGiB, ANs 3BeAeHHS
A0 MiHIMYMY HE3PYYHOCTEN ANS MOKYMLSA, 38 BUHATKOM
nepepaxoBaHuX HKYE BUNAAKIB:

+  [lanuih npogykT OyB BUKOPUCTaHWIA AN1S NPOAAXyY, Ha
npomucnosux poboTax abo 3faBaBcs Ha Npokar.

+ [laHuit npoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HenpaBunbHO abo
e3 HanexHoro Jornsay.

+ [aHomy npogykty 6yrno 3aBaaHo 36MTKIB CTOPOHHIMM
npeaMeTamu, peyoBiHaMK abo BHACMILOK HaL3BMYaMHOT
nogii.

+ byna 3pilicHena cnpoba pemMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YIOBHOBaXeHNMM NpeAcTaBHUKaMM 3 PEMOHTY abo
peMoHTHO-06cnyroBytounmM nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asBUTM NpeTeHsito no rapaHTii, HeobxigHo byae
HapaTy NiaTBEPAXEHHS MOKyMKV NpoAasLyto abo
YNOBHOBaXEHOMY NPEeACTaBHUKY 3 PEMOHTY. Bu MoxeTe
[Ai3HaTUCS agpecy BalLoro HabnyK4oro yNoBHOBaXEHOrO
npeacTaBHuka 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLLM B perioHarnbHe
npeactaeHnlTBo BLACK+DECKER, BrasaHe B Ljit
iHCTPYKLUii. KpiM TOro, CNMCOK YyNOBHOBaXXEHUX NPeACTaBHUKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, fieTanbHy iHdhopmatyito npo
obcnyroByBaHHs MiCNs NPOAAXY Ta KOHTAKTHI faHi MOXHa
3HaTK Ha canTi www.2helpU.com.




BLACK+
DECKER

[apaHTiiHi ymoBu

LLlaHoBHWI nokynewb!

1.
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7.2

Bitaemo Bac 3 nokynkoto BUCOKOSIKICHOTO BUPOBY
BLACK + DECKER i BucnoBnioemo BasuHicTb 3a Baww
BUGip.

IMpu nokynui Bupoby Bumaraiite nepesipku ioro
KOMMMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y BaLuiii npucyTHoCTi,
iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWI rapaHTiRHWI
TasnoH YKpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHoMy TanoHi NoBWHHi 6yTV BHeCeHi: Moaenb,
[aTa npogaxy, CepiiHuii Homep, faTa BUpoOHULTBa
iHCTPYMEHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opraHisauii. 3a BiacyTHocTi y Bac npaeunsHo
3aMOBHEHOTO rapaHTINHOrO TamnoHy, a Takox npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHUX Y HBOMY AaHUX MU
6ynemo 3myLLeHi BiaxvunuTv Bawwi npeTensii wopao
AKOCTi ;]aHOr0 BUPODY.

o6 yHWKHYTU HENopo3yMiHb, NEPEKOHNIMBO NPOCKMO
Bac nepen noyatkom po60Tu 3 BUPOGOM YBaXHO
03HaNOMUTICA 3 IHCTPYKLIEIO 3 10ro ekcnnyaTadii.
paBoBOKO OCHOBOK CMPaBXHiX rapaHTINHUX YMOB €
YHHe 3aKoHOAABCTBO. apaHTIiHWIA TepMiH Ha [aHWiA
BUpi6 cknapae 24 micsui i 06YMCTIOETCA 3 AHS
npogaxy. Y pasi ycyHeHHsi Heponikis BUpoOy,
rapaHTifHWIA CTPOK NPOLAOBXKYETLCA Ha NEPIOA oro
nepebyBaHHsi B peMoHTi. TepMiH cryx6u Bupoby
CTaHOBWTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHUKHEHHS Byab-skux npobnem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bawm 3Beptatics
TiNbky B YNOBHOBaXeEHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenedoHm sikux Bu a3moxete
3HaNTVW B rapaHTiiHOMY TamnoHi, Ha caTi
www.2helpU.com abo pisHaTucsa B MarasuHi. Hawwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWit
PEMOHT, ane i W1POKWA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

BupoBHuMK pekomeHaye NpoBOANTM NEPIOANYHY
nepeBipKy | TexHiYHe obcnyroByBaHHs BUPoDy B
YMOBHOBAXXEHWX CEPBICHUX LIEHTPaX.

Halwi rapaHTiliHi 3060B'A3aHHS NOLUMPIOOTLCS TiMbKN
Ha HecnpaBHOCTI, BUSBIEHi NPOTArOM rapaHTiiHoro
TepMiHy i BUKnukaHi gedektamu BupobHuuTea Ta \ abo
maTepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOKOTLCS HA HECMPABHOCTI
BUpOBY, LLO BUHWKIM B peaynbTari:

HenoTpumanHs kopucTyBadem npunucis iHCTPYKLi 3
ekcnnyatauii Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpPOOy He 3a
npW3HaYeHHsIM, HenpaBKIbHOTO 36epiraHHs,
BUKOPWUCTaHHA Npunagas, BUTPATHUX MaTepianis i
3an4yacTyH, Wo He nepeadayeHi BUPOGHMKOM.

MexaHi4HOro NOLLKOKEHHS (BiAKOMM, TPILLUMHM i
PyViHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX AeTanei B1poby,
OCHOBHWX i AOMOMIXXHNX PYKOSITOK, MEPEXEBOTO
kabento, Lo BUKIMKaHI 30BHILLHIM yaapHum abo
6yab-AKAM iHLIMM BNNMBOM

7.3
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(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLiN)

MoTpannsHHA y BEHTUNALINHI OTBOPY Ta NPOHUKHEHHS
BCepeayuHy BUpoby CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBuH, LLO He € BiAXoaaMmu, siki CynpoBOMKYIOTb
3aCTOCYBaHHs BUPOBY 3a NPU3HAYEHHSAM, TakUMK SK:
CTPyXKa, TMpCa, MiCOK, Ta iH.

BnnuBy Ha BMpi6 HeCNpuATINBINX aTMOCEPHUX i
iHLUMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaKMUX K AOLL, CHIr,
niABULLEHa BONOTiCTb, HArpiBaHHS, arpecuBHi
cepesoBHLLA, HEBIANOBIAHICTL NapamMeTpiB
€rneKTpoMepeXi, L0 3a3HayeHi Ha IHCTPYMEHTI.

CruxitHoro nuxa. MowwkomxeHHs abo BTpaTH BUpoby,
LU0 NOB'AA3aHi 3 HenepeadayeHMm nnuxamu,
CTUXINHUMW SBULLAMM, Yy TOMY YnChi BHAcnigok aii
HenepebopHoi cunu (noxexa, Grimckaska, NOTON i iHLL
NPUPOAHI ABULLA), @ TaKoX BHACTILOK Nepenagis
Hanpyr B eNeKTpOMEPeXi Ta iHLWUMW NPpUYUHaMK, ki
3HAXOAATLCS N03a KOHTPONeM BUPOOHMKa.

["apaHTiliHi yMOBM He NOLLMPIOITHCS:

Ha iHCTpymMeHTH, Wo nigaaBanuch posKpUTTIO, PEMOHTY
a60 Moaudikauii no3a ynoBHOBaXEHUM CEPBICHAM
LIEHTPOM.

Ha petani, By3nu Ta maTepianu, o MatTb crnign
NPUPOJHOTO 3HOCY, Taki SiK: NPUBOAHI peMeHi i koneca,
BYTiNbHI LiTKW, MAcTUIO, MIAWNMHUKK, 3y6yacTi
3YENNEHHs! PEAYKTOPIB, T'YMOBI YLLINBHEHHS, CaNbHUKN,
HanpaBnsoyi ponuku, MydTu, BUMUKaYi, 6oiku,
LUTOBXaui, CTBOJIN TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHW: NaTPOHW, LiaHrW, 3aTUCKHI ranku i
dnaHui, pinbTpK, akymynaTopHi 6atapei, Hoxi,
LwnicpyBanbHi NiOLWBKM, NaHLIOM, 3iPOYKY, NUMbHI
LLUMHW, 3aXUCHi KOXYXW, MUKW, abpasvey, NumbHI i
abpaausHi gucku, pesu, cepana, 6ypu ToLLo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHWKNK B peaynbTari
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY (Ik MeXaHiYHoro, TakK i
€NEKTPUYHOTO), LU CNIPUYUHWNW BUXiS 3 Nagy
OfjHOYacHO ABOX i Binblue feTanen i ByaniB, Takux sik:
poTopa i cTaTopa, 060x 06MOTOK CTaTopa, BeeHOI i
BefyYoi LWecTepeHb peaykTopa abo iHWmuX BY3nis i
netanen. [lo 6e3yMOBHNX 03HaK NepeBaHTaKEHHS
BUPOBY BiJHOCATBCS, KPiM iHLLMX: NOSIBa KONbOPIB
MiHnMBOCTI, AecopmaLlist abo onnaereHHs geTanen i
BY3niB BUPOOY, NOTEMHiHHS abo 0OBYrMIOBaHHS
i3onsuii npoBoAiB enekTpoABUryHa Nif BNMBOM
BUCOKOI Temnepartypu.

BupobHuk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, HimeuyunHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




MmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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3N BHHL'GOWeE / 5N €BXEE / *ON JapIQ
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Ne 4

Ne 3

Ne 2

Ne 1

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

[ara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[ara npblémki/Kabbinaay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn kuauHrax KyHu

[lara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax kyHu

[lata Bbinaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

[lara Bbinaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunran kyHu

[lara Bbigaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

[lara Bbigaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

MNavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC opTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT Myxp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC opTanbiFbiHbIK MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuc opTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Ne 2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BytopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/Byloptma N2

[lata npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHraH kyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn kuauHrax kyHu

[lata npblémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

[lara npbiémki/Kabbingay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

G0 (e (i

Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOpi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msavarka i nognic capsicHara uaHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBu1C MapKa3nHUHT MyXp Ba MM30CH




ABTOPU30OBAHHbLIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER

CepsucHas ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO paclunpsieTcs.
MHdpopmaumto 06 o6cny>kmBaHumn B Apyrux ropogax Bel MoxeTe nonyunTb no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Knese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

McnpaBHbIiA M NONHOCTBLIO YKOMMNEKTOBAHHLIA TOBap NOAY4Mn(a), C rapaHTUiAHbIMK YCNOBUSIMU O3HaKoMIeH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMNNEKTOBAHWIA TOBAp OTPUMAB(Na), C rapaHTiiHuMK 32608 A3aHHAMN O3HaRoMNeH(a)/
Cnipa Hbl i N0 HACLtO ykamnneKkTasaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbliiHbIMi yMOBaMi asHaémnerbi(a)/

T 3y XK He TOoNbl XX1Ha Tan aH Tayap ﬁﬁbl]‘lﬂaﬂblM, KeI'IiJ'I,ELiK wapTTapbiMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunraH Ba TyNMK KOMMNEKTN MaxCyOTHI ONAVM, rapaHTus LapTnapy 6unaH TaHULNG YAKANM®

Moanuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynHika/ Cambin anytublHbl oimaH6ackl/ XapuAopHUH3 UM30CU



(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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